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1. Επισκόπηση  

Μετά τον Δεύτερο Παγκόσμιο Πόλεμο περισσότεροι από 500 000 Φινλανδοί πολίτες που ζούσαν στο 
ανατολικό τμήμα της Φινλανδίας αναγκάστηκαν να εγκαταλείψουν την πατρίδα τους λόγω της 
κατοχής από τη Σοβιετική Ένωση. Στους ανθρώπους αυτούς προσφέρθηκε στέγΗ και γη για 
καλλιέργεια σε όλη τη Φινλανδία, αλλά πολλοί από αυτούς αντιμετώπισαν σκληρές διακρίσεις. Νέες 
μελέτες για το θέμα αυτό ασχολούνται με τον διωγμό των ανθρώπων από τον τόπο κατοικίας τους 
και τη μετεγκατάστασή τους κατά την περίοδο κρίσης 1939-1949. Εκτός από την ιστορία από γραπτές 
πηγές περιλαμβάνουν και την προφορική ιστορία, συμπεριλαμβανομένων των συναισθηματικών 
αναμνήσεων. Οι μέθοδοι, ανάμεσα τους και νέες, που έχουν εφαρμοστεί για να εξυπηρετήσουν και 
το διδακτικό μέρος αυτού του έργου είναι: η δημιουργική γραφή, τα αποφθέγματα και οι μικρές 
αφηγήσεις, η φωτογραφική αφήγηση και τα βιβλία κολάζ με αντικείμενα. 

Μετά από επίπονες συζητήσεις, θεσπίστηκε ένας νέος νόμος για την απόκτηση γης για την επίλυση 
του προβλήματος μετεγκατάστασης των κατοίκων της Καρελίας. Ο νόμος που τέθηκε σε ισχύ το 1945, 
παρενέβη στην ιδιωτική ιδιοκτησία γης που παραδοσιακά είχε μεγάλη αξία στη Φινλανδία. Βοήθησε 
στη σταθεροποίηση των συνθηκών διαβίωσης και βοήθησε στην αυτοσυντήρηση των Φινλανδών 
στην παραγωγή τροφίμων, υποστηρίζοντας ιδιαίτερα τη γεωργία σε μικρές αγροικίες. Το κράτος 
βασίστηκε κυρίως στην εργασία του ανεξάρτητου αγρότη, αν και συμπληρωνόταν από διάφορα 
μέτρα στήριξης. Το 16% των οικισμών ήταν τα λεγόμενα "ψυχρά αγροκτήματα" σε απομακρυσμένες 
περιοχές, όπου οι οικογένειες έπρεπε να κόψουν δέντρα για να δημιουργήσουν καλλιεργήσιμη γη. 
Ορισμένες από τις οικογένειες έπρεπε να χτίσουν το νέο τους σπίτι δύο φορές. Άλλες μετακόμισαν σε 
πιο αστικές περιοχές, όπου οι ντόπιοι δεν ήθελαν να τους πάρουν τις δουλειές. Οι εκδιωγμένοι 
κάτοικοι της Καρελίας έγιναν αποδιοπομπαίοι τράγοι για πολλά κοινωνικά προβλήματα. Η ξαφνική 
εμφάνιση των εκδιωγμένων (προσφύγων) πυροδότησε μια παλιά προκατάληψη για τους 
περιπλανώμενους ανθρώπους, ειδικά έξω από τα μεγάλα πληθυσμιακά κέντρα. Ερωτήσεις όπως 
"Γιατί αρχίσατε να περιπλανιέστε εξ αρχής;", επιδείνωσαν την αγωνία των εκδιωγμένων/προσφύγων 
που θρηνούσαν για την απώλεια της αγαπημένης τους πατρίδας. 

Η έκταση που παραδόθηκε στη Σοβιετική Ένωση αποτελούσε περισσότερο από το 12% της συνολικής 
έκτασης της Φινλανδίας. Το τμήμα του πληθυσμού που επανεγκαταστάθηκε ήταν επίσης μεγάλο. 
Τώρα, μετά από 75 χρόνια ειρήνης, το ένα τέταρτο των Φινλανδών έχει τουλάχιστον έναν πρόγονο ή 
μέλος της οικογένειάς του που ήταν εκδιωγμένων/προσφύγων από την περιοχή της Καρελίας, και 
σχεδόν όλοι γνωρίζουν κάποιον που έχει καταγωγή από την περιοχή της Καρελίας. Υπάρχουν πολλές 
ανεξερεύνητες ή υποβαθμισμένες οικογενειακές ιστορίες και προσωπικές αναμνήσεις, καλές και 
κακές, που περιμένουν να ειπωθούν και να ανακτηθεί η πολιτιστική κληρονομιά των μεταναστών από 
την περιοχή της Καρελίας. Οι ίδιοι οι μετανάστες σιώπησαν γιατί ντρέπονταν για τις διακρίσεις που 
αντιμετώπισαν από τον ντόπιο πληθυσμό. Δημόσια ήθελαν να δείξουν την πλευρά της ταυτότητας 
των Φινλανδών επιζώντων.  
 
Η κακή μεταχείριση των εκτοπισθέντων προέκυψε από τις διαφορές στα θρησκευτικά έθιμα, καθώς 
πολλοί Καρελιανοί ήταν ελληνορθόδοξοι, ενώ η πλειοψηφία των Φινλανδών ήταν λουθηρανοί 
προτεστάντες. Η θρησκεία ήταν ένα θέμα συζήτησης που αποφεύγονταν. Πολλές από τις αναμνήσεις 
των Φινλανδών από την περιοχή της Καρελίας είναι νοσταλγικές. Η ανάμνηση της προηγούμενης 
πατρίδας και της κοινότητας μπορεί να θεωρηθεί ως μια πρακτική διατήρησης της κοινότητας με 
προσανατολισμό στο μέλλον, με την οποία είναι δομημένη η Καρελιανή ταυτότητα. Αλλά οι 
αναμνήσεις του φόβου και της απώλειας ήταν πολύ δύσκολο για πολλούς να τις μοιραστούν. Για 
άλλους, ωστόσο, υπήρξε συναισθηματική προστασία από μια μεγάλη οικογένεια ικανή να μοιράζεται 
και μια αίσθηση του χιούμορ, που λειτούργησε σαν μεταβατικός παράγοντα. 
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Oρισμένοι Καρελιανοί (κάτοικοι της περιοχής της Καρελίας) κατάφεραν να σώσουν αντικείμενα ως 
αναμνηστικά από την εκκενωμένη Καρελία και αποτελούν πολύτιμα εργαλεία για να θυμούνται 
αγαπημένα μέρη και συγγενείς. Ορισμένοι εξακολουθούν να έχουν οικογένειες, ομάδες χόμπι ή 
μεγαλύτερες ενώσεις όπου μπορούν να μιλούν χρησιμοποιώντας την καρελιανή διάλεκτο, γεγονός 
που δημιουργεί έναν "ασφαλή χώρο". Η ιστορία και οι συναισθηματικές ιστορίες των Καρελιανών 
μπορούν να διδάξουν στο κοινό την ενσυναίσθηση και να υπενθυμίσουν σε όλους ότι σύμφωνα με 
τη νομολογία του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, οι άνθρωποι έχουν το 
δικαίωμα να μην γελοιοποιούνται για την πίστη τους. Αφετέρου, οι πλούσιες πολιτιστικές παραδόσεις 
των Καρελιανών, όπως οι καρελιανές πίτες και τα πασχαλινά έθιμα, έχουν γίνει αποδεκτά και 
γιορτάζονται στη Φινλανδία με υπερηφάνεια ως μέρος του εθνικού θησαυρού της πολιτιστικής 
κληρονομιάς της χώρας. 

 

2. Πληροφορίες για το ιστορικό  

Η αναφορά στην ιστορία διαμορφώνει την αυτοαντίληψη ως πολίτη μιας κοινωνίας. Στο διάλογο για 
την ιστορία "διαπραγματεύονται" στάσεις, αξίες και ερμηνείες του παρόντος και μπορεί να βιώνονται 
συναισθήματα ένταξης τους εαυτού (του ανήκειν). Έρευνα για τη νοοτροπία ή τις διαγενεακές 
κοινωνικές επιρροές μέσω ποιοτικής ανάλυσης του περιεχομένου και μεθόδων προφορικής ιστορίας, 
ιστορίας των γυναικών και ιστορίας των συναισθημάτων.  

"Η νοσταλγία μοιάζει με μια ιστορική ανατροπή, μια χρονική μετατόπιση, η οποία, σύμφωνα με τον 
Μιχαήλ Μπαχτίν, είναι χαρακτηριστική στους μυθολογικούς και καλλιτεχνικούς τρόπους σκέψης". 

Εισαγωγή 

Στις ιστορικές ευρωπαϊκές κρίσεις οι άνθρωποι μετακινήθηκαν, παίρνοντας μαζί τους τις αναμνήσεις 
τους ως επιθυμητά ή ανεπιθύμητα δέματα. Οι ιστορίες για τις μετακινήσεις και οι μνήμες που τις 
συνοδεύουν έχουν συσσωρευτεί με την πάροδο των αιώνων.  Τι μπορούμε να μάθουμε από τις 
ιστορίες των δικών μας και άλλων Ευρωπαίων για το δημοκρατικό μέλλον των χωρών μας; 
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Tο κύριο θέμα αυτής της μελέτης είναι η φινλανδική εκδοχή του 2ου Παγκοσμίου Πολέμου, η οποία 
αποτελείται από τον Χειμερινό Πόλεμο και τον Πόλεμο Συνέχειας. Κατά τη διάρκεια αυτής της 
περιόδου κρίσης και προσαρμογής μισό εκατομμύριο Φινλανδοί πολίτες που ζούσαν στο ανατολικό 
τμήμα της Φινλανδίας αναγκάστηκαν να εγκαταλείψουν τις εστίες τους λόγω της κατοχής που έκανε 
η Σοβιετική Ένωση. Στους ανθρώπους αυτούς παραχωρήθηκε γη, η οποία αποτελούνταν από 
ανακατανεμημένες ιδιοκτησίες γης από ιδιώτες γαιοκτήμονες και από κοινοτικά εδάφη. Οι ιδιώτες 
κάτοχοι της γης που δόθηκε στους αποίκους (resettlers) αποζημιώθηκαν χρηματικά για την απώλεια 
της ακίνητης περιουσίας τους.  

Ωστόσο, πολλοί από τους επανεγκατεστημένους Καρελιανούς (εκδιωγμένοι από την περιοχή της 
Καρέλιας) αντιμετώπισαν σκληρές διακρίσεις. Ο νόμος για την ταχεία επανεγκατάσταση θεσπίστηκε 
κατά τη διάρκεια του χειμερινού πολέμου, υπό την ανάγκη να ενωθούν τα φινλανδικά πολιτικά 
κόμματα. Ακολούθησε ο νόμος για την απόκτηση γης το 1944, ο οποίος βοήθησε τις φινλανδικές 
αρχές να επανεγκαταστήσουν τους άστεγους Καρελιανούς μετά την ειρηνευτική συνθήκη της Μόσχας 
(συνθήκη μεταξύ Ρωσίας, Μεγάλης Βρετανίας και Φινλανδίας). Οι βετεράνοι του πολέμου έλαβαν 
επίσης γη από το κράτος. Συνολικά, οι άνθρωποι που είχαν ανάγκη επανεγκατάστασης ήταν σχεδόν 
500.000, επειδή η έκταση γης που παραδόθηκε στη Σοβιετική Ένωση αποτελούσε περισσότερο από 
το 12 % της συνολικής επιφάνειας της Φινλανδίας και ο πληθυσμός της το ίδιο ποσοστό. Αυτό 
σημαίνει ότι τώρα, 75 χρόνια μετά τη συνθήκη ειρήνης, οι περισσότεροι Φινλανδοί έχουν μακράν 
φίλους ή συγγενείς που είναι εκδιωγμένοι/πρόσφυγες από την περιοχή της Καρελίας ή απόγονους 
τους. 

Στην παρούσα μελέτη, αναφέρομαι σε πηγές που δίνουν μια γενική εικόνα του πολέμου και των 
επανεγκαταστάσεων, όπως η ιστορική έρευνα του Antti Palomäki για τον εποικισμό και η ιστορική 
έρευνα για τη νοοτροπία των Aapo Roselius και Tuomas Tepora. Στο άρθρο του ο Tepora (2018) έχει 
χρησιμοποιήσει ως πηγές τις εκθέσεις που αφορούν την ψυχική κατάσταση κατά τη διάρκεια του 
πολέμου, από τις οποίες οι υπεύθυνοι λήψης αποφάσεων πήραν πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο 
εξάλειψης των μεγάλων προβλημάτων. Η έρευνα της προφορικής ιστορίας συμπληρώνει τις μελέτες 
τους. Αναφέρομαι επίσης σε άρθρα εφημερίδων και αυτοβιογραφικές αφηγήσεις εκδιωγμένων που 
εγκατέλειψαν την περιοχή της Καρελίας. Σε αυτά τα απομνημονεύματα, τα γεγονότα της ιστορίας 
εκδηλώνονται ως εμπειρίες και συχνά μεταδίδονται μέσω συναισθηματικών αναμνήσεων. Σύμφωνα 
με νέες έρευνες, οι πηγές της προφορικής ιστορίας, όπως οι αναμνήσεις, έχουν επικριθεί 
αδικαιολόγητα. Συχνά περιλαμβάνουν τη νοσταλγία για την προηγούμενη πατρίδα. Η νοσταλγική 
ανάμνηση μπορεί να θεωρηθεί ότι βασίζεται στο παρελθόν και ότι αποτελεί μια πρακτική διατήρησης 
της κοινότητας με προσανατολισμό στο μέλλον, από την οποία είναι δομημένη η ταυτότητα των 
Καρελιανών, εξωραίζοντας έναν συγκεκριμένο τόπο ως αναλλοίωτο και αδιάσπαστο.  
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Φωτογραφία: Εκδωγμένοι Καρελιανοί και ένας Ρώσος αιχμάλωτος πολέμου στις 
εκτάσεις του αγροκτήματος Ulriksnäs στην Ohkola, Mäntsälä, 1941-1944.  

Το συναισθηματικό ιστορικό έργο από μόνο του δεν κάνει την έρευνα μη αναλυτική. Στην καλύτερη 
περίπτωση, βοηθά τον αναγνώστη να δημιουργήσει συνειρμούς, ιδέες και ενσυναίσθηση. Κάπως έτσι 
θυμήθηκε μια 80χρονη γυναίκα από την περιοχή της Καρελίας το χρονικό εκκένωσης/απομάκρυνσης 
της με δημοσίευση σε ένα διαγωνισμό συγγραφής: 

"Το βράδυ λάβαμε την εντολή και την επόμενη μέρα έπρεπε να φύγω. Πήγα να δουλέψω στον 
αχυρώνα, τάισα τα ζώα, τα χάιδεψα, τα χάιδεψα αρκετά, και τότε δάκρυσαν τα μάτια μου, 
έκλαψα πολύ, μοχθήσαμε τόσο πολύ, δουλέψαμε για να γίνουν όλα καλά, και τώρα έπρεπε 
να τα αφήσουμε πίσω και να φύγουμε προς το άγνωστο μέλλον". 

Η θέσπιση του νόμου για την απόκτηση γης δεν ήταν εύκολη υπόθεση, διότι παρενέβαινε στην 
ιδιωτική ιδιοκτησία γης που παραδοσιακά είχε μεγάλη αξία στη Φινλανδία. Ο νόμος τέθηκε σε ισχύ 
τον Ιούνιο του 1945. Το 1945 και το 1946 ήταν τα βασικά χρόνια μετακίνησης και μετανάστευσης. Στη 
Φινλανδία τα ζητήματα στέγασης και αντικατάστασης της γης των εκτοπισθέντων από την περιοχή 
της Καρελίας λύθηκαν ως επί το πλείστον μέχρι το τέλος της δεκαετίας του 1940, ενώ σε άλλα μέρη 
της Ευρώπης η κατάσταση των μεταναστών αντιμετωπίστηκε με βραδύτερους ρυθμούς, και εκεί 
έπαιξε ρόλο και η βοήθεια Μάρσαλ που προσέφεραν οι ΗΠΑ. 

Δημιουργήθηκαν νέες αγροικίες και, στις κωμοπόλεις και τις πόλεις, δόθηκαν επίσης οικόπεδα για 
οικοδόμηση. Μέρος της γης για την επανεγκατάσταση ήταν δασικές εκτάσεις και οι οικογένειες 
έπρεπε να κόψουν τα δέντρα για να δημιουργήσουν καλλιεργήσιμη γη. Προκειμένου να 
σταθεροποιηθούν οι συνθήκες διαβίωσης και να αυξηθεί η παραγωγή τροφίμων, οι νόμοι 
υποστήριζαν ιδιαίτερα τα επιδόματα της γεωργικής παραγωγής, ενώ αφετέρου, εξασφαλιζόταν 
εργατικό δυναμικό για τη δασοκομία μέσω της κατοίκησης περιθωριακών και απομακρυσμένων 
περιοχών. Υπήρχε ο φόβος ότι θα αυξανόταν η ανεργία αν ο πληθυσμός που ήταν ικανός για 
επανεγκατάσταση δεν συνδεόταν με τη γεωργία. Ιδιαίτερα το Αγροτικό Κόμμα πίστευε στην πολιτική 
κοινωνικής πρόνοιας και οι ακρογωνιαίοι λίθοι της ήταν κυρίως η δωρεάν παραχώρηση των 
αγροκτημάτων στους καλλιεργητές - έστω και αν υποστηριζόταν με διάφορες μορφές βοήθειας. 

Η περίοδος της κρίσης έδωσε το φως για συμφωνία παρά τις εκκλήσεις ομάδων ειδικού 
ενδιαφέροντος, όπως οι δωρητές γης. Οι πόλεις επίσης ανέλαβαν την ευθύνη για την εγκατάσταση 
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του πληθυσμού με τη μορφή οικοπέδων και χαμηλότοκων δανείων. Το 1945 θεσπίστηκε ο νόμος περί 
χρηματοδότησης για τη στήριξη του μεταναστευτικού πληθυσμού. Σύμφωνα με τον εν λόγω νόμο 
περί χρηματοδότησης, μπορούσαν να χορηγηθούν χαμηλότοκα δάνεια στους κατοίκους εκτός από 
την απόκτηση γης για εκχέρσωση και την κατασκευή κατοικιών και βοηθητικών κτιρίων. Σε επίπεδο 
απλών πολιτών, δόθηκε πολλή υποστήριξη, καθώς οι γείτονες βοηθούσαν ο ένας τον άλλον μέσα στο 
πνεύμα του πολέμου. Οι στρατιώτες που επέστρεψαν πήγαν επίσης να δουλέψουν στην κατασκευή 
των σπιιτών των χήρων του πολέμου. Δεν υπήρχαν γνωστοί κοινωνικοί περιορισμοί στις κατασκευές. 
Στα απομνημονεύματα των οικοδόμων, εργάτες και μορφωμένοι άνθρωποι έχτιζαν τα σπίτια τους 
δίπλα-δίπλα. 

 

Φωτογραφία : Μητέρες και παιδιά από την περιοχή της Καρελίας τρώνε βραδυνό σε κοινό 
κατάλυμα στο Huittinen. HK19890416:12. Finnish Board of Antiquities. CC BY 4.0.  

Απομνημονεύματα διαδοχικών διαδρομών εκκένωσης/απομάκρυνσης  

Μετά τον χειμερινό πόλεμο, το 1940, μεγάλος αριθμός κατοίκων της Καρελίας, των ανατολικών 
συνόρων και των βομβαρδισμένων πόλεων μεταφέρθηκε στην ύπαιθρο για λόγους πολιτικής 
προστασίας. Προκειμένου να εγκατασταθούν οι κάτοικοι της Καρελίας, στο πνεύμα της ομοψυχίας 
του Χειμερινού Πολέμου, θεσπίστηκε ένας νόμος για την ταχεία επανεγκατάσταση, με τον οποίο 
δεκάδες χιλιάδες οικογένειες εκκενωμένων άρχισαν να καλλιεργούν σε νέες αστικές περιοχές. Κατά 
τη διάρκεια της ειρήνης, άρχισε η επιστροφή και η ανοικοδόμηση στην κατεστραμμένη Καρελία. Ένα 
μεγάλο μέρος των μεταναστών επέστρεψε στις κοινότητές τους, αν και είχαν το δικαίωμα να 
παραμείνουν στους οικισμούς/καταυλισμούς τους. Η επανάληψη του πολέμου τον Ιούνιο του 1941 
έφερε και στρατιωτική πολιτική χροιά στον οικισμό της Καρελίας. 

Μια Ανθολογία Παιδιών εν Καιρώ Πολέμου που γράφτηκε από συγγραφείς που γεννήθηκαν το 1933-
40, περιγράφει μια οικεία εικόνα με συναισθήματα όπως η επιθυμία, η ενσυναίσθηση, η 
προκατάληψη, η αίσθηση κατωτερότητας, η προσαρμογή ή η αδιαφορία. Οι συγγραφείς 
περιγράφουν διαφορετικούς τρόπους με τους οποίους τα παιδιά αντέδρασαν στο φόβο και την 
απειλή κατά τη διάρκεια του πολέμου και αργότερα στη ζωή τους - ακόμη και για γενιές - και πώς η 
φαντασία τους έδωσε φτερά σε δύσκολους καιρούς. Η καθηγήτρια Laila Hirvisaari, η οποία γεννήθηκε 
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σε ένα αγροτόσπιτο, αφηγείται πώς αναγκάστηκε να εγκαταλείψει το σπίτι της μετά το ξέσπασμα του 
χειμερινού πολέμου: 

"Κοίταξα την πόρτα και έκλαιγα. Είχαν περάσει τρία χρόνια από τότε που ο μπαμπάς έφυγε. 
Όταν έφευγε, γύρισε δύο φορές από την αυλόπορτα στο σαλόνι και πίσω. Ήταν δύσκολο γι' 
αυτόν να αφήσει τη μαμά και εμένα, το μοναχοπαίδι του, όταν επέστρεφε στο μέτωπο. Από 
εκείνο το δρόμο, ο μπαμπάς μου δεν επέστρεψε ποτέ. Ένιωσα κι εγώ τόση θλίψη όταν 
περνούσα από εκείνη την αυλόπορτα... Κοίταξα το σπίτι μας, τη σάουνα και τον αχυρώνα. 
Κοίταξα τις τρεις σημύδες, τους φίλους μου που φοβόντουσαν κι αυτοί τον πόλεμο". 

Η Hirvisaari γράφει για τη διαδρομή των προσφύγων: 

Η κατανάλωση των προμηθειών στο δρόμο ήταν τέτοια που ο ένας πρόσφερε στον άλλον ψωμί, 
λαρδί, βούτυρο και μετά ήταν σαν να ανταλλάσσονταν οι προμήθειες. 'Φάε, αγάπη μου, φάε... 
αγαπητό μου παιδί, φάε τώρα!'". ... ... ... "Αλλά εκείνη τη νύχτα είχε ζέστη. Το θυμάμαι καλά, γιατί 
κρατούσα πάντα το χέρι μου κάτω από το μάγουλο μου. Για κάποιο λόγο, κοιμήθηκα στη συνέχεια 
στην άμαξα. Το πρωί ξύπνησα από τη θεία Mari Tuuva που χτυπούσε παλαμάκια και φώναζε δυνατά: 
Θεέ μου, αυτό το μωρό είναι ξαπλωμένο δίπλα στην κοπριά των αγελάδων... Ω, γέλια για αρκετή 
ώρα". 

H Hirvisaari θυμάται ότι βρισκόταν υπό την προστασία μιας μεγάλης οικογένειας που μπορούσε να 
μοιράζεται την αίσθηση του χιούμορ που λειτουργούσε σαν αποσβεστήρας/ασφαλιστικός 
μηχανισμός. Και είχαν την τύχη να συναντήσουν και δανειστές (house-lenders) που είχαν 
ενσυναίσθηση: 

"Kάθησα εκεί στα σκαλιά του μικρού σπιτιού εκείνου του αγροκτήματος Jäppilä και έκλαψα 
λίγο, ενώ σκεφτόμουν τον πόλεμο. Και ένιωσα αυτό το υπέροχο συναίσθημα ότι όλοι οι 
άνθρωποι σε εκείνη την αυλή νοιάζονταν για εμάς. Οι γυναίκες του μικρού σπιτιού μου 
χάιδευαν πάντα τα μαλλιά και με αγκάλιαζαν αμήχανα". 

Ωστόσο, η Ulla Savolainen, ερευνήτρια της προφορικής ιστορίας, γράφει για τα απομνημονεύματα ως 
πηγή του παρελθόντος, δίνοντας έμφαση στην ικανότητα μνήμης του αφηγητή για αυτοστοχασμό: 
"Επομένως, τα εξιδανικευμένα γραπτά, για παράδειγμα, μπορεί να θεωρηθεί ότι δεν 
αντικατροπτίζουν ακριβώς την κατανόηση της πραγματικότητας από τον συγγραφέα". Αυτό μπορεί 
να ισχύει και για τις χιουμοριστικές αναμνήσεις της Hirvisaari από την εκκένωση, οι οποίες ταιριάζουν 
με το στερεότυπο των χαρωπών Καρελιανών (ανθρώπων από την Καρελία). Οι αυτοβιογραφικές 
αναμνήσεις μιας γυναίκας από αγροτική οικογένεια η οποία εγκατέλειψε το αγρόκτημα ως νεαρή 
σύζυγος, αφετέρου, είναι πιο ρεαλιστική: 

"Ζούσαμε την κάθε μέρα σαν φιλοξενούμενοι σε ξένα σπίτια, σε άθλιες συνθήκες, 
προσπαθώντας να αγοράσουμε τα πιο απαραίτητα για το νοικοκυριό και τον ρουχισμό μας, 
το διαμέρισμά μας ήταν τόσο κρύο που το χειμώνα το νερό πάγωνε μέσα στον κουβά, αλλά 
την άνοιξη ήταν πιο ζεστό μέσα, όπως ήταν και έξω. Οι άνθρωποι του σπιτιού ήταν ευγενικοί 
μαζί μας και μας έδιναν καυσόξυλα για να έχουμε φωτιά στη μικρή σόμπα κατά τη διάρκεια 
της ημέρας, αλλά το δωμάτιο ήταν σαθρό και κρύο τη νύχτα, όταν η σόμπα δεν θερμαινόταν. 
Η ζωή έγινε οδυνηρή όταν μάθαμε από τις ειδήσεις ότι το σπίτι μας και τα πάντα είχαν χαθεί, 
έπρεπε να προσπαθήσουμε υπό αυτές τις συνθήκες, δεν υπήρχε άλλη επιλογή. Ο σύζυγός μου 
απελευθερώθηκε την άνοιξη του 1940". 

Μια πιο μόνιμη επανεγκατάσταση του απομακρυσμένου πληθυσμού οργανώθηκε μετά τον Συνεχή 
πόλεμο. Η ανακωχή της Μόσχας (που υπεγράφη μεταξύ Σοβιετικής Ένωσης, Μεγάλης Βρετανίας και 
Φινλανδίας), η οποία τερμάτισε τον πόλεμο στο μεγαλύτερο μέρος της Φινλανδίας, υπεγράφη στις 
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19.9.1944. Στόχος ήταν να εγκατασταθεί ο πληθυσμός που απομακρύνθηκε από την Καρελία σε όσο 
το δυνατόν πιο ομοιόμορφη περιοχή. Παρόλα αυτά, το χειμώνα του 1944-1945 ένα μέρος των 
εποίκων/προσφύγων πέρασε σε προσωρινά καταλύματα που διέθετε και τροφοδοτούσε ο 
οργανισμός συντήρησης. Η γυναίκα του ίδιου αγρότη θυμάται:  

“Καταφέραμε να μετακομίσουμε σε ένα ημιτελές ακόμα σπίτι στις 5 Νοεμβρίου 1945. Τα 
πάντα ήταν ημιτελή, αλλά το να ζούμε εκεί μας έδινε περισσότερο χρόνο να κατασκευάσουμε 
και να επιδιορθώσουμε το σπίτι. Κατά τη διάρκεια της κατασκευής, είχαμε φτιάξει μια 
προσωρινή σόμπα ανάμεσα σε πέτρες για να μπορώ να μαγειρεύω φαγητό και να ζεσταίνω 
τα ροφήματα για την οικογένεια, επειδή η διαδρομή για το κατάλυμά μας ήταν αρκετά 
μεγάλη, φρόντιζα τα ζώα και άρμεγα τις αγελάδες. Όταν έβρεχε καθόμασταν κάτω από ένα 
μεγάλο έλατο, στο διαμέρισμα πηγαίναμε μόνο για τη νύχτα". 

Η μετακίνηση στην σημερινή περιοχή εγκατάστασης δεν πραγματοποιήθηκε μέχρι να ορίσει η 
επιτροπή των κατοίκων ένα από τους ενοίκους που είχαν υποβάλλει αίτηση για το αγρόκτημα που 
είχε αιτηθεί ή μέχρις ότου κατέστη δυνατή η πρόσβαση στο αγρόκτημα με εκούσια συναλλαγή. Η 
κύρια συνέπεια της εφαρμογής του σχεδίου επανεγκατάστασης ήταν ότι ο γεωργικός πληθυσμός της 
Καρελίας παρέμεινε γενικά πιο δεμένος από τον πληθυσμό των βιομηχανικών δήμων. Θεωρήθηκε 
σημαντικό να διατηρηθούν ζωντανές οι σχέσεις της παλιάς γειτονιάς και οι συνθήκες στη νέα πατρίδα 
και το αγρόκτημα να ανταποκρίνονται όσο το δυνατόν περισσότερο στις φυσικές, γλωσσικές και 
θρησκευτικές συνθήκες που επικρατούσαν στην παραδοθείσα περιοχή. Η νότια Φινλανδία, και ιδίως 
το νότιο Tavastland, αποτέλεσε την κύρια περιοχή επανεγκατάστασης των μεταναστών. Η ζωή του 
μεταναστευτικού πληθυσμού που δεν προστατεύονταν από τους κανόνες και το ποσοστό των 
προστατευόμενων από το νόμο περί επανεγκατάστασης έγινε πολύ σκληρή, όπως έγραψε η 
συγγραφέας Raisa Lardot για το ταξίδι εκκένωσης και το διαμέρισμα της οικογένειάς της που είχε 
μετακομίσει πίσω από το Πετροζαβόντσκ: 

"Μετά τον πόλεμο, το όνομα του στρατόπεδο προσφύγων δεν είχε ακόμη χρησιμοποιηθεί. 
Όπως και πολλοί άλλοι, μας τοποθέτησαν σε στρατόπεδα μεταναστών. Αλλά είχαμε γλιτώσει 
τη ζωή μας, αυτό είναι ξεκάθαρο. Ο πατέρας μας ήταν προδότης στα μάτια του Κόκκινου 
Στρατού, γιατί είχε αλλάξει στρατόπεδο και έγινε στρατιώτης στο φινλανδικό στρατό..." ... 
"Μπορούμε να πούμε ότι τα πρώτα χρόνια στη Φινλανδία ήταν μια άθλια περίοδος για μας. 
Η μητέρα μας προσπαθούσε να συντηρήσει έξι ανήλικα παιδιά ως μονογονέας. Στην αρχή, δεν 
υπήρχαν ακόμη ούτε επιδόματα τέκνων. Ζούσαμε σε ένα είδος εργοταξιακού σπιτιού. 
Σχεδιαστικά, ήταν ένα συνηθισμένο σπίτι, αλλά ήταν χτισμένο για εργάτες που δούλευαν σε 
αμμωρυχεία. Στο σπίτι ζούσαν μαζί μας και μερικές οικογένειες Καρελιανών.” 

Στα απομνημονεύματα της η Raisa Lardot, χρησιμοποιεί σταθερά το τρίτο πρόσωπο, όταν μιλάει για 
τους Καρελιανούς. Είχε μια έμφυτη αίσθηση της διαφορετικότητας στην παιδική της ηλικία, και ως 
συγγραφέας έχει επίσης το θάρρος να αναδείξει τα δεινά της ως πρόσφυγας εξορισμένη από την 
πατρίδα της, και τα στήνει με τρόπο διαφορετικό από την "υπέροχη ιστορία" των Φινλανδών που 
εμμένουν ότι κι αν γίνει. Η ταλαιπωρία της σαν πρόσφυγας ήταν ότι εκδιώχθηκε από την πατρίδα της 
και ο πατέρας της επέστρεψε στο πλαίσιο της μεταπολεμικής συνθήκης έκδοσης της Φινλανδίας με 
τη Σοβιετική Ένωση. Από αυτή την άποψη, η τύχη του πατέρα της Lardot θυμίζει την τύχη των Ρώσων 
αιχμαλώτων πολέμου, οι οποίοι στάλθηκαν να εργαστούν σε φινλανδικά αγροκτήματα σε όλη τη 
χώρα και οι οποίοι φοβόταν ότι θα επιστραφούν στη Ρωσία, όπου θα τους αντιμετώπιζαν ως 
λιποτάκτες. Οι αιχμάλωτοι πολέμου δεν ήταν οι μόνοι που ζούσαν υπό επιτήρηση, κατά τη διάρκεια 
του πολέμου. Μετά την ανακωχή της Μόσχας, οι λεγόμενοι "ευπαθή άτομα", πολίτες της Γερμανίας 
και της Ουγγαρίας έπρεπε να συγκεντρωθούν σε στρατόπεδα, όπου έζησαν μέχρι το 1947. Πολλά από 
αυτά τα στρατόπεδα βρίσκονταν στη νότια Ταβάσλαντ (Tavastland). Οι ντόπιοι Φινλανδοί κάτοικοι, 
ωστόσο, λυπόνταν τους εγκλωβισμένους και προσπαθoύσαν να διευκολύνουν τη ζωή τους με μικρές 
υποστηρικτικές ενέργειες. 
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Οι εκδιωγμένοι/πρόσφυγες υπόκεινται σε ρατσιστικές και άλλες 
προκαταλήψεις 

Η εκβιομηχάνιση έκανε τα πρώτα της βήματα στη Φινλανδία τη δεκαετία του 1940, και καθώς αυτή 
αναπτυσσόταν, οι κατασκευές στις πόλεις εντάθηκαν μόνο τη δεκαετία του 1950. Εκτός από τις κακές 
συνθήκες διαβίωσης, η αρμονία της κοινωνίας επηρεάστηκε και από άλλες μορφές κοινωνικής 
στέρησης. Οι μεταρρυθμίσεις της κοινωνικής πολιτικής επιταχύνθηκαν αρχικά από τη συνεργασία 
μεταξύ των τριών μεγαλύτερων κομμάτων σε μια κυβέρνηση συνασπισμού, αλλά η αποτυχία της 
συνεργασίας το 1948 αποδυνάμωσε τα αριστερά κόμματα, αφήνοντας την Κεντρική Αγροτική Ένωση 
ως κυβερνών κόμμα. 

Η επιβλεβημένη ταχεία λήψη αποφάσεων και η κοινή προσπάθεια για την επανεγκατάσταση των 
εκδιωγμένων Καρελιανών, ιδιαίτερα κατά τη διάρκεια των πρώτων πολέμων, απέκρυψε τις αιτίες της 
διαφοροποίησης και των ασυμφωνιών που ήρθαν στο φως από νέες έρευνες και δημοσιεύσεις. Οι 
δημοσιεύσεις λένε, για παράδειγμα, περισσότερο για τους Καρελιανούς που ζουν σε αγροτικές 
περιοχές παρά για εκείνους που ζούσαν στις πόλεις. Υπήρχε μεγάλη ανεργία μεταξύ των 
εποίκων/μεταναστών. στις περιοχές των αστικών οικισμών και οι Καρέλιοι έπρεπε να ζουν με 
προσωρινές δουλειές, με δικούς τους πόρους ή με κρατική φροντίδα. Άλλοι Φινλανδοί κατηγορούσαν 
συχνά τους πρόσφυγες ότι ήταν η αιτία πολλών κοινωνικών προβλημάτων που προέκυψαν μετά τον 
πόλεμο.  

Μετά την έναρξη του Χειμερινού Πολέμου, η ξαφνική εμφάνιση των εκδιωγμένων/προσφύγων στους 
δρόμους πυροδότησε μια παλιά προκατάληψη  για τους περιπλανώμενους ανθρώπους, ιδίως έξω 
από τα μεγάλα πληθυσμιακά κέντρα. Οι ερωτήσεις "Γιατί αρχίσατε να περιπλανιέστε εξ αρχής;" ή η 
γενική δήλωση "Κανείς δεν σας ανάγκασε να φύγετε" χειροτέρευε τον πόνο των πρσφύγων. 
"Αναρωτιέμαι πού είναι η αγορά, καθώς οι τσιγγάνοι κινούνται σε τόσο μεγάλα πλήθη;" ρωτούσαν οι 
άνθρωποι στην Lappeenranta όταν τα πρώτα τρένα που μετέφεραν τους πρόσφυγες έφτασαν στην 
πόλη. Ο παραλληλισμος των "περιπλανώμενων" με τους Ρομά που υφίστανται διακρίσεις ήταν 
εκφράσεις απόρριψης που προσπαθούσαν επίσης να υποδείξουν στους νεοφερμένους τη 
χαμηλότερη θέση τους στην κοινωνία. 

Τίποτα δεν προκάλεσε εντονότερες και μακροχρόνιες εντάσεις στην εγκατάσταση του 
μεταναστευτικού πληθυσμού από την εσφαλμένη αντίληψη ότι ο σουηδόφωνος πληθυσμός θα είχε 
απαλλαγεί από τις θεσμοθετημένες υποχρεώσεις μεταβίβασης γης και εγκατάστασης. Μικρά 
αγροκτήματα κάτω από 20 εκτάρια εξαιρέθηκαν από τη διανομή γης, με αποτέλεσμα η σουηδόφωνη 
Ostrobothnia να κατοικηθεί από ελάχιστους εκδιωγμένους. Στο κλίμα πληροφόρησης που 
χαρακτηριζόταν από λογοκρισία, τη θέση της ενημέρωσης  έπαιρναν συχνά οι φήμες, οι οποίες, 
μεταξύ άλλων, στιγμάτιζαν τους κατοίκους της Οστροβοτνίας (Ostrobothnia) ως εγκρατείς και 
απρόθυμους να θυσιάσουν τη ζωή τους στον βαθμό που το έκαναν οι Ανατολικοί Φινλανδοί. Η σκέψη 
ήταν ότι η εγκατάσταση των Καρέλιων δεν έπρεπε να αλλάξει ουσιαστικά τους γλωσσικoούς δεσμούς 
των δήμων. Το Γλωσσικό Mέρος καταχωρήθηκε στο νόμο με την παρασκηνιακή υποστήριξη του 
πρωθυπουργού Juho Paasikivi. Ωστόσο, ο νόμος δεν επηρέασε πολύ την εγκατάσταση των 
εκδιωγμένων/προσφύγων και 13.000 πρόσφυγες εγκαταστάθηκαν σε σουηδόφωνες περιοχές.  Η 
γλωσσική διαμάχη είναι ένα παράδειγμα των μακροχρόνιων εντάσεων στη φινλανδική κοινωνία που 
ξέσπασε σε διάφορες ιστορικές περιπτώσεις κρίσης. 

Οι επόπτες της επανεγκατάστασης των προσφύγων ήταν ντόπιοι διαχειριστές επισκευών που 
απολάμβαναν κρατική αμοιβή. Εκδιώξεις και μετεγκαταστάσεις ήταν η διαχείριση του χάους, ιδίως 
μετά τον Χειμερινό Πόλεμο, και μια σημαντική αποστολή ήταν να αποτραπεί η μαζική εισροή 
ανθρώπων στις πόλεις. Τον Μάιο του 1940, για παράδειγμα, ο υπεύθυνος συντήρησης του 
Kirkkonummi είχε δύο ημέρες προθεσμία για να εξασφαλίσει χώρο για 150 Καρελιανούς, παρόλο που 
τα διαμερίσματα ήταν ακόμη γεμάτα από τους εκδιωγμένους κατοίκους του Ελσίνκι εν καιρό 
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πολέμου. Οι πρόσφυγες συνήθως συγκεντρώνονταν πρώτα σε δημοτικά σχολεία και σε κέντρα 
νεότητας. Όταν μετακινούντα πολλοί άνθρωποι ταυτόχρονα στην περιοχή, αρνητικές και 
δυσφημιστικές ιστορίες άρχισαν να διαδίδονται γρήγορα. Τις περισσότερες φορές, αφορούσαν την 
προθυμία για εργασία όσον αφορά τη διαβίωση εις βάρος των άλλων.  

Οι πολιτισμικές διαφορές περιλάμβαναν π.χ. διαφορετικές αντιλήψεις για την έννοια του χρόνου, τις 
οποίες οι άνθρωποι συνέδεαν με το εργασιακό ήθος. Οι Καρελιανοί δεν δούλευαν σύμφωνα με το 
ρολόι, αλλά σύμφωνα με την πραγματική ανάγκη για εργασία. Στη Δυτική Φινλανδία η εργασιακή 
κουλτούρα ακολουθούσε τον ρυθμό του ρολογιού που υποδείκνυε τις ώρες εργασίας και τις ώρες 
ανάπαυσης αυστηρότερα. Στα μάτια των ντόπιων, οι Καρελιανοί που είχαν ήδη ολοκληρώσει την 
εργασία τους σε μια μεγάλη βάρδια, ήταν τεμπέληδες.  

Mερικοί από τους εκδιωγμένους είχαν εκπαιδευτεί σε επαγγέλματα της μεσαίας τάξης και ήταν 
ανειδίκευτοι εργάτες γης. Όσοι δέχτηκαν πρόθυμα προσωρινές θέσεις εργασίας, θεωρήθηκαν νέοι 
ανταγωνιστές στην τοπική αγορά εργασίας και δέχτηκαν υποτιμητικά λόγια από τους ζηλόφθονους 
ντόπιους. Η καρελιανή διατροφική παράδοση διέφερε επίσης από εκείνη της Δυτικής Φινλανδίας. 
Στην Καρελία, το κρίθινο ψωμί  και οι καρελιανές πίτες ψήνονταν τουλάχιστον μία φορά την 
εβδομάδα, ενώ στη Δυτική Φινλανδία, τα επίπεδα κρίθινα ψωμιά φτιάχνονταν δύο φορές το χρόνο. 
Τα ψωμιά αποξηραίνονταν σε ξυλάκια και τρώγονταν βουτώντας τα στο φαγητό. Ο καπνός που 
ανέβαινε από τις καμινάδες των Καρελιανών που έψηναν έκανε τους τριγύρω χωρικούς να τους 
θεωρούν υπερβολικούς. 

 

Φωτογραφία: Η καρελιανή πίτα 
(karjalanpiirakka) είναι ένα παραδοσιακό 
φινλανδικό πιάτο που παρασκευάζεται από 
λεπτή κρούστα σίκαλης με γέμιση ρυζιού. 
Συχνά άπλωναν βούτυρο ανακατεμένο με 
βραστό αυγό (αυγοβούτυρο), πάνω από τις 
ζεστές πίτες πριν τις καταναλώσουν. 
Wikipedia. Public domain. Φωτογραφία του 
Jarno Elonen 

 
Η πρώτη κατοικία της οικογένειας της Raisa Lardot στην Ostrobothnia, ήταν μια λέσχη/ένας σύλλογος, 
όπου έστησαν μια σκηνή για να ζήσουν. Στη μετέπειτα κατοικία της στο Mellilä, ήταν πολύ δύσκολο 
για εκείνη να αποδεχτεί τις διαφορές της με τα παιδιά της περιοχής και να πάει στο δημοτικό σχολείο. 
Ευτυχώς, υπήρχε ένας ανοιχτόμυαλος δάσκαλος που προστάτευε με συμπόνια τη μετανάστρια Veps 
στην τάξη: 

"Ο δάσκαλος είχε εξηγήσει στα άλλα παιδιά ότι ήμουν από τον λαό των Veps και ότι πέρασα δύσκολες 
στιγμές. Ζήτησε από όλους να προσπαθήσουν να είναι ιδιαίτερα ευγενικοί μαζί μου, γιατί κάποτε 
πέρασα δύσκολες στιγμές". ... "Ευτυχώς, βρήκα αυτόν τον δάσκαλο, ο οποίος δεν ήταν οποιοσδήποτε, 
αλλά ένας πολιτισμένος άνθρωπος που γνώριζε περισσότερα από τους άλλους, αυτούς τους 
ντόπιους". 

Η μεταδιδακτορική ερευνήτρια Heli Kananen ξαναδιάβασε τις αναμνήσεις των Καρελίων και βρήκε 
περιγραφές των συνθηκών διαβίωσης και της συμπεριφοράς απέναντι στους διωγμένους των 
μειονοτήτων που είχαν αποσιωπηθεί σε προηγούμενες ακαδημαϊκές μελέτες. Οι σύγχρονοι 
συγγραφείς απέκρυψαν την κοινωνική πραγματικότητα της εποχής όταν επέστρεψε η ειρήνη και τις 
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αντιφάσεις που προέκυψαν μεταξύ των ελληνορθόδοξων μεταναστών που ερωτήθηκαν και του 
τοπικού πληθυσμού που τους υποδέχτηκε τη δεκαετία του 1940. Τόσο οι αφηγητές όσο και οι 
ερευνητές ήθελαν να διατηρήσουν τη φινλανδική ταυτότητα των επιζώντων. Οι ίδιοι οι μετανάστες 
σιώπησαν επειδή ντρέπονταν για τις διακρίσεις που είχαν νιώσει από τον ντόπιο πληθυσμό. Ένας από 
τους λόγους ήταν επίσης ότι προέκυψαν διαφορές μεταξύ των θρησκευτικών εθίμων και η θρησκεία 
ήταν ένα θέμα που δεν συζητούνταν. 

Η γενναία συγγραφέας Lardot, η οποία τόλμησε να περιγράψει τις αρνητικές αναμνήσεις της ήδη από 
τη δεκαετία του 1970, λέει στον επίλογο μιας ανατύπωσης του βιβλίου της Ripaskalinnut: 

"Αυτό το βιβλίο αφορά έναν ανάπηρο πολέμου. Γιατί πιστεύω ότι δεν είναι τραυματίες 
πολέμου μόνο όσοι τραυματίζονται στα χαρακώματα. Ένα μικρό παιδί, ένας πολίτης, 
τραυματίζεται επίσης". ... ... "Σήμερα, τους πρόσφυγες τους προσέχουν καλά εδώ στη 
Φινλανδία, εκπαιδεύονται, ντύνονται, τρέφονται, βοηθούνται για να ξεκινήσουν. Είναι καλά. 
Είμαι περήφανη για τη μητέρα μου. Χάρη σ' αυτήν, μπορώ να πω ότι και ένας Βέπς (Veps) 
είναι σκληραγωγημένος, όχι μόνο ένας Φινλανδός". 

Στο αυτοβιογραφικό μυθιστόρημα της Lardot, η μητέρα της ήταν το πιο δραματικό θύμα της 
οικογένειας. Ανειδίκευτη, δεν μπορούσε να πάρει γάλα από το γαλακτοπωλείο την κατάλληλη ώρα ή 
να υπερασπιστεί τα δικαιώματά της για κοινωνική βοήθεια από το δήμο. Λόγω της ιδιοσυγκρασίας 
των γονέων, οι οικογενειακοί καβγάδες ακούγονταν από μακριά. Αφενός, η συγγραφέας αφηγείται 
ότι ντρεπόταν για τις άφθονες χειρονομίες της μητέρας της, αφετέρου, πόσο απολάμβανε την 
κωμωδία της στη "σκηνή" του σπιτιού: 

"Άρχισε να συμπεριφέρεται σαν Φινλανδή, χωρίς να προσπαθεί να είναι όπως εμείς. Και δεν 
μπορούσαμε να μη σκάσουμε από τα γέλια. Πώς θα μπορούσαμε να μην σκάσουμε από τα 
γέλια, όταν οι Φινλανδοί ξαφνικά, εκπροσωπούμενοι μέσω της μητέρας μας, γινόταν 
ιδιότροποι, αλαζόνες και ηλίθιοι, αντί να είναι αξιοθαύμαστοι και άξιοι μίμησης. Η μαμά απλά 
περπατούσε στo πάτωμα, έπαιρνε αλαζονικές εκφράσεις και έκανε χειρονομίες και κάποιες 
φορές έκανε πως μοιρολούσε: δεν έχω λεφτά, δεν έχω λεφτά, και φώναζε. Ή έβαζε τη γροθιά 
ψηλά στο κεφάλι και φώναζε: "Παλιορωσίδες, φύγετε γρήγορα από δω, σαν να φύγατε ήδη, 
γρήγορα, γρήγορα!". Και αρχίσαμε κι εμείς να παίζουμε". 

Πρόσφατες έρευνες έδειξαν ότι το να παραμένεις σιωπηλός για τις συναισθηματικές βλάβες που 
προκάλεσε ο πόλεμος μπορεί να οδηγήσει στη μετάθεση του συναισθηματικού φορτίου στις 
μελλοντικές γενιές. Το έργο του θρήνου πρέπει να ολοκληρωθεί. Ένα άλλο ερώτημα ακόμα είναι αν 
είναι δυνατόν να φτάσουμε στα συναισθήματα που προκάλεσε ο πόλεμος. Ο πόλεμος μπορεί να 
χαρακτηριστεί ως μια βασική εμπειρία που επηρέασε την κοσμοθεωρία όσων τον έζησαν. 

Η διδάκτωρ Εκπαίδευσης Eeva Riutamaa μελέτησε τις συναισθηματικές αναμνήσεις των διωγμένων. 
Τα τέσσερα πέμπτα των ερωτηθέντων έτυχαν καλής υποδοχής στη νέα πατρίδα τους.. Το ενδιαφέρον 
της Riutamaa για τις ιστορίες των διωγμένων προέκυψε από τη θλίψη της δικής της μητέρας, η οποία 
περιείχε μια κρυμμένη αλήθεια για την παιδική ηλικία και τις εμπειρίες από τον εκτοπισμό. "Πάντα 
αναρωτιόμουν για τη θλίψη της μητέρας μου. Κατά καιρούς ήταν χαρούμενη, αλλά την άλλη μέρα 
ήταν εντελώς διαφορετική. Έμενε σιωπηλή και κρατούσε μυστικό το παρελθόν της για δεκαετίες". 
Πολλοί εκτοπισμένοι ένιωσαν ότι ακούστηκαν για πρώτη φορά οι σκληρές εμπειρίες τους όσον αφορά 
τη μελέτη της Riutamaa. Εκείνη ήταν η πρώτη που ενδιαφέρθηκε και άκουσε. Το ότι οι οικοδεσπότες 
ή οι δωρητές γης δεν ήθελαν τους ξένους, αυτό έγινε αντιληπτό ως κακομεταχείριση στην καθημερινή 
ζωή. 
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Απαλλαγμένοι από το συναισθηματικό φόρτο μέσω της δύναμης της 
κοινότητας 

Η Φινλανδία έχει ισχυρή παράδοση στις μη κυβερνητικές οργανώσειςς. Η Evakkolapset (Παιδιά που 
εκδιώθηκαν) είναι μια οργάνωση Καρελιανών που ιδρύθηκε στο Vihti το 2002. Η οργάνωση των 
διωγμένων παιδιών δημιουργήθηκε ειδικά για να ρευνήσει και να ανακαλύψει τα κοινά 
συναισθήματα που προέκυψαν λόγω τoυ διωγμού. Ο Evakkolapset διαθέτει μια ιστοσελίδα για τη 
συλλογή συναισθηματικών αναμνήσεων, στην οποία εξακολουθεί να συλλέγει υλικό. Μέσω της 
οργάνωσης έχουν διεξαχθεί πολλά εργαστήρια, όπου έχουν απαλλαγεί από τα συναισθηματικά βάρη 
με τη συγγραφή, τη συμμετοχή στη δημιουργία εκθέσεων ή τη ζωγραφική. Οι αναμνήσεις και οι 
πολιτιστικές εκδηλώσεις αποτελούν κεντρικό στοιχείο του έργου της οργάνωσης. 

Ο Jorma Huuhtanen, ο πρώην διευθυντής με Καρελιανές ρίζες, του Ιδρύματος Κοινωνικών 
Ασφαλίσεων της Φινλανδίας, μίλησε για το δικό του ταξίδι εκκένωσης σε ένα σεμινάριο του 
Evakkolapset το 2019. Στη συνοικία μετεγκατάστασης, την Juuka, η υποδοχή δεν ήταν καλή. 
"Χρειαζόμουν γάλα, αλλά δεν το έδιναν τα μεγάλα σπίτια. Παίρναμε γάλα από τα σπίτια από μία 
αγελάδα μόνο". "Ξεκινήσαμε ως κυνηγοί της κούρσα;" για μια θέση των Καρελιανών στην τοπική 
οικονομία της Juuka, συνόψισε ο Huuhtanen. Όταν άλλοι είχαν τελειώσει με τα χωράφια και τα σπίτια, 
οι Huuhtanens, όπως και άλλοι διωγμμένοι, είχαν απλά ένα δάσος από το οποίο είχαν καθαρίσει τους 
αγρούς. Από αυτό το οπίσθιο τόξο, όμως, ανέβηκαν στην πρώτη γραμμή της ανάπτυξης 

Σύμφωνα με τη νομολογία του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, οι άνθρωποι 
έχουν το δικαίωμα να μην γελοιοποιούνται για την πίστη τους. Η θρησκευτική ελευθερία παρέχει 
προστασία για τις θρησκευτικές πεποιθήσεις και τα θρησκευτικά συναισθήματα ενός ατόμου. Θα 
συνέχιζε η μεταπολεμική αποφυγή  συζήτησης των θρησκευτικών διαφορών να δυσκολεύει τη 
συζήτηση για τις διαφορές; Το βασικό στοιχείο της ανθρώπινης αξιοπρέπειας είναι ότι οι άνθρωποι 
έχουν μια έμφυτη αξία. Όλοι πρέπει να τη σεβόμαστε. Το κράτος πρέπει να δημιουργεί νόμους που 
ενισχύουν την ανθρώπινη αξιοπρέπεια. Οι νόμοι και τα διατάγματα από μόνα τους δεν αρκούν, 
πρέπει να φαίνεται ότι εφαρμόζονται στην πράξη. 

Τα μουσεία έχουν το δικό τους μερίδιο στο έργο διατήρησης της Καρελιανής κληρονομιάς και 
ιστορίας. Δεν είναι μόνο ο υλικός πολιτισμός, αλλά και η άυλη κληρονομιά είναι σημαντική. Το 2017, 
το Μουσείο του Kuopio φιλοξένησε την έκθεση Pop-up  "Homes of the Heart : Migrant Karelians and 
their Descendants in Savo’ (Πατρίδες της Καρδιάς : Οι μετανάστες Καρέλιοι και οι απόγονοί τους στο 
Savo'). Παρουσιάστηκαν οι εμπειρίες των διωγμένων Καρελίων και των απογόνων τους κατά την 
περίοδο εκκένωσης και η ζωή στο Savo μετά. Η έκθεση περιελάμβανε φωτογραφίες και αντικείμενα 
τους από την περίοδο του διωγμού. Δύο έμπειροι διερμηνοίς με καρελιανή καταγωγή μετέφραζαν 
για τον δημοσιογράφο ετου YLE. Τόσο για τον Viktor Jetsu, ο οποίος εκδιώχθηκε από τον Πορθμό της 
Καρελίας σε ηλικία 6 ετών, όσο και για τη Marja Asikainen, μια διωγμένη δεύτερης γενιάς Καρελιανή, 
η σημασία της καρελιανής γλωσσικής κοινότητάς τους ήταν μεγάλη. Η σφαίρα που ξεθάφτηκε από 
τον ώμο του πατέρα του Jetsu κατά τη διάρκεια του χειμερινού πολέμου, είναι πολύ πολύτιμη για τον 
Viktor. Κρεμόταν δίπλα στη στρατιωτική φωτογραφία του πατέρα του στο μουσείο. Ο Jetsu είπε: 

"Κάθε δεύτερο βράδυ μαζευόμασταν με κάποια οικογένεια και θυμόμασταν τις εμπειρίες του 
πολέμου και, αυτό που μου άρεσε περισσότερο, οι γονείς μιλούσαν στη δική τους Καρελιανή 
γλώσσα". 

Η μητέρα της Asikainen δεν μπόρεσε να πάρει τίποτα μαζί της κατά τη διάρκεια της 
εκκένωσης/διωγμού, αλλά είχε φέρει την καρελιανή γλώσσα και τις ιστορίες της: 
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"Η μαμά είχε μόνο μια στρωματοθήκη στην οποία είχε βάλει ένα άλμπουμ με φωτογραφίες 
και κάτι για τα παιδιά. Έπρεπε να φύγει μέσα σε δύο ώρες" ... "Μέσα από την οικογένειά μου 
απέκτησα μια ισχυρή πολιτιστική ταυτότητα". 

Σύμφωνα με τη διευθύντρια του Μουσείου Kuopio, Merja Heiskanen, το μάθημα που αντλήθηκε από 
την έκθεση ήταν ότι υπήρξαν άνθρωποι στο Savo που αναγκάστηκαν να εγκαταλείψουν τα σπίτια τους 
και άνθρωποι που τους προσκάλεσαν στο τραπέζι τους στο παρελθόν. 

Συμβουλές για περετέρω μελέτες  

Η διαδικασία εκκένωσης κατά τον Δεύτερο Παγκόσμιο Πόλεμο γίνεται ευκολότερα κατανοητή στο 
πλαίσιο των φινλανδικών νόμων περί εγκατάστασης κατά τη δεκαετία του 1920 και νωρίτερα. Η 
πολιτισμική ιστορία του πολέμου έχει αλλάξει τη σύγχρονη αντιμετώπιση των συναισθημάτων 
απέναντι την ιστορία. Αποσαφηνίζοντας την ιδέα του μακροχρόνιου συναισθηματικού φορτίου του 
πολέμου, η ιστορία των συναισθημάτων έχει αρχίσει ακόμη και να αμφισβητεί τον δημόσιο διάλογο 
για τη συναισθηματική κληρονομιά του πολέμου. 

 Συμπέρασμα και μελλοντικές προοπτικές 

Τι μπορούμε, ως εκπαιδευτές και εκπαιδευόμενοι ενηλίκων, να μάθουμε από την ιστορία τη δική μας 
και άλλων Ευρωπαίων για το δημοκρατικό μέλλον των χωρών μας; Μέσω νέων μελετών είναι δυνατόν 
να αποκαλύψουμε τις παλιές σιωπές και να μάθουμε την ενσυναίσθηση, αρκεί ο ερευνητής να έχει 
το χρόνο να ακούσει και να διαβάσει νέες πηγές. Φινλανδοί ιστορικοί έχουν αναδείξει και 
επαναξιολογήσει τα συναισθηματικά χαρακτηρισιτκά των προφορικών ιστοριών από την περίοδο του 
πολέμου και έχουν βρει νέα δυνατά σημεία σε αυτές τις πηγές. Οι συναισθηματικοί τόνοι στις πηγές 
έχουν μετατραπεί από αδυναμίες σε πλεονεκτήματα της ιστορικής έρευνας. Παραθέτοντας την 
μεταδιδακτορική ερευνήτρια Heli Kananen: "Τα συναισθήματα ντροπής και αδικίας που ένιωθαν οι 
ελληνορθόδοξοι εσωτερικοί μετανάστες όταν τους περιγελούσαν, τους κορόιδευαν και τους έβριζαν, 
άφησαν ένα βαθύ αναμνησιτκό σημάδι και ήταν χρήσιμο να ξυπνήσουν ξανά αυτές οι μνήμες 
αργότερα". Είναι ζωτικής σημασίας για τον ερευνητή να δημιουργήσει ένα είδος ασφαλούς χώρου 
που να επιτρέπει στον ερωτώμενο να περιγράψει την εμπειρία του/της χωρίς την ανάγκη να 
προστατεύσει τον εαυτό του/της. Αυτό είναι ένα σημαντικό μάθημα για πολλούς διαφορετικούς 
φορείς που ασχολούνται με την εργασία μνήμης και το παρελθόν. 

Στην εκπαίδευση ενηλίκων είναι δυνατόν να δημιουργηθούν νέες συνεργασίες μεταξύ μουσείων και 
καλλιτεχνικών χώρων αναψυχής, προκειμένου να βρεθούν οι ασφαλείς χώροι που είναι απαραίτητοι 
για την αφήγηση ιστοριών, για συνεντεύξεις και για  δημιουργίες βασισμένες στην εργασία μνήμης. 
Σε ένα παράδειγμα από τις προηγούμενες δραστηριότητες του Μουσείου Helinä Rautavaara, το παιδί 
ενός 71χρονου διωγμένου δημιούργησε μια ψηφιακή ιστορία χρησιμοποιώντας αναμνήσεις, 
προσωπικά αντικείμενα, φωτογραφίες και αρχειακό υλικό. Το δημόσιο υλικό των μέσων κοινωνικής 
δικτύωσης μπορεί να δώσει καλά παραδείγματα διαφόρων στυλ, από τη δεύτερη και την τρίτη γενιά 
που θυμούνται και δημιουργούν θεραπευτικό περιεχόμενο. Ένα δημοφιλές είναι το vlog "Lotta ja 
pappa" από μια νεαρή γυναίκα 3ης γενιάς που παίρνει συνέντευξη από τον παππού της και τραγουδά 
μαζί του τραγούδια από τα νιάτα του Καρέλιου παππού της. 
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3. Εκπαιδευτικό υλικό: ασκήσεις για ομαδικές δραστηριότητες 

Βλέπε ξεχωριστό πρότυπο για πιο λεπτομερή περιγραφή 

Προγραμματισμένες διδακτικές μέθοδοι: φωτογραφική αφήγηση, δημιουργική γραφή, βιβλία κολάζ 
με αντικείμενα, αποφθέγματα και σύντομες αφηγήσεις. 

Μέθοδοι που προέκυψαν από τα ερευνητικά στοιχεία: 

- Ένας ασφαλής χώρος για να είναι κανείς με συνομηλίκους, "που επιτρέπει στον ερωτώμενο να 
περιγράψει την εμπειρία του χωρίς την ανάγκη να προστατεύσει τον εαυτό του", απολαμβάνοντας το 
πολιτιστικό πρόγραμμα.  

-  Καταγραφή πληροφοριών σωματικής μνήμης μέσω της αισθητηριακής εθνογραφίας, 
επιδεικνύοντας ευαισθησία στις σιωπές ή/και συμμετοχή σε περιπάτους σε χώρους που σχετίζονται 
με τη μνήμη  

- Απαλλαγή από τα κοινά συναισθήματα της εκκένωσης και των διαγενεακών συναισθηματικών 
βαρών κάνοντας έρευνα του παρελθόντος μέσω συνεντεύξεων και βιογραφιών, για παράδειγμα με 
τη βοήθεια ενός φύλλου συλλογής από μια ιστοσελίδα, σχετικά με τις συναισθηματικές αναμνήσεις 
των διωγμένων. Βιωματικές εμπειρίες για τους επανεγκατεστημένους Καρελιανούς από γείτονες, 
μαθητές που δεν αποδέχτηκαν την καταγωγή των διωγμένων- διαφορές που προκλήθηκαν από 
διαφορετικά δόγματα και θρησκευτικές παραδόσεις, - η διαβίωση με βοήθεια ή το να είσαι θύμα 
άρνησης βοήθειας- το να γίνεσαι αντικείμενο φημών και αναληθών λόγων- το αίσθημα του μη 
ανήκειν- η νοσταλγία για μια δική τους γλωσσική κοινότητα των Καρελιανών. Το κοινωνικό δράμα και 
το θέατρο, το οποίο πραγματεύεται τις αντιπαραθέσεις μεταξύ των ανθρώπων, για παράδειγμα, 
μέσω της ενσυναίσθησης ή της παρωδίας. 

- Υπάρχουν ακόμα Καρέλιοι διωγμένοι ανάμεσά μας, αλλά στις μεθόδους, είναι σημαντικό να ληφθεί 
υπόψη το ευρύτερο κοινό χρηστών στο οποίο θα μεταδοθούν οι εμπειρίες του διωγμού, ενδεχομένως 
ως εμπειρίες της προηγούμενης γενιάς. 

  



 

 

17 
 

4. Διαδραστική μάθηση 

Τίτλος 
δραστηριότητας 

ΕΡΓΑΣΙΑ ΜΝΗΜΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΟΜΗ ΙΣΤΟΡΙΑ ΖΩΗΣ ΜΕΣΩ ΔΙΑΓΕΝΕΑΚΗΣ 
ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΗΣ 

Επισκόπηση Η κατάρτιση θα παρέχει στους συμμετέχοντες μεθόδους και δεξιότητες για τη 
συλλογή ιδιωτικών ή οικογενειακών ιστοριών σε μια σύντομη βιογραφία. Η 
εργασία μέσω μιας ημι-ανοικτής συνέντευξης θα βοηθήσει την εργασία να 
προχωρήσει και θα καταλήξει σε ένα αποτέλεσμα που θα μπορεί να εκτυπωθεί. 
 

Στόχοι Η διαγενεακή εργασία μνήμης μέσω της συγγραφής μιας σύντομης βιογραφίας 
μπορεί να προσφέρει συναισθηματική υποστήριξη. Το να μοιράζονται και να 
ακούνε μαζί προβληματικές αναμνήσεις μπορεί να ενισχύσει την 
ενσυναίσθηση και τη μάθηση. Η κατανόηση των εμπειριών από το μονοπάτι 
ενός εκκενωτή ή άλλων προκλήσεων στην ιστορία της ζωής κάποιου θα 
αναπτυχθεί. Οι αναμνήσεις από την παλαιότερη γενιά θα μεταβιβαστούν ως 
νέα γνώση και νέες δεξιότητες.  
 

Υλικά Προετοιμασία: ένα προ-εργαστήριο εκτός σύνδεσης Ή ανεξάρτητη ανάγνωση: 
- Γνωστά απομνημονεύματα για ανάγνωση αποσπασμάτων, ως πρότυπα για 
αιχμάλωτες εντυπώσεις. Για παράδειγμα, Το ημερολόγιο ενός νεαρού 
κοριτσιού, γνωστό και ως Το ημερολόγιο της Άννας Φρανκ ή το βιβλίο του 
Fabio Geda Στη θάλασσα υπάρχουν κροκόδειλοι., από το 2011 
Διαδικτυακό πρότυπο για συνέντευξη και καταγραφή αναμνήσεων, με ανοιχτές 
ερωτήσεις σχετικά με την ιστορία της ζωής. Επισυνάπτεται ως διαδικτυακό 
υλικό: 

- Father_remember_with_me.htm 
- Mother_remember_with_me.htm 

  
Χρόνος (Προετοιμασία: Ανάγνωση και εξάσκηση στις δεξιότητες γραφής και 

περιγραφής)  
Διεξαγωγή της συνέντευξης/ των αναμνήσεων σε 2 συνεδρίες (1,5 ώρα η 
καθεμία)  
 
Προαιρετικά: Επιμέλεια φυλλαδίου, 1 ώρα 
 

Μέγεθος ομάδας από 2 έως 24 (χωρισμένοι σε ζεύγη) 
 

Οδηγίες για τους 
εκπαιδευτές  

Online template για τη συγγραφή μιας σύντομης βιογραφίας με βάση 
συνεντεύξεις και αναμνήσεις  
Προαιρετική προετοιμασία: εργαστήριο εκτός σύνδεσης. Η μέθοδος 
δημιουργικής συγγραφής βιογραφίας με βάση συνεντεύξεις και αναμνήσεις, 
λειτουργεί καλά ως εργαστήριο για αρχή. Αν το επιτρέπει ο χρόνος, μπορεί να 
προστεθεί μια επιπλέον συγκέντρωση για να μπει το κλίμα. Μπορεί να 
περιλαμβάνει κάποιες πρόβες, όπως περπάτημα σε ένα τοπίο, εύρεση παλιών 
αγαπημένων αντικειμένων από το παρελθόν, χορό με χορευτικά βήματα από 
περασμένες δεκαετίες, τραγούδι που θυμίζει παλιές εποχές και τόπους ή 
μαγείρεμα μιας παραδοσιακής συνταγής. 
 
1. Επιλέξτε είτε το διαδικτυακό πρότυπο για τη συνέντευξη του πατέρα σας (ή 
του παππού σας) είτε το διαδικτυακό πρότυπο για τη συνέντευξη της μητέρας 
σας (ή της γιαγιάς σας). 
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2. Κατά τη διάρκεια της ίδιας της συνέντευξης, είναι δυνατόν να ανοίξετε 
παλιές σιωπές. Το μόνο που χρειάζεται είναι να συγκεντρωθείτε μεταξύ ενός 
ηλικιωμένου ατόμου που είναι έτοιμο να μοιραστεί την ιστορία της ζωής του 
και ενός παιδιού, εγγονιού, συγγενή ή ενός εθελοντή που έχει το χρόνο να 
ακούσει και να καταγράψει την ιστορία, χρησιμοποιώντας ένα πρότυπο με 
ερωτήσεις για αρχή.  
Είναι ζωτικής σημασίας για τον συνεντευκτή να δημιουργήσει ένα είδος 
ασφαλούς χώρου συνεργασίας, ο οποίος επιτρέπει στον συνεντευξιαζόμενο να 
περιγράψει την εμπειρία του χωρίς την ανάγκη να προστατεύσει τον εαυτό 
του. Η αναπόληση είναι κουραστική. Ανάλογα με την ηλικία του 
συνεντευξιαζόμενου, η κατάλληλη διάρκεια μιας συνεδρίας για τη 
συμπλήρωση του διαδικτυακού προτύπου μπορεί να κυμαίνεται μεταξύ 1 και 
2,5 ωρών. 
Το συνημμένο ηλεκτρονικό πρότυπο για τη συνέντευξη μπορεί να 
επεξεργαστεί και ο τίτλος να αλλάξει σε παππούς/γιαγιά ή άλλο όνομα. 
Εκτυπώστε την επεξεργασμένη συνέντευξη και ζητήστε πιθανές διορθώσεις 
από τον ερωτώμενο. 
Στην εκπαίδευση ενηλίκων είναι επίσης δυνατό να δημιουργηθούν νέες 
συνεργασίες μεταξύ μουσείων, δημιουργικών χώρων και χώρων καλλιτεχνικής 
αναψυχής, προκειμένου να βρεθούν οι ασφαλείς χώροι που είναι απαραίτητοι 
για την ανάμνηση, τη λήψη συνεντεύξεων και την παραγωγή δημιουργιών που 
βασίζονται στην εργασία μνήμης. 
 

Απολογισμός και 
αξιολόγηση 

Η αξιολόγηση μπορεί να πραγματοποιηθεί είτε με προσωπική επαφή είτε με 
τηλεφωνική ή άλλη διαδικτυακή επαφή μεταξύ του ερωτώμενου και του 
συνεντευκτή. Μπορεί, επίσης, να πραγματοποιηθεί σε ένα εργαστήριο, κατά τη 
διάρκεια του οποίου τα κείμενα μπορούν να μοιραστούν μεταξύ ζευγαριών και 
να διαβαστούν, ακολουθούμενα από προφορική ανατροφοδότηση. 
 

Συμβουλές για τους 
εκπαιδευτές 

Παράδειγμα αναπόλησης μεταξύ των γενεών: 
 
-γενιάς που παίρνει συνέντευξη από τον παππού της και τραγουδά μαζί του 
τραγούδια από τα νιάτα του Καρελού παππού της: 
https://youtu.be/qCip9ond6dA. 
 
Προκλήσεις που μπορεί να προκύψουν: 
Οι κατάλληλοι χώροι συνάντησης για συνεντεύξεις (σε βιβλιοθήκες/ κέντρα 
πολιτισμού) μπορεί να προορίζονται για δραστηριότητες μεγαλύτερων 
ομάδων. Οι συγγραφείς/δημιουργοί μπορεί να χρειάζονται περισσότερο χρόνο 
από αυτόν που έχει στη διάθεσή του ο συνεντευκτής.  
 
Οι αναμνήσεις του πολέμου μπορεί να φαίνονται πολύ βαριές. 
 
Παρατήρηση: Δημιουργήστε μια ομάδα συνομηλίκων. Ξεκινήστε με 
πολιτιστικό πρόγραμμα. Παρέχετε κάποια διακόσμηση με αντικείμενα που 
μπορούν να λειτουργήσουν ως σύμβολα ταυτότητας. 
  

  

https://youtu.be/qCip9ond6dA
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Creative commons - Ρήτρα 
 
Συγγραφέας: Katri Hirvonen-Nurmi, Helinä Rautavaara Museum 

 

 
 
Αυτό το κείμενο δημοσιεύεται υπό τους όρους της άδειας χρήσης Creative Commons: CC BY-SA 2.0. Το όνομα του 
συγγραφέα έχει ως εξής: CC BY-SA 2.0, Συγγραφέας: Katri Hirvonen-Nurmi, πηγή χρηματοδότησης: Πρόγραμμα 
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1. Επισκόπηση  

Το 2021, εν μέσω της κρίσης του Covid-19, το ελληνικό κράτος ετοιμαζόταν να γιορτάσει την 200ή 

επέτειο της Επανάστασης. Η Ελληνική Επανάσταση, γνωστή και ως Ελληνική Επανάσταση του 1821  

ήταν ένας επιτυχημένος πόλεμος ανεξαρτησίας που διεξήγαγαν Έλληνες επαναστάτες εναντίον της 

Οθωμανικής Αυτοκρατορίας μεταξύ 1821 και 1830. Ο πόλεμος οδήγησε στη δημιουργία της 

σύγχρονης Ελλάδας. Η επανάσταση γιορτάζεται από τους Έλληνες σε όλο τον κόσμο ως Ημέρα 

Ελληνικής Eπανάστασης στις 25 Μαρτίου.  

Η Ελλάδα βρέθηκε υπό οθωμανική κυριαρχία τον 15ο αιώνα, τις δεκαετίες πριν και μετά την πτώση 

της Κωνσταντινούπολης το 1453. Κατά τη διάρκεια των επόμενων αιώνων, υπήρξαν σποραδικές αλλά 

ανεπιτυχείς ελληνικές εξεγέρσεις κατά της οθωμανικής κυριαρχίας. Το 1814, ιδρύθηκε μια μυστική 

οργάνωση με την ονομασία Φιλική Εταιρεία με σκοπό την απελευθέρωση της Ελλάδας, παίρνοντας 

το θάρρος από τον επαναστατικό ενθουσιασμό που κυρίευε την Ευρώπη εκείνη την περίοδο. Η Φιλική 

Εταιρεία σχεδίαζε να εξαπολύσει εξεγέρσεις στην Πελοπόννησο, στις παραδουνάβιες ηγεμονίες και 

στην ίδια την Κωνσταντινούπολη. 

Η πρώτη εξέγερση ξεκίνησε στις 6 Μαρτίου/21 Φεβρουαρίου 1821 στις παραδουνάβιες ηγεμονίες, 

αλλά σύντομα καταπνίγηκε από τους Οθωμανούς. Τα γεγονότα στο βορρά ώθησαν τους Έλληνες της 

Πελοποννήσου (Μοριά) να λάβουν δράση και στις 17 Μαρτίου 1821 οι Μανιάτες ήταν οι πρώτοι που 

κήρυξαν πόλεμο. Τον Σεπτέμβριο του 1821, οι Έλληνες υπό την ηγεσία του Θεόδωρου Κολοκοτρώνη 

κατέλαβαν την Τριπολιτσά, πρωτεύουσα του Μοριά και κέντρο της οθωμανικής διοίκησης στην 

περιοχή. Ξέσπασαν επαναστάσεις στην Κρήτη, τη Μακεδονία και τη Στερεά Ελλάδα ξέσπασαν, αλλά 

τελικά καταπνίγηκαν. Εν τω μεταξύ, πρόχειροι ελληνικοί στόλοι σημείωσαν επιτυχία εναντίον του 

οθωμανικού ναυτικού στο Αιγαίο και εμπόδισαν την άφιξη οθωμανικών ενισχύσεων από τη θάλασσα.  

Σύντομα αναπτύχθηκαν εντάσεις μεταξύ διαφόρων ελληνικών παρατάξεων, οι οποίες οδήγησαν σε 

δύο διαδοχικούς εμφύλιους πολέμους. Ο Οθωμανός σουλτάνος κάλεσε τον υποτελή του Μοχάμεντ 

Αλή της Αιγύπτου, ο οποίος συμφώνησε να στείλει τον γιο του Ιμπραήμ πασά στην Ελλάδα με στρατό 

για να καταστείλει την εξέγερση με αντάλλαγμα εδαφικά κέρδη. Ο Ιμπραήμ αποβιβάστηκε στην 

Πελοπόννησο τον Φεβρουάριο του 1825 και έθεσε το μεγαλύτερο μέρος της χερσονήσου υπό 

αιγυπτιακό έλεγχο μέχρι το τέλος του ίδιου έτους. Η πόλη του Μεσολογγίου έπεσε τον Απρίλιο του 

1826 μετά από πολιορκία ενός έτους από τους Τούρκους. Παρά την αποτυχημένη εισβολή στη Μάνη, 

η Αθήνα έπεσε επίσης και η επανάσταση φαινόταν χαμένη. 

Σε εκείνο το σημείο, οι τρεις μεγάλες δυνάμεις, η Ρωσία, η Βρετανία και η Γαλλία, αποφάσισαν να 

παρέμβουν, στέλνοντας τις ναυτικές μοίρες τους στην Ελλάδα το 1827. Μετά την είδηση ότι ο 

συμμαχικός οθωμανικός-αιγυπτιακός στόλος επρόκειτο να επιτεθεί στο νησί της Ύδρας, οι συμμαχικοί 

ευρωπαϊκοί στόλοι αναχαίτισαν το οθωμανικό ναυτικό στο Ναβαρίνο. Μετά από μια τεταμένη 

αντιπαράθεση που διήρκεσε μια εβδομάδα, η μάχη του Ναβαρίνου οδήγησε στην καταστροφή του 

οθωμανικού-αιγυπτιακού στόλου και ανέτρεψε την κατάσταση υπέρ των επαναστατών. Το 1828 ο 

αιγυπτιακός στρατός αποσύρθηκε υπό την πίεση μιας γαλλικής εκστρατευτικής δύναμης. Οι 

οθωμανικές φρουρές στην Πελοπόννησο παραδόθηκαν και οι Έλληνες επαναστάτες προχώρησαν 
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στην ανακατάληψη της κεντρικής Ελλάδας. Η Ρωσία εισέβαλε στην Οθωμανική Αυτοκρατορία και την 

ανάγκασε να αποδεχτεί την ελληνική αυτονομία με τη Συνθήκη της Αδριανούπολης (1829). 

Μετά από εννέα χρόνια πολέμου, η Ελλάδα αναγνωρίστηκε τελικά ως ανεξάρτητο κράτος με το 

Πρωτόκολλο του Λονδίνου τον Φεβρουάριο του 1830. Περαιτέρω διαπραγματεύσεις το 1832 

οδήγησαν στη Διάσκεψη του Λονδίνου και στη Συνθήκη της Κωνσταντινούπολης- αυτές καθόρισαν τα 

τελικά σύνορα του νέου κράτους και όρισαν τον πρίγκιπα Όθωνα της Βαυαρίας ως τον πρώτο βασιλιά 

της Ελλάδας. 

 

2. Πληροφορίες για το ιστορικό 

1821: Νέες προσεγγίσεις 

Η Ελληνική Επανάσταση, ως εναρκτήριο γεγονός (founding event) του νεοελληνικού κράτους, είναι 

το σημαντικότερο γεγονός της σύγχρονης ελληνικής ιστορίας και ως τέτοιο αποτέλεσε αντικείμενο 

πολλών προσεγγίσεων και ερμηνειών. Σκοπός του παρόντος άρθρου δεν είναι να αμφισβητήσει τη 

σημασία της Ελληνικής Επανάστασης για τη συγκρότηση του ελληνικού κράτους και τον συμβολισμό 

που μετέφερε τους επόμενους δύο αιώνες, αλλά να αναδείξει διαφορετικές προσεγγίσεις που 

ελάχιστα συζητούνται στις δημόσιες συζητήσεις στην Ελλάδα. Σε αυτό το άρθρο θα θέσουμε κάποια 

ερωτήματα και θα προσπαθήσουμε να συζητήσουμε τις διαφορετικές προσεγγίσεις και να φέρουμε 

στο φως νέες προσεγγίσεις που συχνά μένουν στη σκιά.  

Ποια είναι η επίσημη ελληνική προσέγγιση;  

Η επίσημη προσέγγιση είναι κυρίως αυτή που διδάσκονται τα παιδιά στα σχολεία και αυτή που 

εμφανίζεται στις επίσημες ομιλίες κάθε 25η Μαρτίου. Η σχολική ιστοριογραφία στην Ελλάδα 

στοχεύει στη διαμόρφωση της εθνικής ταυτότητας του νεοελληνικού έθνους. Κύριοι στόχοι της είναι 

η καλλιέργεια της εθνικής υπερηφάνειας και της ομοιογένειας. Τα επιτεύγματα και οι θυσίες των 

γνωστών (κυρίως) αλλά και των άγνωστων προβάλλονται ως τα καταλληλότερα παραδείγματα 

πατριωτισμού. Μέσα από τις σελίδες των σχολικών βιβλίων, το ελληνικό έθνος εμφανίζεται να 

επιβιώνει από τα ανείπωτα δεινά της Τουρκοκρατίας κυρίως χάρη στην προσήλωση του στην 

Ορθοδοξία και τη δράση του κλήρου. Κυρίαρχο χαρακτηριστικό των σχολικών βιβλίων ιστορίας είναι 

η εξιδανικευμένη δράση των ηρώων. Όσον αφορά τους Τούρκους, αυτοί εμφανίζονται ως 

εκμεταλλευτές, βάρβαροι, δειλοί και αιμοχαρείς. Κατά συνέπεια, η ιστορία της ελληνικής 

επανάστασης αφηγείται μονόπλευρα. 

Ποια προβλήματα δημιουργεί η επίσημη προσέγγιση;  

Σήμερα, η απλή αφήγηση της ιστορίας δεν καλύπτει τις ανάγκες του σύγχρονου μαθητή. Κατά την 

άποψή μας, πρόκειται για μια λανθασμένη προσέγγιση στην επιστήμη της Ιστορίας- η Ιστορία 

διδάσκεται ως ποίημα, ως ενιαία αφήγηση και όχι ως άθροισμα έρευνας, γνώσης και σύνθεσης 

διαφορετικών απόψεων. Η αφήγηση των γεγονότων της Ελληνικής Επανάστασης διχάζει τον ελληνικό 

λαό, δημιουργώντας δύο άκρα: αυτούς που εξιδανικεύουν οτιδήποτε σχετίζεται με την Ελληνική 

Επανάσταση και αυτούς που αρνούνται όοτιδήποτε σχετίζεται με την Ελληνική Επανάσταση. Η ευρεία 
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και ανοιχτή συζήτηση και ο διάλογος σχετικά με την ελληνική επανάσταση είναι ένα σπάνιο 

φαινόμενο. 

Επιπλέον, οι κυρίαρχες ιδεολογίες στη σημερινή Ελλάδα (κυρίως συντηρητικές) επιβάλλονται στην 

αφήγηση των γεγονότων της Ελληνικής Επανάστασης. Η θρησκεία, ο εθνικισμός, ο στρατός 

εξυμνούνται, άλλες προσεγγίσεις που είναι ιδιαίτερα σημαντικές για την εκμετάλλευση του 

συμβολισμού ενός τόσο σημαντικού γεγονότος μένουν συχνά στη σκιά. 

Η Ελληνική Επανάσταση, τόσο συμβολικά όσο και πρακτικά, αποτελεί ένα ιδιαίτερα σημαντικό σημείο 

στην ιστορία της Ευρώπης. Η Ελλάδα ήταν η πρώτη χώρα που κέρδισε την ανεξαρτησία της από την 

Οθωμανική Αυτοκρατορία. Μια επανάσταση ενός μικρού έθνους ενάντια σε μια μεγάλη 

αυτοκρατορία. Πολλοί από τους ανθρώπους (όχι όλοι) που πολέμησαν σε αυτόν τον αγώνα πίστεψαν 

σε έναν μεγαλύτερο σκοπό και επιδίωξαν το δικαίωμά τους να είναι ελεύθεροι. Επιπλέον, οι Έλληνες 

αγωνίστηκαν για την ανεξαρτησία τους σε μια περίοδο που οι συντηρητικές δυνάμεις σε όλη την 

Ευρώπη είχαν αποφασίσει να συντηρήσουν την κατάσταση ως έχει (Ιερή Συμμαχία- Μέτερνιχ). 

Πιστεύουμε ότι η εστιάζοντας στην εθνικιστική προσέγγιση αυτού έχει ως αποτέλεσμα να χάνεται η 

ουσία και ο συμβολισμός. 

1821: Επανάσταση, Ελληνική επανάσταση, Ξεσηκωμός ή κάτι άλλο;  

Κάθε έθνος γράφει τη δική του ιστορία και στοχεύει στην προώθηση της δικής του εκδοχής της 

ιστορίας. Αυτό είναι εμφανές ακόμη και από τις λέξεις που χρησιμοποιούν για να περιγράψουν ένα 

γεγονός. Στην ελληνική εθνική ιστοριογραφία, για παράδειγμα, ονομάζεται πάντα Επανάσταση. 

Σύμφωνα με αυτή την προσέγγιση οι Έλληνες ξεκίνησαν μια επανάσταση ενάντια στην καταπίεση των 

Οθωμανών που τους στερούσαν το δικαίωμα στην εθνική ταυτότητα. Επανάσταση σημαίνει ότι 

υπήρξε οργανωμένη προσπάθεια και κοινή κατανόηση του σκοπού του αγώνα. Ήταν όντως έτσι; Δεν 

είναι απλό το εγχείρημα να δοθεί μια οριστική απάντηση. 

Στην τουρκική ιστοριογραφία, η πιο συνηθισμένη περιγραφή είναι "εξέγερση". Ο όρος 

χρησιμοποιείται για να μην παρουσιάζεται ούτε ως επανάσταση ούτε ως πόλεμος ανεξαρτησίας, 

αλλά ως μια απλή περιφερειακή εξέγερση που συνέβη σε μια περιοχή, μία από τις πολλές, της 

Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. Στη διεθνή ιστοριογραφία, εκτός Ελλάδας και Τουρκίας, η πιο 

συνηθισμένη ορολογία για να περιγράψει αυτό που συνέβη το 1821 είναι "Ελληνική Επανάσταση". 

Σύμφωνα με αυτή την προσέγγιση, οι Έλληνες πολέμησαν εναντίον ενός εχθρού -των Οθωμανών- 

προκειμένου να κερδίσουν την ανεξαρτησία τους. Ήταν όμως η ανεξαρτησία ο κύριος στόχος των 

Ελλήνων και μοιράζονταν όλοι ένα κοινό όραμα για ένα νέο χριστιανικό ορθόδοξο έθνος που 

ονομαζόταν Ελλάδα; Είναι προφανές ότι ακόμη και η επιλογή των όρων που χρησιμοποιούνται για να 

περιγράψουν μια συγκεκριμένη εποχή της ιστορίας, εμπεριέχουν κάποια προκατάληψη ως προς την 

αλληλουχία των γεγονότων. 

Κατανόηση του διεθνούς πλαισίου   

Είναι αδύνατο να κατανοήσουμε τι ενέπνευσε τα γεγονότα μεταξύ 1821-1830 χωρίς να λάβουμε 

υπόψη το διεθνές πλαίσιο της περιόδου. Αυτό είναι σημαντικό να επισημανθεί καθώς σπάνια 

αναφέρεται ή ελάχιστα συζητείται στην "επίσημη" ελληνική ιστοριογραφία, η οποία τείνει να μελετά 

την Ελληνική Επανάσταση ως ένα "μοναδικό" γεγονός. Στο τομέα της ιδεολογίας, λοιπόν, δύο "κύματα 
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επανάστασης" έπαιξαν σημαντικό ρόλο στην ελληνική επανάσταση:  Η Αμερικανική Επανάσταση και 

οι ιδέες που μετέφερε και η Γαλλική Επανάσταση του 1789 και οι Ναπολεόντειοι Πόλεμοι. 

"Θεωρούμε αυτές τις αλήθειες αυτονόητες, ότι όλοι οι άνθρωποι είναι ίσοι, ότι είναι 

προικισμένοι από τον Δημιουργό τους με ορισμένα απαράγραπτα Δικαιώματα, ότι 

μεταξύ αυτών είναι η Ζωή, η Ελευθερία και η επιδίωξη της Ευτυχίας". 

Παράλληλα με αυτά τα σημαντικά κινήματα, το δικαίωμα του λαού στην αυτοδιάθεση, τα κινήματα 

του εθνικισμού και του εθνοτισμού ήταν ιδέες που ήρθαν σε άμεση αντίθεση με την ύπαρξη των 

αυτοκρατοριών.  

Συγκεκριμένα, οι Ναπολεόντειοι Πόλεμοι ήρθαν ως αποτέλεσμα της Γαλλικής Επανάστασης και 

διαμόρφωσαν την κατάσταση στην Ευρώπη κατά τις δύο πρώτες δεκαετίες του 19ου αιώνα. Το 1798 

ο Ναπολέων με τον στρατό του εισέβαλε στην Αίγυπτο, τμήμα της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. Οι 

Ναπολεόντειοι πόλεμοι περιείχαν μια ιδεολογία - μετέφεραν τις ιδέες μιας εθνικής ταυτότητας. Όταν 

το 1815 ο Ναπολέων ηττήθηκε, αυτό σήμαινε το τέλος του επαναστατικού κινήματος.  

Οι νικητές των Ναπολεόντειων Πολέμων: η Πρωσία, η Ρωσία, η Αυστρία (καθώς και η ηττημένη 

Γαλλία) αποφάσισαν να αποτρέψουν κάθε προσπάθεια επαναστατικών κινημάτων. Γι' αυτό το λόγο 

αποφάσισαν το 1815 να πραγματοποιήσουν το Συνέδριο της Βιέννης και να δημιουργήσουν την Ιερή 

Συμμαχία. Αποφάσισαν να δημιουργήσουν ένα όργανο που θα σταματούσε όλους τους πολέμους ή 

τις εξεγέρσεις και θα έβρισκαν κοινές λύσεις και απαντήσεις σε αυτές. Μέσα σε αυτό το πλαίσιο 

άρχισε να διαμορφώνεται η Ελληνική Επανάσταση. Γι' αυτό και η πρώτη αντίδραση της Ιεράς 

Συμμαχίας ήταν αρνητική. Παρόμοιες αντιδράσεις δόθηκαν και στις επαναστάσεις που έγιναν στην 

Ισπανία και στην Ιταλία (Καρμπονάρι) που σταμάτησαν την περίοδο αυτή.  .   

Ως αποτέλεσμα, το ελληνικό κίνημα εμπνεύστηκε από τις φιλελεύθερες και εθνικές ιδέες της Γαλλικής 

και της Αμερικανικής Επανάστασης και κατάφερε να επιβιώσει παρά την αντίθετη αρχική βούληση 

της Ιεράς Συμμαχίας.  

Τι είναι η Οθωμανική Αυτοκρατορία;   

Στα ελληνικά σχολεία, η Οθωμανική Αυτοκρατορία παρουσιάζεται ως μια κακή αυτοκρατορία που 

κράτησε τους Έλληνες υπό κατοχή για περισσότερα από 350 χρόνια (θεωρείται ότι η πτώση της 

Κωνσταντινούπολης είναι η ημερομηνία έναρξης). Ποτέ δεν συζητήθηκε πώς λειτουργούσε, οι αξίες 

της κ.λπ. Κατά την περίοδο κοντά στο 1821, είχε ένα παρατσούκλι για τις υπόλοιπες ευρωπαϊκές 

δυνάμεις, ο "άρρωστος άνθρωπος της Ευρώπης", μια πολύ μεγάλη αυτοκρατορία με πολλές 

διοικητικές ανεπάρκειες. Η ισχύς της αυτοκρατορίας μειωνόταν. Ο Σουλτάνος έδωσε εξουσία σε 

πολλές τοπικές αρχές. Κατά συνέπεια, την περίοδο αυτή έγιναν πολλές εξεγέρσεις. Στην Οθωμανική 

Αυτοκρατορία η διαίρεση του πληθυσμού γινόταν σύμφωνα με τις θρησκείες και όχι με βάση τις 

εθνικότητες. Κατά συνέπεια, η χριστιανική ορθόδοξη εκκλησία είχε μεγάλη δύναμη στα χέρια της. 

Πριν από τους Έλληνες, οι Σέρβοι εξεγέρθηκαν κατά της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας και ιδιαίτερα 

κατά των γενίτσαρων. Υπήρξε επίσης ένας ρωσοτουρκικός πόλεμος το 1813.  
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Σχετικά με την Επανάσταση - Σχέδιο ή ευκαιρία;  

Στην επίσημη ιστορική προσέγγιση, η Ελληνική Επανάσταση παρουσιάζεται ως φυσική έκβαση ενός 

σχεδίου και του αδιάκοπου αγώνα του έθνους για την εθνική του ανεξαρτησία. Στην πραγματικότητα, 

ήρθε περισσότερο ως αποτέλεσμα μιας ευκαιρίας που παρουσιάστηκε. 

Η Φιλική Εταιρεία, η Ελληνική Φιλική Εταιρεία, ήταν μια μυστική οργάνωση που ιδρύθηκε το 1814 

στην Οδησσό, με σκοπό την ανατροπή της οθωμανικής κυριαρχίας στην Ελλάδα και την ίδρυση ενός 

ανεξάρτητου ελληνικού κράτους. Τα περισσότερα μέλη στην αρχή ήταν έμποροι. Πρώτος αρχηγός 

τους ήταν ο Αλέξανδρος Υψηλάντης. 

Όπως αναφέρθηκε, η Οθωμανική Αυτοκρατορία ήταν τεράστια και διοικούνταν σε διάφορες περιοχές 

από τοπικούς αρχηγούς, που ονομάζονταν πασάδες. Ένας από τους σημαντικότερους αυτής της 

περιόδου ήταν ο Αλή Πασάς των Ιωαννίνων. Ήταν υπό τη διοίκηση της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. 

Ωστόσο, γινόταν όλο και πιο ισχυρός και εξεγέρθηκε εναντίον τους αρκετές φορές. Ως εκ τούτου, την 

περίοδο 1820-1822 ξεκίνησε ένας πόλεμος μεταξύ αυτού και της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας. Οι 

περισσότεροι από τους μετέπειτα Έλληνες ήρωες της επανάστασης πολέμησαν γι' αυτόν κατά τη 

διάρκεια αυτού του πολέμου. Η Φιλική Εταιρεία αποφάσισε ότι το 1821 ήταν μια μεγάλη ευκαιρία να 

ξεκινήσει η επανάσταση κατά τη διάρκεια της εξέγερσης του Αλή Πασά. 

Η Επανάσταση των Ελλήνων ξεκιίνησε στη Μολδαβία και τη Βλαχία (σημερινή Ρουμανία). Κατέληξε 

σε ήττα. Οι άνθρωποι που πολέμησαν ήταν πολύ διαφορετικοί μεταξύ τους. Από ιδεαλιστές φοιτητές 

που θυσίασαν τη ζωή τους με σκοπό την ανεξαρτησία μέχρι τυχοδιώκτες και καιροσκόπους που 

πολεμούσαν σε πολλά διαφορετικά μέρη της Ευρώπης για χάρη του χρήματος. Αυτό είχε ως 

αποτέλεσμα το θάνατο των περισσότερων από αυτούς τους ιδεαλιστές φοιτητές και πολλούς 

βιασμούς και σφαγές στη Μολδαβία και τη Βλαχία από καιροσκόπους που δεν ενδιαφέρονταν για την 

ελληνική σκοπό, αλλά μόνο για το δικό τους.   

Οι αγώνες στην ηπειρωτική Ελλάδα ξεκίνησαν τον Μάρτιο του 1821, την ημέρα που οι σύγχρονοι 

Έλληνες γιορτάζουν την "έναρξη της επανάστασης".  

Ποιοι πολέμησαν σε αυτή την Επανάσταση και ποιοι έμειναν στην 
Ηπειρωτική Ελλάδα το 1821;  

Ένα από τα κύρια προβλήματα με την επίσημη προσέγγιση είναι ότι παρουσιάζει την Ελληνική 

Επανάσταση ως αποτέλεσμα των προσπαθειών ενός ενιαίου ελληνικού έθνους, ενώ το ελληνικό 

έθνος δεν είχε διαμορφωθεί πλήρως εκείνη την εποχή και οι άνθρωποι που πολέμησαν την 

επανάσταση ήταν κάθε άλλο παρά ομοιογενείς. 

Όπως αναφέρθηκε προηγουμένως, οι άνθρωποι που συμμετείχαν στον αγώνα ήταν πολύ 

διαφορετικοί μεταξύ τους όσον αφορά τα κίνητρα, τη γεωγραφία, την εθνικότητα, τη θρησκεία, τη 

γλώσσα κ.λπ. Οι άνθρωποι που πολέμησαν στην Πελοπόννησο ήταν πολύ διαφορετικοί από εκείνους 

που πολέμησαν στη Ρούμελη (ηπειρωτική Ελλάδα) και πάλι οι άνθρωποι από τα νησιά βρίσκονταν σε 

πολύ διαφορετικές θέσεις από τους υπόλοιπους. Επιπλέον, πολλοί άνθρωποι ήρθαν να πολεμήσουν 

από το εξωτερικό είτε για τη δόξα και τα χρήματα είτε από καθαρό συναίσθημα για το ελληνικό 

ιδεώδες (φιλελληνισμός).  
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Οι αρματολοί ήταν αξιωματικοί της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας και συνήθως είχαν εξουσία στις 

τοπικές περιοχές. Η Οθωμανική Αυτοκρατορία προσπαθούσε να συνεργαστεί μαζί τους για να 

διατηρήσει την κυριαρχία στις περιοχές. Μερικές από τις πιο σημαντικές προσωπικότητες της 

Ελληνικής Επανάστασης ήταν πράγματι Αρματολοί. Στα πρώτα χρόνια του αγώνα, είχαν την τάση να 

αλλάζουν στρατόπεδο ανάλογα με το ποια πλευρά πίστευαν ότι θα κέρδιζε. Στην Πελοπόννησο, οι 

πάτρωνες, οι ιδιοκτήτες της γης ήταν εκείνοι που αποφάσισαν να μπουν στον αγώνα, καθώς οι 

περισσότεροι αγρότες απλώς ακολουθούσαν τις αποφάσεις τους. Στα νησιά όπως η Ύδρα και οι 

Σπέτσες, η κατάσταση ήταν εντελώς διαφορετική. Το μεγαλύτερο μέρος του πληθυσμού ήταν έμποροι 

με καλές σχέσεις με την Ευρώπη, οι οποίοι είχαν επαφή με φιλελεύθερες ιδέες από το εξωτερικό.   

Εκτός από αυτούς, ο πληθυσμός ήταν πολύ διαφορετικός. Ένα μεγάλο μέρος του πληθυσμού ήταν 

χριστιανοί ορθόδοξοι που μιλούσαν ελληνικά. Ωστόσο, δεν μιλούσαν όλοι ελληνικά, καθώς πολλοί 

άνθρωποι που πολεμούσαν μιλούσαν μόνο αλβανικά (Αρβανίτες). Πολλοί άνθρωποι, που συνήθως 

συμμετείχαν στον στρατό της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας -με κάποιες σημαντικές εξαιρέσεις- ήταν 

μουσουλμάνοι που μιλούσαν αλβανικά και τουρκικά ή/και ελληνικά.  

Ο μύθος του "κρυφού σχολειού" και ο ρόλος της Χριστιανικής Ορθόδοξης 
Εκκλησίας  

Υπάρχει μια σημαντική ανακρίβεια που εξακολουθεί να αναπαράγεται στο ελληνικό σχολικό σύστημα 

και στην επίσημη προσέγγιση που αναφέρει ότι η εκπαίδευση στα ελληνικά απαγορευόταν κατά τη 

διάρκεια της Τουρκοκρατίας. Τα παιδιά έπρεπε να πηγαίνουν τη νύχτα στις τοπικές εκκλησίες για να 

μάθουν ελληνικά Αυτό είναι πράγματι ένας μύθος. Πολλά σημαντικά ελληνικά σχολεία 

λειτουργούσαν πλήρως κατά τη διάρκεια των οθωμανικών χρόνων. Πολλές από τις πιο μορφωμένες 

προσωπικότητες της επανάστασης σπούδασαν εκεί.  

Οι ορθόδοξες εκκλησίες είχαν σημαντική δύναμη στα χέρια τους κατά τη διάρκεια των οθωμανικών 

χρόνων, καθώς η Οθωμανική Αυτοκρατορία διαχώριζε τον πληθυσμό τους ανάλογα με τη θρησκεία 

και όχι την εθνικότητα. Η Ορθόδοξη Εκκλησία ισχυρίζεται ότι είναι ο μοναδικός θεσμός που επέτρεψε 

στο "Ελληνικό Έθνος" να συνεχίσει να υπάρχει στα χρόνια της οθωμανικής κυριαρχίας. Ωστόσο, ο 

Ελληνορθόδοξος Πατριάρχης απαρνήθηκε την επανάσταση. Αυτό προκάλεσε διάσπαση μεταξύ του 

Πατριάρχη και της Ελληνικής Εκκλησίας τον Δεκέμβριο του 1821. Έκτοτε, το υπουργείο 

Θρησκευμάτων στην Ελλάδα και οι εκκλησίες ανήκουν στο κράτος. Αυτή η πραγματικότητα ισχύει και 

σήμερα και εξηγεί σε μεγάλο βαθμό γιατί το ελληνικό κράτος δεν έχει διαχωριστεί από την 

Ελληνορθόδοξη Εκκλησία. Οι ιερείς μέχρι σήμερα θεωρούνται δημόσιοι υπάλληλοι. 

Δημοκρατία: Τα πρώτα βήματα & το Σύνταγμα 

Η 1η Εθνοσυνέλευση τον Ιανουάριο του 1822 διακήρυξε την αρχή του συνταγματικού πολιτεύματος 

ως τη θεμελιώδη και αναγκαία προϋπόθεση της πολιτικής σταθερότητας. Η συνέλευση είχε τρία 

σκέλη: το "κοινοβουλευτικό", το "εκτελεστικό" και το "δικαστικό". Τον Απρίλιο του 1823, μια άλλη 

συνέλευση, η Β' Εθνοσυνέλευση, συνήλθε στην πόλη Άστρος της Κυνουρίας. Η Τρίτη Εθνοσυνέλευση 

συνήλθε στην Τροιζήνα το 1827. Αφού εξέλεξε ομόφωνα τον Ιωάννη Καποδίστρια ως "Κυβερνήτη της 

Ελλάδος" για επταετή θητεία, η Συνέλευση φιλοδοξούσε να παράσχει στη χώρα μια σταθερή 

κυβέρνηση, με πρότυπο τις δημοκρατικές και φιλελεύθερες ιδέες. Για το λόγο αυτό, αναφέρθηκε για 

πρώτη φορά στην αρχή της λαϊκής κυριαρχίας: 
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"Η κυριαρχία ανήκει στο λαό- όλες οι εξουσίες πηγάζουν από το λαό και υπάρχουν για το λαό 

και το Έθνος". 

Το εμπόριο και η θεωρία της Επανάστασης  

Μια άλλη προσέγγιση μέσω της οποίας μπορούμε να εξηγήσουμε την Ελληνική Επανάσταση είναι η 

λεγόμενη "Θεωρία της Επανάστασης". Σύμφωνα με αυτή τη θεωρία, οι επαναστάσεις συμβαίνουν 

όταν, μετά από μια περίοδο ευημερίας, υπάρχει μια παρακμή. Αυτό μπορεί να επιβεβαιωθεί στην 

περίπτωση της Ελλάδας, 

Οι Έλληνες θεωρούνταν ότι διέθεταν πολύ καλό ναυτικό. Εμπορεύονταν αγαθά σε όλη την Οθωμανική 

Αυτοκρατορία και σε μεγάλες αστικές πόλεις μέχρι τον Δούναβη (Βουκουρέστι, Βουδαπέστη, Μαύρη 

Θάλασσα κ.λπ.). Η Ύδρα ήταν ένα πολύ πλούσιο νησί, απέναντι από την Πελοπόννησο, πολύ 

σημαντικό για την επανάσταση. Κατά τη διάρκεια των Ναπολεόντειων πολέμων, οι έμποροι από τις 

ευρωπαϊκές χώρες πολεμούσαν, και αυτό έδωσε χώρο  στους Έλληνες να ακμάσουν.  Αλλά μετά το 

1815, σιγά σιγά έχασαν τη θέση τους. 

1821-1825 Από τη δόξα στην ήττα 

Ένα άλλο ζήτημα που δεν επισημαίνεται στην επίσημη προσέγγιση είναι ότι, από στρατιωτική άποψη, 

οι Έλληνες έχασαν τον επαναστατικό πόλεμο, κυρίως επειδή πολεμούσαν ο ένας τον άλλον. 

Στο πρώτο μισό του 1821 πραγματοποιήθηκε μια πολύ σημαντική νίκη με επικεφαλής μια από τις πιο 

εξέχουσες μορφές της επανάστασης, τον στρατηγό Θεόδωρο Κολοκοτρώνη. Μέχρι το 1823 οι Έλληνες 

έδωσαν και κέρδισαν πολλές μάχες. Ο οθωμανικός στρατός στην αρχή ήταν απασχολημένος με μάχες 

σε διάφορα μέρη της αυτοκρατορίας (για παράδειγμα με την εξέγερση του Αλή Πασά).   

Το 1823-1825 ξεκίνησε ο ελληνικός εμφύλιος πόλεμος. Παρόλο που το 1821 σχηματίστηκε μια 

προσωρινή ελληνική κυβέρνηση, οι περιφερειακοί άρχοντες δεν έπαψαν να υπάρχουν, 

δημιουργώντας έλλειψη εξουσίας στην κεντρική διοίκηση. Επιπλέον, οι άρχοντες των όπλων που 

διαδραμάτισαν σημαντικό ρόλο στις νίκες θέλησαν να επωφεληθούν από αυτές και να πάρουν 

μεγαλύτερο μέρος της εξουσίας. Τους πολιτικούς δεν τους εμπιστευόταν ως κυβερνήτες. Επιπλέον, 

υπήρχε τοπικός διχασμός και διαφορετικά συμφέροντα (για παράδειγμα, άρχοντες της 

Πελοποννήσου εναντίον αρχόντων της Ύδρας) 

Το 1825, η σημαντική πόλη του Μεσολογγίου έπεσε μετά από πολιορκία ενός έτους. Ο λόρδος Βύρων 

πέθανε κατά τη διάρκεια αυτής της πολιορκίας. Αργότερα έρχεται στην Ελλάδα ο Αιγύπτιος Ιμπραήμ 

πασάς και το στρατιωτικό μέρος της επανάστασης τελειώνει επίσημα. Οι Έλληνες έχουν χάσει από 

στρατιωτική άποψη μετά την ήττα της Αθήνας. 

Τέχνη και Επανάσταση και ο ρόλος του φιλελληνισμού 

Κατά τη διάρκεια της Επανάστασης, πολλοί ξένοι ενδιαφέρθηκαν να βοηθήσουν τον αγώνα. Το κύμα 

αυτό προκλήθηκε κυρίως από τα νέα για μεγάλες σφαγές (όπως στη Χίο και το Μεσολόγγι) και από 

τη μεγάλη εκτίμηση που είχαν για την αρχαία ελληνική ιστορία και τον πολιτισμό, που θεωρούνταν 

το λίκνο ολόκληρου του δυτικού πολιτισμού. Οι άνθρωποι αυτοί ονομάζονταν "φιλέλληνες" (φίλοι 

των Ελλήνων). Προσπαθούσαν να συγκεντρώσουν χρήματα μέσα από όπερες, θεατρικά έργα, 
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ποιήματα κ.λπ. Οι ελληνικές φιγούρες της επανάστασης βρέθηκαν σε πιάτα ή τράπουλες. Μερικοί 

από τους πιο επιφανείς φιλέλληνες ήταν πολύ σημαντικοί άνθρωποι του πολιτισμού, όπως ο Λόρδος 

Βύρων. Οι περισσότεροι φιλέλληνες βρισκόταν στη Γερμανία, όπου άνθιζε ο κλασικισμός. Η ελληνική 

επανάσταση στα μάτια αυτών των ανθρώπων αναβίωσε την εικόνα της αρχαίας Ελλάδας που 

πολεμούσε τους Πέρσες. Η πραγματικότητα ήταν πολύ διαφορετική.  

Ο ξένος παράγοντας στην Ελληνική Επανάσταση: Θετικός ή αρνητικός; 

Δεν πήγαν όλοι οι άνθρωποι να πολεμήσουν από ιδεαλισμό. Πολλοί πολέμησαν για αυτούς που 

πλήρωναν περισσότερο. Αυτό είχε ως αποτέλεσμα τη λεηλασία ολόκληρων πόλεων και πληθυσμών. 

Η προσωρινή ελληνική κυβέρνηση ζήτησε δάνειο. Το ελληνικό κράτος δεν υπήρχε επίσημα, οπότε η 

παροχή δανείου σήμαινε ουσιαστικά αναγνώριση. Αυτό ήταν ένα πολύ δύσκολο εγχείρημα να 

επιτευχθεί. Τελικά, μια βρετανική τράπεζα από το Λονδίνο έδωσε το δάνειο το 1823 με πολύ υψηλά 

επιτόκια, γεγονός που εξηγούνταν από την αβεβαιότητα μιας επανάστασης που βρισκόταν σε εξέλιξη. 

Διπλωματική νίκη - οικονομική απώλεια. Από εκεί ξεκίνησε η πορεία του ελληνικού χρέους και δεν 

έπαψε ποτέ να υπάρχει. 

Μέχρι το 1823 οι δυνάμεις της Ευρώπης (Ιερή Συμμαχία) αποφάσισαν να μην δράσουν κατά της 

επανάστασης. Το 1823 τα πράγματα άρχισαν να αλλάζουν για πρώτη φορά:  Ο Τζορτζ Κάνινγκ, 

υπουργός Εξωτερικών του Ηνωμένου Βασιλείου, άλλαξε το βρετανικό δόγμα απέναντι στην Ελλάδα.  

"Η Ελλάδα είναι ένα ναυτικό έθνος, μέσω αυτού μπορούμε να ελέγξουμε ευκολότερα την περιοχή της 

Νοτιοανατολικής Μεσογείου".. Συνεπώς, το 1825, οι επικεφαλείς του ελληνικού στρατού ήταν από το 

Ηνωμένο Βασίλειο. Το 1826, μετά τη στρατιωτική ήττα του ελληνικού αγώνα, οι 3 μεγάλες δυνάμεις 

(Ρωσία, Γαλλία, Ηνωμένο Βασίλειο) απαίτησαν από τον Σουλτάνο να μην προχωρήσει σε μεγάλες 

σφαγές (ήταν κοινή πολιτική για την τιμωρία των "άτακτων"). 

Το 1827 πραγματοποιήθηκε η ναυμαχία του Ναβαρίνου. Οι τρεις Μεγάλες Δυνάμεις πολέμησαν 

εναντίον της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας και το αποτέλεσμα ήταν μια μεγάλη ήττα για τους 

Οθωμανούς. Το 1828, έγινε ο ρωσοτουρκικός πόλεμος, για θέματα άσχετα με την ελληνική 

επανάσταση. Η Ρωσία νίκησε και μία από τις ρήτρες της Συνθήκης Ειρήνης ήταν να δοθεί αυτονομία 

στην Ελλάδα υπό την Οθωμανική Αυτοκρατορία. Το 1830, οι Βρετανοί δεν ήθελαν να εμφανιστεί η 

Ρωσία ως σωτήρας στην περιοχή και απαίτησαν την πλήρη ανεξαρτησία της Ελλάδας, η οποία της 

δόθηκε στη Διάσκεψη του Λονδίνου. Το 1832, μετά την ανεξαρτησία της Ελλάδας, το Ηνωμένο 

Βασίλειο απαίτησε την αλλαγή του καθεστώτος σε μοναρχία, επειδή είχε υποψίες ότι ο κυβερνήτης 

της Ελλάδας Ιωάννης Καποδίστριας ενεργούσε ως Ρώσος κατάσκοπος. Ο βασιλιάς Όθωνας από τη 

Βαυαρία ονομάστηκε ο πρώτος βασιλιάς των Ελλήνων. Το ζήτημα της Μοναρχίας οδήγησε έκτοτε σε 

διάφορους εμφύλιους πολέμους.  Τα επόμενα χρόνια, οι Ρώσοι, οι Γάλλοι και οι Βρετανοί ήταν τα 

κύρια πολιτικά κόμματα στην Ελλάδα και η Ελλάδα ήταν ουσιαστικά προτεκτοράτο των ξένων 

δυνάμεων, οι οποίες παρενέβαιναν πολύ συχνά στην εσωτερική πολιτική ζωή της χώρας. 

Η χρήση των συμβόλων της Επανάστασης στο πέρασμα των χρόνων  

Με το πέρασμα του χρόνου, οι βασικοί ήρωες της Ελληνικής Επανάστασης άρχισαν να γίνονται 

σύμβολα και να μπαίνουν στη σφαίρα του μύθου. Ωστόσο, η χρήση αυτών των συμβόλων ήταν 

διαφορετική ανάλογα με την ιστορική περίοδο που βίωνε η Ελλάδα. Δεδομένου ότι η Ελληνική 

Επανάσταση συνδυάστηκε με τη γέννηση του σύγχρονου ελληνικού κράτους, σε ορισμένες ιστορικές 
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περιόδους, τα σύμβολα της Ελληνικής Επανάστασης συνδυάστηκαν με τον εθνικισμό, το στρατό και 

κυρίως με το δεξιό πολιτικό φάσμα που χρησιμοποίησε τα σύμβολα αυτά για πολιτική προπαγάνδα. 

Ως εκ τούτου, η Ημέρα της Ελληνικής Επανάστασης συνδυάστηκε (και εξακολουθεί να συνδυάζεται) 

με στρατιωτικές παρελάσεις, εθνικιστική ρητορική κατά των Τούρκων κ.λπ. Κατά τη διάρκεια της 

κορύφωσης του ελληνικού εθνικισμού (Στρατιωτική Δικτατορία, 1967-1974), οργανώνονταν δημόσιες 

γιορτές όπου κεντρική ρόλο είχε μια φολκλορική εκδοχή των ηρώων της Επανάστασης. Ωστόσο, οι 

ήρωες της Ελληνικής Επανάστασης συνδυάστηκαν επίσης με την έννοια της επανάστασης, της 

αυτοδιάθεσης και της ανεξαρτησίας. Με τον τρόπο αυτό, υπήρχε και μια πηγή έμπνευσης για τους 

αριστερούς ακτιβιστές. Κατά τη διάρκεια της γερμανικής κατοχής στον Δεύτερο Παγκόσμιο Πόλεμο 

(1940-1944), οι αγωνιστές του κύριου αντιστασιακού κινήματος (του αριστερού ΕΑΜ) συνδέονταν 

συχνά με τις μορφές της Ελληνικής Επανάστασης.  

Το 1821 σήμερα.  

Η γέννηση και η ανεξαρτησία του ελληνικού κράτους ήταν ένα μεγάλο επίτευγμα ενάντια σε πολλές 

αντιξοότητες, ενάντια σε μια μεγάλη αυτοκρατορία, την οθωμανική, στην εποχή των αυτοκρατοριών. 

Επίσης, επιτεύχθηκε αρχικά ενάντια στη θέληση των μεγάλων δυνάμεων, στην έλλειψη οργάνωσης, 

κεφαλαίων κ.λπ.  

Εμπνεύστηκε σε κάποιο βαθμόαπό τις φιλελεύθερες Ιδέες της Γαλλικής και της Αμερικανικής 

Επανάστασης, ιδέες που υιοθετήθηκαν αργότερα στα πρώτα συντάγματα της Ελλάδας.  

Η επίσημη ιστορία έχει την τάση να δοξάζει όσους πολέμησαν στην ελληνική επανάσταση, 

αναδεικνύοντας μόνο ορισμένα σημεία της προσωπικότητάς τους και αποκρύπτοντας άλλα. Δεν 

παρουσιάζονται ως άνθρωποι με τις ελλείψεις τους αλλά μάλλον ως υπεράνθρωποι. Τα πάντα σε 

σύγκριση με αυτούς φαίνονται μικρά.   

Η ελληνική εξάρτηση από ξένες δυνάμεις υπήρχε από την αρχή του ελληνικού κράτους. Τα χρέη που 

άρχισαν εκεί, οι μεγάλες δυνάμεις και η αναμέτρηση μαζί τους, έδωσε τη δυνατότητα ύπαρξης του 

ελληνικού κράτους.  

Η ελληνική ορθόδοξη εκκλησία συχνά εγκωμιάζεται για το ρόλο της στα χρόνια της Οθωμανικής 

Αυτοκρατορίας. Πολλές φορές αναφέρεται ως αυτό που κράτησε ζωντανό το "ελληνικό πνεύμα". Από 

την αρχή έγινε μέρος του ελληνικού κράτους και μέχρι σήμερα κατέχει πολύ σημαντικό ρόλο 

παρέμβασης στα κρατικά ζητήματα. .  

Η ιστορία είναι πολύ περίπλοκη για να ειπωθεί ως μια απλή αφήγηση όπου οι καλοί άνθρωποι 

πολεμούν τους κακούς ανθρώπους για να εξασφαλίσουν την ανεξαρτησία τους. Οι ίδιοι οι άνθρωποι 

είναι πολύπλοκοι και αλλάζουν και εξελίσσονται συνεχώς. Η Ελληνική Επανάσταση έγινε σε ένα 

συγκεκριμένο πλαίσιο, σε μια συγκεκριμένη χρονική στιγμή της ιστορίας. Για να την κατανοήσουμε 

είναι σημαντικό να προσπαθήσουμε να την προσεγγίσουμε από όσο το δυνατόν περισσότερες 

οπτικές γωνίες ώστε να αναλογιστούμε τη σημασία της 200 χρόνια μετά. 
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3. Εκπαιδευτικό υλικό: ασκήσεις για ομαδικές δραστηριότητες 

Δραστηριότητα 1: Συζήτηση με βάση τις φωτογραφίες 

- Υλικό: Φωτογραφίες (πινακες, σύμβολα, σκίτσα κλπ) που απεικονίζουν διαφορετικές προσεγγίσεις 

της επανάστασης (ο ρόλος της εκκλησίας, ο ρόλος των ξένων δυνάμεων, η απεικόνιση του εχθρού, ο 

ρόλος των Φιλελλήνων, οι παραδοσιακές προσεγγίσεις και οι σύγχρονες αφηγήσεις κ.λπ. 

- Οι συμμετέχοντες κάθονται σε κύκλο και οι φωτογραφίες τοποθετούνται στο πάτωμα. Ζητάμε από 

κάθε συμμετέχων να επιλέξει μια φωτογραφία και να εξηγήσει γιατί επέλεξε τη φωτογραφία και τι 

πιστεύει ότι αντιπροσωπεύει η φωτογραφία. 

- Με βάση τις απαντήσεις που δίνονται, μπορούσαμε να κατανοήσουμε τις ιδέες/προκαταλήψεις των 

συμμετεχόντων και να ξεκινήσουμε μια συζήτηση με όλη την ομάδα. Αυτή η συζήτηση θα μπορούσε 

να γίνει με άτομα που έχουν κάποιες βασικές γνώσεις για την επανάσταση, αλλά και με άτομα που 

δεν έχουν προηγούμενες γνώσεις σχετικά με αυτή (για παράδειγμα διεθνές κοινό).  

Ερωτήσεις που θα μπορούσαν να ενισχύσουν τη συζήτηση: 

- Τι πιστεύετε ότι αντιπροσωπεύει αυτή η φωτογραφία; 

- - Ποια ιστορία πιστεύετε ότι προσπαθεί να διηγηθεί αυτή η φωτογραφία; 

-  Πώς σχετίζεται αυτό με τις δικές σας εμπειρίες/ ιδέες/ ιστορία/ αναμνήσεις; 

-  Μπορείτε να συσχετίσετε αυτή τη φωτογραφία με κάτι που συμβαίνει σήμερα; 
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Δραστηριότητα 2: ΣΥΖΗΤΗΣΗ ΣΕ ΚΥΚΛΟ (Fishbowl) 

Τίτλος 

δραστηριότητας 

ΣΥΖΗΤΗΣΗ ΣΕ ΚΥΚΛΟ (Fishbowl) 

Επισκόπηση - Οι συμμετέχοντες χωρίζονται σε δύο ομάδες. Η πρώτη ομάδα (ο εσωτερικός 

κύκλος) τοποθετείται σε έναν κύκλο. Αποτελείται από το πολύ 6 άτομα και 

χωρίζεται εξίσου σε άτομα που υποστηρίζουν την πρώτη άποψη και σε άτομα 

που υποστηρίζουν τη δεύτερη άποψη. Συζητούν το θέμα ελεύθερα για 10 

λεπτά παρέχοντας επιχειρήματα υπέρ ή κατά μιας θέσης. Ο συντονιστής 

παρεμβαίνει μόνο αν η συζήτηση ξεφύγει από το πλαίσιο ή αν κολλήσει. Η 

συζήτηση θα πρέπει να σχετίζεται με τις εμπειρίες των συμμετεχόντων και 

επομένως αν οι συμμετέχοντες δεν είναι Έλληνες θα πρέπει να σχετίζεται με το 

δικό τους πλαίσιο και τις δικές τους εμπειρίες. 

- Όταν ολοκληρωθεί η συζήτηση του εσωτερικού κύκλου, ο συντονιστής ρωτά 

τους συμμετέχοντες πώς αισθάνονται, αν άκουσαν αξιόλογα επιχειρήματα από 

την άλλη πλευρά, αν εξέτασαν πράγματα που δεν είχαν εξετάσει 

προηγουμένως, αν η γνώμη τους μετακινήθηκε ελαφρώς κ.λπ. 

- Η δεύτερη ομάδα ατόμων (ο εξωτερικός κύκλος) παρατηρεί τη συζήτηση 

χωρίς να παρεμβαίνει. Στη συνέχεια, της ζητείται να σχολιάσει τα 

επιχειρήματα, να συζητήσει για το πώς αισθάνθηκε για τις διαφορετικές 

απόψεις και να εκφράσει τα συναισθήματα και τις απόψεις της για τα 

επιχειρήματα που συζητήθηκαν. 

Ενδεικτική συζήτηση:  

- Η Ελλάδα δεν απέκτησε πραγματικά την ανεξαρτησία της, καθώς ήταν 

"εξαρτημένη από τις τράπεζες από την αρχή" 

- Τα κράτη πρέπει να διδάσκουν την ιστορία ως ενιαία ιστορία για να 

διατηρήσουν την ταυτότητα ενός έθνους  

 

Στόχοι - Οι συμμετέχοντες θα εξοικειωθούν με διαφορετικές αφηγήσεις στην ιστορία 

- Θα ασκηθούν στην τέχνη του διαλόγου, αφού θα κληθούν να υποστηρίξουν 

απόψεις που είναι διαφορετικές από τις δικές τους. 

  
Υλικά Υλικό: 2 άρθρα για ένα θέμα σχετικό με την επανάσταση που παρουσιάζουν 2 

αντίθετες απόψεις σε ένα κοινό θέμα (π.χ. ο ρόλος των ξένων δυνάμεων: θετικός 

ή αρνητικός).  
Χρόνος 40 λεπτά 

Μέγεθος ομάδας Ευέλικτη (8 και άνω) 

Οδηγίες για τους 

εκπαιδευτές  

-Συχνά οι συζητήσεις μπορεί να γίνονται έντονες, καθώς οι άνθρωποι 

συνδέουν πολύ -την ιστορία με τα συναισθήματά τους. Προσπαθήστε να 

ενημερώνετε όταν/αν συμβεί αυτό.  

Μερικές φορές οι άνθρωποι παρέχουν πολύ "ασφαλείς" δηλώσεις. 

Προσπαθήστε να παρέχετε κάποια προκλητικά επιχειρήματα εάν/όταν 

συμβαίνει αυτό. 
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Απολογισμός και 

αξιολόγηση 

-Πώς κατανοούμε την ιστορία σήμερα; 

-Πώς αισθανθήκατε υποστηρίζοντας διαφορετικές απόψεις από τις δικές σας; 

  
Συμβουλές για τους 

εκπαιδευτές 

Προκλήσεις που ενδέχεται να προκύψουν:  

 

Προσπαθήστε να διατηρήσετε τη συζήτηση προκλητική παρέχοντας 

επιχειρήματα όταν χρειάζεται. Θέλουμε να αποφύγουμε μια "επίπεδη" 

συζήτηση. 

 



 

 

14 
 

4. Διαδραστική μάθηση 

Δραστηριότητα 1: ΕΠΑΝΑΣΤΑΤΙΚΟΙ ΧΑΡΤΕΣ 

Τίτλος 

δραστηριότητας 

ΕΠΑΝΑΣΤΑΤΙΚΟΙ ΧΑΡΤΕΣ 

Επισκόπηση -Χρησιμοποιούμε έναν διαδικτυακό χάρτη της Ελλάδας (χρησιμοποιώντας το 

Google Maps ή άλλη παρόμοια εφαρμογή) 

- Καλούμε τους συμμετέχοντες να φωτογραφίσουν ένα αντικείμενο που 

σχετίζεται με την ελληνική επανάσταση (όνομα δρόμου, μνημείο, όνομα 

κτιρίου, γλυπτό, έργο τέχνης) και να αναρτήσουν τη φωτογραφία στο χάρτη μαζί 

με πληροφορίες για το τι απεικονίζεται από δύο διαφορετικές πηγές (αν είναι 

δυνατόν, παρουσιάζοντας δύο διαφορετικές απόψεις για το ίδιο αντικείμενο). 

- Με αυτόν τον τρόπο, δημιουργούμε ένα διαδικτυακό κολάζ διαφορετικών 

αντικειμένων που σχετίζονται με την ελληνική επανάσταση και εκπαιδεύουμε 

τους συμμετέχοντες στην αναζήτηση από διαφορετικές πηγές και απόψεις για 

ένα συγκεκριμένο θέμα. 

- Λόγω της φύσης της, αυτή η δραστηριότητα μπορεί να γίνει μόνο από Έλληνες 

συμμετέχοντες 

 

Στόχοι Εκπαίδευση των συμμετεχόντων στην αναζήτηση από διαφορετικές πηγές και 

απόψεις για ένα συγκεκριμένο θέμα. 

 

Υλικά Διαδικτυακός χάρτης  

Κινητό τηλέφωνο 

Χρόνος  

Μέγεθος ομάδας Ατομικό   

Οδηγίες για τους 

εκπαιδευτές  

Αναθέστε στους συμμετέχοντες να ερευνήσουν διάφορους χαρακτήρες και 

πρωταγωνιστές της ελληνικής επανάστασης. 

  
Απολογισμός και 

αξιολόγηση 

-Τι μάθατε;  

-Γιατί οι πηγές λένε διαφορετικές εκδοχές των ίδιων ιστοριών; 

 

 

Συμβουλές για τους 

εκπαιδευτές 

Προκλήσεις που ενδέχεται να προκύψουν: . 

Προσπαθήστε να αποτρέψετε τους συμμετέχοντες από το να παρουσιάσουν 

δύο παρόμοιες απόψεις 
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Δραστηριότητα 1: H TEXNH TΗΣ ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΗΣ 

Τίτλος 

δραστηριότητας 

H TEXNH TΗΣ ΕΠΑΝΑΣΤΑΣΗΣ 

Επισκόπηση Χρησιμοποιώντας το google, οι συμμετέχοντες θα βρουν εικόνες από τα 

ακόλουθα: 

1. Χαρακτήρες 

α) Μια φωτογραφία ενός κύριου χαρακτήρα της ελληνικής επανάστασης  

β) Μια φωτογραφία ενός κύριου χαρακτήρα από την ήπειρο της Αφρικής που η 

ιστορία του θα μπορούσε να σχετίζεται με τον χαρακτήρα της Ελληνικής 

Επανάστασης  

2. Τοποθεσία  

α) Μια σημαντική τοποθεσία όπου έλαβε χώρα ένα σημαντικό γεγονός της 

ελληνικής επανάστασης 

β) Μια σημαντική τοποθεσία από την ήπειρο της Ασίας που θα μπορούσε να 

συνδεθεί με ένα γεγονός 

3. Έργο τέχνης  

α) Ένα διάσημο έργο τέχνης που αναφέρεται στην ελληνική επανάσταση  

β) Ένα έργο τέχνης από την ήπειρο της Λατινικής Αμερικής  

Στο τέλος, κάθε συμμετέχων θα πρέπει να φτιάξει ένα κολάζ συνδυάζοντας 

αυτές τις 6 φωτογραφίες με τη δική του καλλιτεχνική έκφραση 

 

Στόχοι • Εξοικείωση των συμμετεχόντων με τους κύριους χαρακτήρες και τα 

γεγονότα της επανάστασης  

• Από παθητικοί δέκτες σε ενεργούς δημιουργούς.  

• Η ικανότητα να κάνουν αναλογίες με ιστορικά γεγονότα τώρα και τότε 

  
Υλικά Φορητός υπολογιστής  

Google  

Ζωγραφική 

  
Χρόνος  

Μέγεθος ομάδας  

Οδηγίες για τους 

εκπαιδευτές  

- Πώς άνθρωποι και τόποι που έζησαν σε διαφορετικές ιστορικές εποχές και 

τοποθεσίες μπορούν να συσχετιστούν μεταξύ τους;  

- Τι διδάγματα μπορούμε να αντλήσουμε; 

  
Απολογισμός και 

αξιολόγηση 

Οι αναφορές αποτελεσμάτων είναι πολύ πλήρεις και είναι δυνατό να 

αποσταλεί στον συμμετέχοντα ένα pdf με όλες τις λεπτομέρειες της δοκιμής. 

Είναι δυνατόν να επιλέξετε ότι ο χρόνος απόκρισης δεν αξίζει πόντους. Αυτή η 

λειτουργία είναι πολύ σημαντική, διότι υπάρχουν πολλοί συμμετέχοντες που 

αγχώνονται όταν πρέπει να απαντήσουν γρήγορα και αποτυγχάνουν πολύ 

περισσότερο από το συνηθισμένο. 

Είναι δυνατό να επιλέξετε αν οι συμμετέχοντες βλέπουν σε ποια θέση 

βρίσκονται σε σχέση με τους άλλους κατά τη διάρκεια του τεστ ή όχι. Ανάλογα 
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με το τι σας ενδιαφέρει, μπορείτε να αποφασίσετε τι θα κάνετε με αυτή την 

επιλογή. 

 

Συμβουλές για τους 

εκπαιδευτές 

Προκλήσεις που ενδέχεται να προκύψουν: . 

Ότι οι αναλογίες που θα εξαχθούν δεν θα είναι καλά επεξεργασμένες 
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1. Επισκόπηση 

Ιωάννα και Άννα. Δύο γυναίκες - δύο ιστορίες 

Αυτό το εκπαιδευτικό υλικό αφορά τις γυναίκες κατά την περίοδο του μετασχηματισμού στην 

Πολωνία τη δεκαετία του 1990. Αναφέρεται στον Derrida, ο οποίος έγραψε για το παρόν που 

"στοιχειώνεται" από την ιστορία, και στον Geertz, ο οποίος επεσήμανε ότι είναι αδύνατο, και σίγουρα 

πολύ δύσκολο, να εγκαταλείψει κανείς εντελώς τον δικό του τρόπο θέασης του κόσμου και να 

σχεδιάσει μια συνολική, αντικειμενική εικόνα του πολιτισμού ή της εποχής. Οι ιστορίες της Ιωάννας 

και της Άννας που παρουσιάζονται εδώ είναι μια προσπάθεια να περιγραφεί η εποχή μέσα από το 

πρίσμα ενός προσώπου που είναι ενσωματωμένο σε ένα συγκεκριμένο κομμάτι της πραγματικότητας. 

Κάθε μεμονωμένη ιστορία είναι μοναδική και ταυτόχρονα είναι φορέας μιας συγκεκριμένης εποχής. 

 

Οι προτεινόμενες εργασίες και οι ερωτήσεις για συζήτηση έχουν ως στόχο να διεγείρουν τη σκέψη 

για το παρελθόν, το παρόν και το μέλλον, καθώς και να προχωρήσουν πέρα από τον προβληματισμό 

και να δρομολογήσουν δράσεις προς τη συνειδητή δημιουργία του εαυτού μου και του κόσμου στον 

οποίο θέλω να ζήσω. 

 

2. Πληροφορίες για το ιστορικό 

Οι γυναίκες κατά την περίοδο του μετασχηματισμού στην Πολωνία τη 

δεκαετία του 1990 

"Το 1989 - το Φθινόπωρο των Εθνών στις χώρες της Κεντρικής και Ανατολικής Ευρώπης - άλλαξε ριζικά 

το πρόσωπο της ηπείρου. Ωστόσο, στη συνείδησή μας, το φθινόπωρο συμβολίζει μάλλον το τέλος 

μιας εποχής παρά την αρχή μιας νέας. Το Φθινόπωρο των Εθνών σηματοδοτεί την κατάρρευση του 

κομμουνιστικού συστήματος στη σφαίρα επιρροής της Σοβιετικής Ένωσης. Πρόκειται για την 

κατάρρευση της τάξης της Γιάλτας, το τέλος της διπολικής αντιπαράθεσης μεταξύ Ανατολής και 

Δύσης. Η σημερινή παγκόσμια τάξη πραγμάτων έχει καταρρεύσει. " (Mehlhorn, 2007, σ. 36) 

 

Μετά την κατάρρευση της υφιστάμενης παγκόσμιας τάξης, δημιουργείται μια νέα τάξη. Στην Πολωνία 

τη δεκαετία του 1990, αυτή η νέα τάξη δημιουργήθηκε σε όλους τους τομείς της ζωής. Η κεντρικά 

σχεδιασμένη οικονομία μετατρέπεται σε καπιταλιστική οικονομία της αγοράς, οι κρατικές 

επιχειρήσεις ρευστοποιούνται ή ιδιωτικοποιούνται και δημιουργείται ο ιδιωτικός τομέας των 

επιχειρήσεων. Ως αποτέλεσμα της κατάρρευσης πολλών κρατικών επιχειρήσεων, παρατηρείται 

υψηλή ανεργία, μείωση των πραγματικών μισθών και επιδείνωση της ποιότητας ζωής ορισμένων 

κοινωνικών ομάδων. Η οικονομική ζωή διαταράσσεται από πολυάριθμα οικονομικά σκάνδαλα και 

εγκληματικότητα. Στις αρχές της δεκαετίας του 1990 παρατηρείται επίσης άνθηση της πολιτικής ζωής 

- η ίδρυση πολλών δεκάδων νέων πολιτικών κομμάτων, οι πρώτες προεδρικές και κοινοβουλευτικές 

εκλογές στη μεταπολεμική ιστορία της Πολωνίας (Zdziabek, 2021). 
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Επικρατεί χάος στον κοινωνικοπολιτιστικό τομέα, από τον οποίο αναδύεται σιγά σιγά μια νέα τάξη 

πραγμάτων. Το χάος έχει ως αποτέλεσμα ποικίλες μορφές και περιεχόμενα σε όλους τους τομείς της 

κοινωνικής ζωής, από τις μορφές της εργασίας και της οικογενειακής ζωής έως τη διακόσμηση 

εσωτερικών χώρων (Nowakowska, 2017). Η Olga Drenda αναφέρεται σε αυτή την περίοδο ως 

στοιχειολογία, προσαρμόζοντας τον όρο που προέρχεται από τον Derrida, ο οποίος έγραψε για ένα 

παρόν "στοιχειωμένο" από την ιστορία. Η Drenda εφάρμοσε τον όρο στοιχειολογία μέχρι το γύρισμα 

της δεκαετίας του 1980 και του 1990 "(...) και αποδείχθηκε ότι ο συνδυασμός των ιδιαιτεροτήτων, 

του παραλόγου, της νοσταλγίας και του άγχους είναι οικείος σε πολλούς ανθρώπους που βίωσαν τη 

στιγμή ενός μικρού τέλους ενός συγκεκριμένου κόσμου, της εντροπίας πάνω στα ερείπια της 

ουτοπίας, ή σε εκείνους που τουλάχιστον μπορούν να το φανταστούν" (Drenda, 2016, σ. 6) 

 

Η εντροπία που δημιουργήθηκε πάνω στα ερείπια της ουτοπίας επρόκειτο να πάρει μια νέα μορφή, 

ή μήπως δεν επρόκειτο ποτέ να μπει ξανά σε τάξη; Ο Clifford Geertz γράφει: "Αυτό που πραγματικά 

χρειαζόμαστε δεν είναι οι μεγάλες ιδέες ή η πλήρης εγκατάλειψη της σύνθεσης εννοιών. 

Χρειαζόμαστε τρόπους σκέψης που είναι ευαίσθητοι στις λεπτομέρειες, στις μεμονωμένες 

περιπτώσεις, στις ιδιαιτερότητες, στις ασυνέχειες, στις αντιθέσεις και στα μοναδικά πράγματα, 

συνεπώς ευαίσθητοι σε αυτό που ο Charles Taylor ονόμασε "βαθιά ποικιλομορφία" (1993), ένα 

πλήθος τρόπων να ανήκεις και να είσαι, ικανοί να εξάγουν από αυτές τις λεπτομέρειες και την 

ποικιλομορφία μια αίσθηση συνδεσιμότητας, συνδεσιμότητας που δεν είναι ούτε καθολική ούτε 

ομοιόμορφη, πρωτόγονη ή αμετάβλητη, και όμως πραγματική" (Geertz, 2003, σ. 277). 

 

Η Olga Drenda αναφέρεται επίσης στον Geertz, λέγοντας ότι είναι αδύνατο, και σίγουρα πολύ 

δύσκολο, να εγκαταλείψει κανείς εντελώς τον δικό του τρόπο να βλέπει τον κόσμο. "Είναι επίσης 

αδύνατο να σχεδιάσουμε μια ολοκληρωμένη, αντικειμενική εικόνα ενός πολιτισμού ή μιας εποχής, 

και είναι μάταιη φιλοδοξία να ξεκινήσουμε τέτοιες προθέσεις, γιατί βλέπουμε μόνο θραύσματα. 

Ωστόσο, μπορούμε -και πρέπει- να τα περιγράψουμε όσο το δυνατόν πιο πυκνά και συμφραζόμενα, 

ώστε να αποφύγουμε να πέσουμε στην ψευδαίσθηση των γενικεύσεων" (Drenda, 2016, σ. 16). 

 

Οι ιστορίες της Ιωάννας και της Άννας που παρουσιάζονται εδώ είναι μια προσπάθεια να περιγραφεί 

η εποχή μέσα από το πρίσμα ενός προσώπου που είναι ενσωματωμένο σε ένα συγκεκριμένο θραύσμα 

της πραγματικότητας. Κάθε μεμονωμένη ιστορία είναι μοναδική και ταυτόχρονα είναι φορέας μιας 

συγκεκριμένης εποχής. 

Joanna 

Η Ιωάννα ήταν 17 ετών το 1990 και πήγε στο γυμνάσιο. Το 2000 ήταν 27 ετών και ξεκίνησε την πρώτη 

της δουλειά πλήρους απασχόλησης. 

Είσοδος στην ενηλικίωση 

Οι αρχές της δεκαετίας του '90 ήταν η εποχή της εισόδου στην ενηλικίωση για την Joanna. Το 1991 

έγινε 18 ετών, πράγμα που σήμαινε ότι έγινε ενήλικη, και αυτό το ένιωθε. 

 

"Ένιωθα πολύ μεγάλη εδώ. Πολλά τέτοια προσωπικά πράγματα συνέβησαν εδώ. Είχα την πρώτη μου 

σχέση που ξεκίνησε το 90 και τελείωσε το 93 για την ακρίβεια, οπότε αυτά τα 3 χρόνια ήταν πολύ 

έντονα. Και εδώ πήγα σε διάφορες εκπαιδεύσεις: γιόγκα, ζωγραφική, κάποια μαθήματα 



 

 

4 
 

δημιουργικότητας, έκανα γιόγκα μόνη μου, έκανα κάποια μαθήματα μόνη μου. Μεταξύ 90-93 

απέκτησα πολλές τέτοιες εμπειρίες, οι οποίες μεταφράστηκαν σε ολόκληρη τη ζωή μου. Ακριβώς μια 

τέτοια γοητεία με αυτή την προσωπική ανάπτυξη και το να την βάζεις πάνω σου, μια τέτοια μάχη για 

τον εαυτό σου, για την αυτονομία σου, μια μάχη με την οικογένεια, με τους γονείς, με τις απόψεις 

τους, με τον υποβιβασμό, γοητεία με την Ανατολή. 

 

Για παράδειγμα, το 1990 έφυγα για πρώτη φορά μόνη μου από το σπίτι, χωρίς καμία φροντίδα, και 

εκεί γνώρισα τον σύντροφό μου. Πήγα σε μια τέτοια κατασκήνωση απελευθέρωσης και εκεί πήγα 

εκείνα τα χρόνια. Έχω πάει εκεί αρκετές φορές. Στην αρχή, με γοήτευε αυτή η μεταμόρφωση 

ολόκληρου του ανθρώπου. Κάποιες πνευματικές εμπειρίες, μια τέτοια μέγα, για παράδειγμα μια 

μέρα που έχεις δεμένα τα μάτια και δεν τρως τίποτα, δεν μιλάς. Οποιεσδήποτε συνεδρίες που 

πρόκειται να σε μετατρέψουν σε κάποιον άλλον. Το Liberting ήταν ένα τέτοιο μείγμα της Ανατολής 

και κάποιας τέτοιας αμερικανικής προσέγγισης. Η ιδέα ήταν ότι ένα άτομο θα έπρεπε να ξαναζήσει 

τη γέννησή του και να ξεκινήσει τη ζωή του από την αρχή, να υποστεί μια τέτοια πνευματική 

μεταμόρφωση. Όταν πηγαίναμε σε αυτές τις ομάδες, εγώ και οι άνθρωποι που ήταν εκεί πιστεύαμε 

ότι οι παλαιότερες γενιές ήταν καθόλου ανοησίες, ότι δεν ξέρουν τίποτα για τη ζωή και ότι εμείς 

είμαστε οι δημιουργοί της πραγματικότητας και ότι έχουμε τη δική μας ιδέα για τον εαυτό μας , για 

τη δική μας ζωή, ότι είμαστε ενήλικες και ότι μπορούμε να αποφασίσουμε για τον εαυτό μας και ότι 

κανείς δεν θα μας υπαγορεύσει τη ζωή μας. 

 

Τέλος πάντων, ήταν μια τέτοια επανάσταση για μένα, επειδή οι γονείς μου δεν αποδέχονταν 

πραγματικά το γεγονός ότι θα σπούδαζα τέχνη, ειδικά η μητέρα μου, οπότε αυτό ήταν το πρώτο 

σημείο εναντίωσης. Το δεύτερο είναι ότι υπάρχει μεγάλη διαφορά μεταξύ των γενεών και ήταν επίσης 

πολύ θρησκευόμενοι, οπότε αυτές οι ανατολικές τάσεις τους φόβιζαν λίγο, και το γεγονός ότι 

σταμάτησα να πηγαίνω καθόλου στην εκκλησία ήταν επίσης ένα τέτοιο στοιχείο εξέγερσης. Λοιπόν, 

προέβαλαν πολλές αντιδράσεις, αλλά ήμουν τότε ένα πολύ δυνατό και πολύ αυτόνομο άτομο. Στην 

πραγματικότητα, θα ήθελα να είμαι έτσι και τότε. Θα ήθελα να πιστεύω έτσι, να αλλάξω τον κόσμο 

με έναν τέτοιο τρόπο. Ήταν μια τόσο τεράστια δύναμη που φαινόταν να επηρεάζει ολόκληρη τη ζωή 

μου. 

 

Και ένα ακόμη στοιχείο αυτής της εξέγερσης ήταν ότι οι γονείς μου δεν αποδέχονταν καθόλου τη 

σχέση μου και όλη η οικογένεια δεν την αποδέχονταν καθόλου. Αλλά για μένα ήταν μια τέτοια 

προσπάθεια για τεράστια ελευθερία, τέτοια προσωπική αυτονομία". 

 

Η Ιωάννα τονίζει την επιδίωξη της ελευθερίας και της αυτονομίας, η οποία συνδέθηκε με μια 

εξέγερση ενάντια σε διάφορους ανθρώπους και αξίες για τις οποίες δεν συμφωνούσε. 

 

"Η αυτονομία ήταν σε κάθε τομέα, γιατί, για παράδειγμα, αγνοούσα το σχολείο. Είχα έναν φίλο με 

τον οποίο είχαμε ένα τέτοιο επαναστατικό πρόγραμμα. Πιστεύαμε ότι το σχολείο δεν διδάσκει τίποτα, 

έχουμε το δικό μας σχολείο έξω από το σχολείο. Εκείνη ήταν πρόσκοπος και εγώ είχα τις φοβερές μου 

προπονήσεις. Λέγαμε στους ενήλικες τι πιστεύαμε, πηγαίναμε σε μια τέτοια πολύ ενήλικη στάση. Για 

παράδειγμα, αυτό το ταξίδι μου, μοναχικά το '90, όπου το έσκασα από το σχολείο στην 

πραγματικότητα, πήρα μια άδεια ασθενείας μόνος μου, λέγοντας ψέματα στο γιατρό, και πήγα μέσα 

στη σχολική χρονιά για κάποια εβδομαδιαία εκπαίδευση. Λοιπόν, ήταν αυτονομία. Πήγα μόνη μου 
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και πήγα μόνη μου σε όλα αυτά τα ταξίδια και πάλεψα για παράδειγμα αργότερα για να μου 

επιτρέψουν οι γονείς μου να κάνω διάφορα πράγματα που δεν ήθελαν να κάνω καθόλου. 

 

Και ταυτόχρονα, αυτό που ήρθε αργότερα, άρχισα να επαναστατώ ενάντια στις ομάδες στις οποίες 

συμμετείχα. Γιατί κάποια στιγμή παρατήρησα ότι μας έλεγχαν. Υπήρξε μια στιγμή εξέγερσης ενάντια 

σε αυτό που ήμουν μέσα. Όχι ενάντια στη γιόγκα. Αλλά επειδή υπήρχε πολλή ιδεολογία, κάποια 

στιγμή προέκυψε μια εξέγερση εναντίον αυτής της ιδεολογίας. Επέλεξα τις σπουδές στις οποίες ήθελα 

να πάω και πάλεψα γι' αυτές. Δεν κατάφερα να εισαχθώ, κάτι που ήταν μεγάλη αποτυχία, γιατί οι 

γονείς μου ήταν εναντίον των σπουδών. Το να μην μπω λοιπόν στις σπουδές, στις οποίες ήταν 

αντίθετοι, υποδήλωνε ότι δεν είμαι καθόλου κατάλληλος και ότι θα έπρεπε να αλλάξω καθόλου 

πορεία. " 

 

Η Ιωάννα τονίζει τον ρόλο ενός σημαντικού προσώπου στη ζωή της. Ένα πρόσωπο που την υποστήριξε 

στις φιλοδοξίες και τις δραστηριότητές της. "Εκείνη την εποχή, ένα άτομο με βοήθησε πολύ. Με 

βοήθησε η κουνιάδα μου, ήταν το μόνο άτομο στην οικογένεια που με στήριζε σε όλα. Και ήταν κατά 

κάποιο τρόπο εναντίον της οικογένειας. Πάλεψε πολύ για να πάω σε αυτές τις καλλιτεχνικές σπουδές 

και με ενθάρρυνε σε μια τέτοια ενήλικη συμπεριφορά και μου είπε ότι αν δεν μπω στο πανεπιστήμιο, 

θα πρέπει να δείξω στην οικογένειά μου ότι είμαι ανεξάρτητη και ότι, για παράδειγμα, θα πάω να 

δουλέψω, όχι ότι θα καταρρεύσω και θα κλάψω. " 

Πρώτη δουλειά 

"Και πήγα σε κάποια ηλίθια δουλειά, όπως να φτιάχνω καρφίτσες από μοντελιστικό πηλό, που ήταν 

ένα τρομερό σοκ για μένα, γιατί ξέρετε μετά το σχολείο, ξαφνικά καταλήγω σε κάποιο εργοστάσιο 

όπου έρχομαι κάθε μέρα, αντικαθιστώ την κάρτα και ασχολούμαι με κάτι ηλίθιους. Παραιτήθηκα 

γρήγορα από αυτή τη δουλειά και μέσα σε μόλις 2 ημέρες βρήκα πράγματι άλλη δουλειά. " 

 

Μια άλλη δουλειά, όπως και η προηγούμενη που έλαβε από το γραφείο ευρέσεως εργασίας, που 

επίσης της φαινόταν εντελώς λάθος, αποδείχθηκε ότι αποτέλεσε σημείο καμπής στη ζωή της Ιωάννας. 

 

"Ήταν απλά η μεγαλύτερη αλλαγή μου - αυτή η επόμενη δουλειά. Και είχε ως αποτέλεσμα όλα όσα 

συνέβησαν αργότερα στη ζωή μου. Πήγα να εργαστώ ως υπεύθυνη συνεντεύξεων μάρκετινγκ. Η 

δουλειά ήταν ότι έπρεπε να πηγαίνεις από εταιρεία σε εταιρεία και να προτείνεις μια έρευνα καθώς 

και κάποιο αστείο προϊόν. Ήταν μια δουλειά έκτακτης ανάγκης, από το γραφείο ανεργίας. Και γενικά 

ήμουν πολύ εσωστρεφής και τρομερά ντροπαλός άνθρωπος, οπότε το να πηγαίνω σε εταιρείες μου 

φαινόταν εντελώς λάθος για μένα, κάποια ηλίθια ιδέα. Και πήγα στη συνάντηση με τον εργοδότη με 

τη μητέρα μου και τη θεία μου, πράγμα που διασκέδαζε πολύ τους μελλοντικούς εργοδότες. Τη μισή 

μέρα πήγαινα με τη μητέρα μου και την άλλη μισή μέρα περπατούσα μόνη μου και αποδείχτηκε ότι 

τα πήγαινα περίφημα, αλλά αυτό επειδή μιλούσα με αυτούς τους ανθρώπους αντί να συμπληρώνω 

αυτό το ερωτηματολόγιο. Και όταν είδαν ένα τόσο ντροπαλό κορίτσι - με άφησαν να μπω μέσα, μου 

έφτιαξαν τσάι, μου μίλησαν για τις εμπειρίες και τις δυσκολίες τους, και αυτή ήταν η αρχή μιας τέτοιας 

βιογραφικής εργασίας και η ανακάλυψη ότι είχα καλή επαφή με τους ανθρώπους, ότι μπορούσα να 

βγαίνω σε ανθρώπους και αυτό έγινε η βάση για ό,τι έκανα στη συνέχεια". 
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Σπουδές 

Η Ιωάννα μπήκε στις καλλιτεχνικές σπουδές των ονείρων της, οι οποίες ήταν επίσης μια περίοδος 

αλλαγής για εκείνη. 

 

"Στην αρχή υπήρξε μια κατάρρευση, γιατί αυτό δεν είναι το είδος των σπουδών που φανταζόμουν. 

Ήταν οι ονειρικές μου σπουδές, ήταν ένα όραμα ελευθερίας. Ότι θα γίνω αυτό που πάντα ήθελα να 

γίνω, δηλαδή ότι θα γίνω δημιουργός. Και εδώ αποδείχτηκε ότι δεν είμαι δημιουργός, ότι ο καθηγητής 

στη ζωγραφική μου λέει "σε παρακαλώ ζωγράφισε σαν φίλος", ότι δεν μπορώ να εκφραστώ, αλλά 

πρέπει να κάνω ό,τι θέλουν οι καθηγητές, ότι το εργαστήριο μετράει, όχι κάποια δημιουργική ιδέα. 

Και μετά από όλες τις εμπειρίες από τα εργαστήρια δημιουργικότητας που πήγα, τη γιόγκα και όλες 

αυτές τις αναχωρήσεις κ.ο.κ., είχα απλώς ένα διαφορετικό όραμα. Είχα ένα όραμα που 

συνειδητοποιώ σε όλη μου τη ζωή ότι θέλω να εξελιχθώ δημιουργικά και όχι να μάθω να γίνομαι 

καλλιτέχνης ή σχεδιαστής. Και επειδή δεν τα πήγαινα πολύ καλά στο κολέγιο, και ήμουν πολύ καλή 

στα θεωρητικά μαθήματα, και είχαμε πολλά από αυτά - είχαμε ψυχολογία, είχαμε κοινωνιολογία, και 

όλα αυτά τα μαθήματα ήταν πολύ εύκολα για μένα. Στην ιστορία της τέχνης, ήμουν η καλύτερη όλων. 

Άρχισα να αναρωτιέμαι ότι αν τα πήγαινα τόσο καλά σε όλα αυτά τα θεωρητικά μαθήματα, τις 

φιλοσοφίες, θα έπρεπε να σχεδιάσω κάπως το μέλλον μου και ότι δεν θα έβρισκα τον εαυτό μου ως 

σχεδιαστή. Αποφάσισα να ακολουθήσω την παιδαγωγική κατεύθυνση. " 

 

Εδώ εμφανίζεται και πάλι ένα σημαντικό πρόσωπο στη ζωή της - ένας δάσκαλος γιόγκα. "Το άτομο 

στο οποίο πήγα για γιόγκα με βοήθησε τότε. Επέστρεψα στη γιόγκα επειδή έκανα ένα διάλειμμα. 

Έμεινε έγκυος και μου είπε ότι χρειαζόταν έναν αντικαταστάτη για να πάει στη Στουτγάρδη (αυτό 

ήταν το πρώτο ταξίδι για το οποίο μιλούσα) και ότι θα δίδασκα εκεί δημιουργικότητα και γιόγκα. Θα 

πήγαινα σε αυτό το ταξίδι χωρίς καμία εμπειρία, δεν είχα ξαναπάει ποτέ στο εξωτερικό, δεν ήξερα 

καθόλου πού ήταν η Στουτγάρδη. Ήταν το 1996. Φοβόμουν ό,τι κι αν γινόταν, οπότε άρχισα να ψάχνω 

για άλλα πράγματα. Και βρήκα έναν φίλο μου που εργαζόταν στο νεοσύστατο ιδιωτικό πανεπιστήμιο 

και μου είπε ότι διοργάνωναν μια κατασκήνωση στα βουνά Bieszczady και ότι θα μπορούσα να 

διεξάγω εκεί παρόμοια καλλιτεχνικά και δημιουργικά μαθήματα. Αρχικά, πήγα στα βουνά Bieszczady, 

όπου διεξήγαγα καλλιτεχνικά μαθήματα για παιδιά, και αποδείχθηκε ότι τα πήγαινα καλά, και ότι 

είχα καλή επαφή με τους ανθρώπους και ότι οι άνθρωποι με άκουγαν, παρόλο που ήμουν μόλις 23 

ετών τότε. " Αποδείχθηκε ότι αυτή η παιδαγωγική πορεία, η εργασία σε επαφή με τους ανθρώπους, 

που ξεκίνησε από τη φαινομενικά ανούσια, αυτεπάγγελτη εργασία παρέμβασης της συνεντεύκτριας, 

είναι για τη Joanna ένας τρόπος ζωής, πάνω στον οποίο εργάζεται, πάνω στον οποίο εκπληρώνει τον 

εαυτό της. Το στρατόπεδο Bieszczady ήταν η πρώτη δοκιμασία που πέρασε με επιτυχία. 

 

Μια άλλη δοκιμασία ήταν το πρώτο ταξίδι της Ιωάννας στο εξωτερικό, επίσης στο πλαίσιο της 

εκπαίδευσης, αλλά αυτή τη φορά ήταν πολύ πιο δύσκολο τόσο λόγω των συμμετεχόντων στην 

εκπαίδευση όσο και άλλων μελών του προσωπικού. "Και μετά πήγα στη Στουτγάρδη και εκεί υπήρχαν 

νέοι και χαρισματικοί νέοι, ηλικίας 17-21 ετών. Και ανησύχησα τρομερά. Το υπόλοιπο προσωπικό 

ήταν ηλικιωμένοι άνθρωποι με μεγάλη εργασιακή εμπειρία και βρίσκονταν κάπου μακριά από αυτούς 

τους νέους. Μια τέτοια μετα-κοινότητα". 

 

Και εδώ η Ιωάννα βίωσε μια κατάσταση εκθαμβωτική που η ίδια αποκαλεί σημαντικό γεγονός. 

"Επιπλέον, μου δόθηκε το δικό μου δωμάτιο ως η μόνη με πρόσβαση στην οροφή. Και όταν μπήκα σε 

αυτό το δωμάτιο, ήταν ένα τόσο σημαντικό γεγονός, πήγα για πρώτη φορά στο εξωτερικό, έπρεπε να 
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κάνω τα μαθήματά μου (και ήμουν φοιτήτρια, ακόμα μια που οι καθηγητές δεν εκτιμούσαν και πολύ, 

με προβλήματα), μπήκα σε αυτό το δωμάτιο, άνοιξα αυτή την πόρτα και είπα: Αυτή είναι η ζωή μου. 

Θα ζήσω έτσι. Και ήταν αλήθεια. Αυτά τα παιδιά έρχονταν σε μένα και μου έλεγαν για τη ζωή τους. 

Μοιράζονταν τα προβλήματά τους μαζί μου. Και συνήθιζαν να πηγαίνουν σε αυτή τη στέγη". 

 

Στη Στουτγάρδη, η Ιωάννα γνώρισε τον ζωγράφο Fryderyk, ο οποίος είχε τεράστια επίδραση στη ζωή 

της και στη ζωγραφική της. Η συνάντηση οργανώθηκε στο πλαίσιο της κατασκήνωσης. Η Ιωάννα 

αγνόησε εντελώς τον Fryderyk, καθώς δεν είχε ιδέα ποιος ήταν. Μπήκε σε μια συζήτηση μαζί του για 

την τέχνη, στη συνέχεια την πήγε στο εργαστήριό του, της έδειξε διάφορες τεχνικές - και τότε άλλαξε 

εντελώς. Ήταν ένα τέτοιο άλλο βήμα, μια τέτοια μεταμόρφωση. "Επέστρεψα στο στούντιο 

ζωγραφικής και άρχισα να ζωγραφίζω εντελώς διαφορετικά. Ένας από τους καθηγητές είπε "τι σου 

συνέβη, αυτό είναι ένα εντελώς διαφορετικό στυλ, μια διαφορετική ζωγραφική, ένα διαφορετικό 

πρόσωπο σε όλα!". Η Joanna παρέμεινε σε επαφή με τον Fryderyk για μεγάλο χρονικό διάστημα. 

 

Η Ιωάννα παραδέχεται ότι η νεολαία που ήταν εκεί είχε επίσης μεγάλη επιρροή κατά τη διάρκεια της 

παραμονής της στη Στουτγάρδη. Ένα από τα παιδιά της είπε ότι θα ήταν ένας πολύ καλός συντονιστής 

επειδή ένιωθε πολύ καλά κατά τη διάρκεια των μαθημάτων. Είναι ενδιαφέρον ότι επρόκειτο για ένα 

αγόρι που δεν ερχόταν ποτέ στο δωμάτιό της με πρόσβαση στην οροφή, το οποίο δεν ήταν φίλος της. 

"Δεν ξέρω καν το όνομά του και δεν τον έχω καν προσέξει". λέει η Ιωάννα. 

 

Κι αυτοί, αυτοί οι νέοι, άλλαξαν την εικόνα της εκείνη την εποχή. "Μου είπαν ότι ντύθηκα άσχημα για 

το θέατρο, ότι ντύθηκα άσχημα και ότι έπρεπε να φορέσω φόρεμα, ενώ δεν είχα φόρεμα. Τότε πήγα 

στο μαγαζί, παράτησα τα πάντα, παράτησα τα μαθήματα και αγόρασα φορέματα και άρχισα να 

ντύνομαι διαφορετικά. Και στη συνάντηση όπου γνώρισα τον Fryderyk, αυτόν τον καλλιτέχνη, 

φορούσα φόρεμα. Πιθανώς αυτό τον έκανε να αρχίσει να μου μιλάει καθόλου, γιατί αν καθόμουν 

εκεί σαν αυτό το γκρίζο ποντίκι με τα γκρίζα ρούχα του, ίσως να μην με είχε προσέξει καθόλου. Αυτοί 

οι νέοι άνθρωποι με έκαναν να σκεφτώ την εμφάνισή μου. Ήταν ένα ασήμαντο θέμα, αλλά έκανε 

τεράστια διαφορά. Άρχισα να ντύνομαι διαφορετικά, να δείχνω διαφορετικά. Να βλέπεις τον εαυτό 

σου διαφορετικά. Αυτά τα φορέματα ήταν πολύ σημαντικά". 

 

Αφού επέστρεψε από τη Στουτγάρδη, η Joanna ήταν ένας εντελώς διαφορετικός άνθρωπος. "Και 

ακόμη και αν οι καθηγητές με επέκριναν με κάποιο τρόπο, τους απαντούσα ήδη από τη θέση ενός 

τόσο αυτόνομου ατόμου. Τους απαντούσα ως ενήλικη, ως άτομο που έχει σχέδιο, ήμουν μια εντελώς 

διαφορετική φοιτήτρια. Το οποίο προκαλούσε συγκρούσεις και μεταξύ μας". 

 

Το γεγονός ότι η Ιωάννα μπορούσε να φύγει στο εξωτερικό ήταν, κατά τη γνώμη της, μία από τις 

συνέπειες των πολιτικών μετασχηματισμών της εποχής. "Αυτό το ταξίδι στη Στουτγάρδη σχετιζόταν 

επίσης με το γεγονός ότι τα σύνορα άνοιγαν, ότι μπορούσες ακόμη και να ονειρεύεσαι να πας κάπου 

αλλού. Ότι έτσι φανταζόμουν τη ζωή μου". 

 

Επιπλέον, το έργο που είχε αναλάβει το 1992 ήταν, κατά τη γνώμη της, επίσης στοιχείο των πολιτικών 

μετασχηματισμών εκείνης της εποχής. "Αυτές οι διαδικασίες για να προσληφθείς ως άνεργος και μετά 

να πάρεις εργασία παρέμβασης. Το γεγονός ότι τότε είχαν ιδρυθεί πολλές εταιρείες και ότι εγώ 

απασχολήθηκα σε αυτή την εταιρεία εκείνη την εποχή. " Ένα άλλο στοιχείο ήταν η ίδρυση του 

πανεπιστημίου, όπου βρήκε δουλειά το 1999, διότι το ιδιωτικό αυτό πανεπιστήμιο ιδρύθηκε το 1993, 
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όταν ακριβώς η Ιωάννα ξεκίνησε τις σπουδές της. "Έτσι, λοιπόν, εντάχθηκα σε αυτούς τους 

συστημικούς μετασχηματισμούς, ότι δημιουργούνταν αυτό το σχολείο, ότι οργανώνονταν 

κατασκηνώσεις για νέους ανθρώπους. Όλες αυτές οι συνθήκες σχετίζονταν με την οικονομική 

ανάπτυξη στην Πολωνία". 

 

Η ίδια παρατηρεί επίσης τη συμβολή της στον μετασχηματισμό της κοινωνικοπολιτιστικής 

πραγματικότητας. "Εργάστηκα ως υπεύθυνη συνεντεύξεων μάρκετινγκ και έπρεπε να συλλέγω 

πληροφορίες σχετικά με εταιρείες που είναι εγκατεστημένες στο Łódź, οπότε δημιουργούσα ένα 

είδος βάσης δεδομένων. Μιλώντας με αυτούς τους ανθρώπους, ίσως τους επηρέασα κάπως, επειδή 

μου εκμυστηρεύτηκαν τα προβλήματά τους, γεγονός που ίσως τους άλλαξε κάπως. Ίσως το γεγονός 

ότι γνώρισα τον Χ τότε στη Στουτγάρδη, ο οποίος είναι τώρα ένας σπουδαίος ηθοποιός και πίστεψα 

στις δυνατότητές του. Ίσως του είπα επίσης (στον Χ) πίσω από την πλάτη του - είσαι σπουδαίος". 

 

Βλέπει επίσης τη συμβολή της στην οικοδόμηση των ιδιαιτεροτήτων του τότε αναδυόμενου και 

σήμερα ενός από τα μεγαλύτερα ιδιωτικά πανεπιστήμια της Πολωνίας. "Από την αρχή συνδέθηκα με 

έναν τέτοιο βασικό πυλώνα του πανεπιστημίου, που είναι η δημιουργικότητα. Δεν μου άρεσε το 

πρόγραμμα που προτάθηκε τότε, γιατί ήταν πολύ καλλιτεχνικό και ήθελα να εφαρμόσω αυτό που 

ήξερα από το παρελθόν, από αυτές τις εκπαιδεύσεις, από αυτό που έκανα στο Stutgart και ήθελα να 

πάει προς αυτή την κατεύθυνση και πάλεψα γι' αυτό. Έτσι, αργότερα έγινα καθηγητής δημιουργικών 

δραστηριοτήτων, ίσως γι' αυτό 

 

ότι είχα τη δική μου ιδέα γι' αυτό, νομίζω. " Η Ιωάννα αισθάνεται επίσης ότι οι ιδέες της έχουν γίνει 

πράξη. 

 

"Ήθελα αυτή τη δική μου ιδέα. Αν κάποιος προσπαθούσε να μου επιβάλει κάτι, τότε επαναστατούσα". 

Τεχνούργημα 

Ως αντικείμενο που συνδέεται με αυτή την περίοδο η Joanna δίνει το ρολόι με το χωνί. 

 

"Ρολόι με χωνί" 

 

Εργασία αξιολόγησης. Δημιουργήθηκε κατά τη διάρκεια ενός μαθήματος σύνθεσης το 1994. Το θέμα 

ήταν η μεταφορά στην τέχνη. Επρόκειτο για το συνδυασμό δύο αντικειμένων που μαζί θα 

δημιουργούσαν ένα νέο νόημα ξεχωριστό από την προηγούμενη σημασία τους. 

 

Το ίδιο το ρολόι ήταν ένα οικογενειακό κειμήλιο, το ρολόι της μητέρας μου. Το χωνί κατασκευάστηκε 

κατά παραγγελία από έναν μάστορα. 

 

Η ιδέα του έργου παραπέμπει στο χρόνο που τελειώνει, στο χρόνο που ξεχειλίζει στη ζωή, στο χρόνο 

που μπορεί να παρέλθει άσχετος ή μπορεί να σημαίνει κάτι σημαντικό. Η εργασία είναι μια μεταφορά 

για την μεταβλητότητα, την παροδικότητα, τη ζωή. Ο γαλάζιος ουρανός, από την άλλη πλευρά, 

παραπέμπει στα έργα του υπερρεαλιστή ζωγράφου Rene Magritt, ο οποίος χρησιμοποίησε αυτό το 

θέμα στα έργα του. Ο ουρανός είναι σύμβολο της αιωνιότητας, επομένως αναφέρεται και στην έννοια 

του χρόνου. Η αιωνιότητα θα είναι το αντίθετο της φυγής, "το ξεχείλισμα στο χρόνο "της ανθρώπινης 

ζωής. Ο ουρανός είναι απεριόριστος, ο χρόνος που μετράται από το ρολόι καθορίζει τα όρια. 
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Θα ήθελα να προσθέσω σε αυτή την περιγραφή ένα απόσπασμα από ένα ποίημα του Arthur Rimbaud, 

το οποίο μου είναι πολύ αγαπητό. 

 

"Επιτέλους βρέθηκε! 

 

- Αλλά τι; - Η αιωνιότητα! Είναι 

 

είναι η θάλασσα που συνδέει 

 

με τον ήλιο. " 

 

 
Φωτογραφία 1 Τεχνούργημα 1: Το ρολόι της Ιωάννας με το χωνί 
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Anna 

In 1990, Anna was 35 years old and worked in state-owned enterprises, which would soon collapse. In 

2000, she was 45 and had just married her daughter and buried her mother. 

 

In 1992, the state-owned plants in which Anna had been working as an accountant for 15 years broke 

up. For the first time in her life, Anna was unemployed and started receiving unemployment benefits. 

In 1993, thanks to friends, she managed to find a job for a while as a cashier-warehouse manager at a 

school. She worked there for six months as a substitute for a person who was on maternity leave. After 

six months, she was unemployed again. 

 

At that time, her mother fell ill, and Anna, together with her sister, who worked and developed her 

own company at that time, agreed that in this situation, the best solution would be for Anna to take 

care of her sick mother and, at the same time, to cook dinners for the family, who at the same time 

was a family business run, among others, by Anna's husband. 

 

Anna tells about everything in short, laconic sentences. “My workplace fell apart and I went 

unemployed. For unemployment benefit. In 1993, I went to work at school. Cashier-warehouse 

worker. Half a year. Then looking after my mother. From 1993 to 1998, the care of the mother and the 

death of the mother and the end. " 

 

Anna assesses the period of the 90s in her life well, comparing it to the end of the 80s, when the old 

system was in decline. “When I went on unemployment benefit, I was better off, because I didn't work 

in that damn X, where the electricity had already been turned off. In winter there was no electricity, 

no water, everything sucked. In addition, they already let some people, merged different departments, 

and I had to do the work for others. It was a lot of work and it was cold.” 

 

After losing her job and switching to unemployment benefits, Anna felt fine. At that time, her husband, 

together with his brothers-in-law, founded his first company, which, like all private companies that 

were being established at that time, prospered very well. Anna states: “I felt relieved, so free. There 

was a company, so I didn't have to worry about money anymore. I had something to do. I went every 

day, looked after my mother, cooked dinners for 14 people, for two courses! I was free, no one was in 

charge, I did what I wanted, I had money. My daughter got married and started building a house.” 

 

The daughter's wedding is also a significant event for Anna. She mentions it several times. She ends 

her statement again with a laconic statement: “In 1997, my daughter's wedding. From 1997 I was on 

a pension. And the end of my career.” 

 

When asked if she has a sense of influence on the socio-cultural reality of that time, she replies: “I have 

no sense of influence on the economy. I was an ordinary pawn.” 
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Artifact 

As an object connected with this period Anna gives the two necklaces. 

 

These are necklaces bought very cheaply in one of the first, newly established hypermarkets. Anna 

says it was like choking on the fact that you can buy anything cheap and in any quantity you want. And 

because they had money then, because her husband started his own business, she was buying a lot. 

 

 
Photo 2 Artifact 2: Anna’s necklaces 
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3. Εκπαιδευτικό υλικό: ασκήσεις για ομαδικές δραστηριότητες 

1. Εισαγωγή 

Παρουσιάζεται ο ένας στον άλλο στον κύκλο - Τι σημαίνουν τα 90 για μένα προσωπικά; Οι 

συμμετέχοντες αναφέρουν το όνομά τους, τη χώρα τους, ένα γεγονός από τη δεκαετία του '90 που 

συνέβη στη ζωή τους - πού ήσασταν, τι κάνατε; 

2. Η τσάντα μου - ο κόσμος μου 

a. Ένα άτομο κάθεται Στη μέση του κύκλου στο πάτωμα με την τσάντα του/της και δείχνει τι έχει 

στην τσάντα του/της - αντικείμενα που δημιουργούν τον κόσμο του/της. 

 

b. Κλείνει τα μάτια του/της και όλοι βάζουν γύρω του/της στο πάτωμα διάφορα αντικείμενα από τα 

υπάρχοντά τους 

 

c. Ανοίγει τα μάτια του/της και : 

 

1) Λέει ποια είναι τα συναισθήματά του/της - πώς αισθάνεσαι; 

2) Τι σκέφτεσαι για την κατάσταση; 

3) Τι θα ήθελες να κάνεις; 

4) Ποιο από αυτά θα ήθελες να πάρεις μαζί σου, να γίνει δικό σου; 

5) Ποιο από αυτά δεν ξέρεις στην πραγματικότητα για ποιο λόγο είναι; 

 

d. Συνοψίζοντας - η μεταφορά της κατάστασης του ατόμου Στην Πολωνία τη δεκαετία του 1990. 

Μετά το 1989 ο κόσμος ήταν ανοιχτός και υπήρχε μεγάλη ποσότητα από τα πάντα που έρχονταν 

από τη Δύση. Υπήρχε χάος στην κοινωνικοπολιτιστική σφαίρα με αποτέλεσμα την ποικιλία μορφών 

και περιεχομένων σε όλες τις σφαίρες της κοινωνικής ζωής, από τις μορφές εργασίας και 

οικογενειακής ζωής μέχρι την εσωτερική διακόσμηση. 

3. ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΑ - δεκαετία του '90 στην Πολωνία - θέα από ελικόπτερο 

● Οι συμμετέχοντες (σε μικρές ομάδες των δύο ή τριών ατόμων) λαμβάνουν μια φωτογραφία από 

τη δεκαετία του '90 στην Πολωνία 

 

● Την κολλούν στη μέση μεγαλύτερου φύλλου χαρτιού 

 

● Γράφουν γύρω από όλες τις παρατηρήσεις, τους συνειρμούς που συνδέονται με τη φωτογραφία, 

σχεδιάζουν μια εικόνα, η οποία μπορεί να αποτελέσει το δεύτερο μέρος της φωτογραφίας. 

Προσπαθούν να σκεφτούν, τι λέει αυτή η φωτογραφία για τη δεκαετία του '90 στην Πολωνία. 

 

● Παρουσίαση, συζήτηση 

 

Προαιρετικά: Τοποθετήστε τη φωτογραφία στους τοίχους - σαν γκαλερί. 
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4. ΔΥΟ ΙΣΤΟΡΙΕΣ 

Ανάγνωση των ιστοριών ατομικά  

 

Γενικές ερωτήσεις συζήτησης: 

 

1. Πώς επηρέασαν οι πολιτικές αλλαγές στη δεκαετία του '90 στην Πολωνία τη ζωή της Ιωάννας και 

της Άννας. 

 
2. Η έντονη επιδίωξη της ελευθερίας και της αυτονομίας είναι απλώς ένα χαρακτηριστικό της 

νεότητας ή σχετίζεται με την περίοδο των αλλαγών; 

 

3. Θα μπορούσαν οι πολιτικές αλλαγές να βοηθήσουν την Ιωάννα να επιτύχει τις προσδοκίες της για 

αυτονομία και ελευθερία; 

5. Γραμμή ζωής  

● Σχεδιάστε τη γραμμή ζωής της Άννας/Ιωάννας. Επισημάνετε μια ημερομηνία έναρξης στην αρχή 

και μια ημερομηνία λήξης της περιόδου στο τέλος. Γράψτε πόσο χρονών ήταν τότε. 

 

● Σημειώστε στη γραμμή όλα τα γεγονότα που είχαν ιδιαίτερη σημασία για εκείνη την περίοδο. 

 

● Προσθέστε μερικές φωτογραφίες από εφημερίδες, σχέδια για να εικονογραφήσετε τη γραμμή 

 

● Επιλέξτε τα 3 πιο σημαντικά γεγονότα και μοιραστείτε τα με το άλλο άτομο. 

6. Σημαντικό πρόσωπο 

- Βρείτε στο κείμενο για την Ιωάννα όλα τα σημαντικά πρόσωπα - ανθρώπους που την υποστήριξαν 

στις φιλοδοξίες και τις ενέργειές της ή ανθρώπους που στάθηκαν εμπόδιο στο δρόμο της, την 

αναστάτωσαν και προκάλεσαν κάποιες ενέργειες/αλλαγές. 

 

- Επιλέξτε / επιλέξτε τυχαία έναν από τους σημαντικούς ανθρώπους και περιγράψτε τον 

χρησιμοποιώντας το εργαλείο ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ ΠΡΟΣΩΠΟ. 

Ερωτήσεις για συζήτηση: 

- Ποιος πιστεύετε ότι είναι ο ρόλος των άλλων ανθρώπων στη ζωή μας; 

 

- Ποιος γίνεται σημαντικό πρόσωπο; Ποιος είναι σημαντικός για εμάς; 

 

- Μπορείτε να βοηθήσετε τον εαυτό σας στο να συναντήσετε ένα σημαντικό πρόσωπο; Πώς 

μπορείτε να το κάνετε ευκολότερο; Πώς μπορείτε να το κάνετε δυνατό; 

 

- Πώς μπορείτε να γίνετε σημαντικό πρόσωπο για τους άλλους; Πώς και πότε μπορείτε να 

υποστηρίξετε ένα άλλο άτομο στις δραστηριότητές του; 
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- Πώς να βοηθήσετε τους άλλους να γίνουν σημαντικά άτομα για κάποιον; Πώς να βοηθήσετε τους 

μαθητές σας να υποστηρίξουν τους άλλους; 

7.Σημαντικό γεγονός/θαύμα - Ένα δωμάτιο με έξοδο στην οροφή 

Η Ιωάννα λέει: "Το δωμάτιο με την οροφή είναι ένα δωμάτιο με θέα στην οροφή": 

"Επιπλέον, μου δόθηκε το δικό μου δωμάτιο ως το μοναδικό με πρόσβαση στην οροφή. Και όταν 

μπήκα σε αυτό το δωμάτιο, ήταν ένα τόσο σημαντικό γεγονός, πήγα για πρώτη φορά στο εξωτερικό, 

έπρεπε να κάνω τα μαθήματά μου (και ήμουν φοιτήτρια, ακόμα μια που οι καθηγητές δεν 

εκτιμούσαν πολύ, με προβλήματα), μπήκα σε αυτό το δωμάτιο, άνοιξα αυτή την πόρτα και είπα: 

Αυτή είναι η ζωή μου. Έτσι θα ζήσω. " 

 

- Είχατε στη ζωή σας μια διαφώτιση παρόμοια με αυτή της Ιωάννας; Υπήρξε μια στιγμή που 

είπατε/είπατε στον εαυτό σας: Έτσι θέλω να ζήσω. 

 

● Μοιραστείτε την ιστορία σας με τον σύντροφό σας (εργασία σε ζεύγη) 

 

● Ανταλλαγή κάποιων ιστοριών στο φόρουμ (μόνο εθελοντές) 

 

● Ποιοι είναι οι παράγοντες της διαφώτισης; Πότε συνειδητοποιούμε με ποιον τρόπο θέλουμε να 

ζήσουμε τη ζωή μας; Ποιοι ήταν οι παράγοντες διαφώτισης στην ιστορία της Ιωάννας/ στη ζωή των 

γυναικών τη δεκαετία του '90 στην Πολωνία; 
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4. Διαδραστική μάθηση 

8. Αίσθηση της επιρροής - Πιόνια και παίκτες 

Η Ιωάννα είπε: "Η Ιωάννα είναι η μόνη που μπορεί να κάνει κάτι τέτοιο: "Ήθελα να έχω αυτή τη δική 

μου ιδέα. Αν κάποιος προσπαθούσε να μου επιβάλει κάτι, τότε επαναστατούσα. " 

Η Άννα είπε: "Δεν μπορώ να κάνω κάτι τέτοιο: "Δεν έχω καμία αίσθηση επιρροής στην οικονομία. 

Ήμουν ένα συνηθισμένο πιόνι". 

 

Η Ιωάννα έχει μεγάλη αίσθηση ότι έχει αντίκτυπο στην πραγματικότητα, ενώ η Άννα αισθάνεται σαν 

ένα απλό πιόνι που δεν αποφασίζει για την πραγματικότητα. 

 

- Με βάση την ιστορία της Ιωάννας, προσπαθήστε να δημιουργήσετε ένα προφίλ παίκτη 

περιγράφοντάς το χρησιμοποιώντας το εργαλείο PLAYER PROFILE. 

 

Διαδραστική έκδοση: 

 

- Με βάση την ιστορία της Ιωάννας, προσπαθήστε να δημιουργήσετε ένα προφίλ παίκτη 

περιγράφοντάς το χρησιμοποιώντας το εργαλείο PLAYER PROFILE. 

 

Εργαλείο προφίλ παίκτη στη διαδικτυακή έκδοση για να το συμπληρώσετε. Τέλος, υπάρχει ένα 

προφίλ παίκτη που δημιουργείται με βάση όλες τις προηγούμενες καταχωρήσεις, όπως ακριβώς και 

στο wordcloud - οι λέξεις που πληκτρολογήθηκαν πιο συχνά είναι οι μεγαλύτερες και με έντονη 

γραφή. Ο αριθμός των εμφανίσεών τους μπορεί επίσης να δοθεί σε παρένθεση. 

9. Αντικείμενα 

Κοιτάξτε το αντικείμενο που συνδέεται με αυτή την περίοδο και δόθηκε από την Άννα και την 

Ιωάννα (φωτογραφίες των αντικειμένων - βλ. συνημμένο). 

Τι πιστεύετε; 

 

1. Τι είναι αυτά;  

 
2. Ποιο από αυτά ανήκει στην Άννα και ποιο στην Ιωάννα; 

3. Από πού προέρχονται; 

 

4. Τι συμβολίζουν για εσάς; 

 

5. Διαβάστε τις περιγραφές των αντικειμένων που έδωσαν οι γυναίκες. Πώς έχουν αλλάξει τώρα οι 

σημασίες των αντικειμένων; 

 

6. Εμείς δημιουργούμε τα αντικείμενα ή αυτά μας δημιουργούν; 
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10.Διαδραστική έκδοση: 

1. Κοιτάξτε το αντικείμενο που συνδέεται με αυτή την περίοδο που σας έδωσαν η Άννα και η Ιωάννα 

(δραστηριότητα: κοιτάζοντας τις φωτογραφίες των αντικειμένων - βλ. συνημμένο). 

 

2. Ποιο ανήκει στην Άννα και ποιο στην Ιωάννα; (δραστηριότητα: σύνδεση μιας φωτογραφίας με το 

όνομα - Άννα ή Ιωάννα, παζλ) 

 

3. Δραστηριότητα: Επιλέξτε ένα από τα αντικείμενα και γράψτε ποιες μπορεί να είναι οι ιστορίες και 

η σημασία τους για τη γυναίκα στο πλαίσιο της δεκαετίας του '90 στην Πολωνία. 

 

4. Μοιραστείτε την περιγραφή σας 

 

5. Διαβάστε τις άλλες περιγραφές που έχουν γραφτεί από άλλους ανθρώπους 

 

6. Διαβάστε την περιγραφή που έδωσε ο συγγραφέας - η Άννα ή η Ιωάννα 
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Συνημμένο υλικό για την εργασία 3 

- μια ΦΩΤΟΓΡΑΦΙΑ - 90s in Poland - θέα από ελικόπτερο 
 

4 Ιουνίου 1989, ένα χωριό κοντά στη Βαρσοβία, φωτογραφία: Chris 
NiedenthalSource:  
 
https://natemat.pl/214185,teraz-to-taka-przyjemnosc-zycia-sie-
pojawila-chris-niedenthal-i-mariusz-szczygiel-wspominaja-rozowe-lata-
90 
 
Piotr Lipiński και Michał Matys, " Η μοναδική γοητεία της εκκαθάρισης. 
Έκθεση από την Πολωνία τη δεκαετία του 1990". 
 
Πηγή: https://kultura.onet.pl/ksiazki/zagubiona-dekada-nie-bardzo-
chcemy-wspominac-polske-lat-90-mowi-piotr-lipinski/4be4yhz 
 

Ουρές - αυτή τη φορά όχι για κρέας, αλλά για RTV (1989), 
φωτογραφία: Chris Niedenthal 
 
Πηγή: https://natemat.pl/214185,teraz-to-taka-przyjemnosc-zycia-sie-
pojawila-chris-niedenthal-i-mariusz-szczygiel-wspominaja-rozowe-lata-
90 

 
Ο Mariusz Szczygieł στο Παρίσι το 1993, φωτογραφία: Sławomir Kamiński / 
Agencja GazetaSource: 
 
https://natemat.pl/214185,teraz-to-taka-przyjemnosc-zycia-sie-pojawila-chris-
niedenthal-i-mariusz-szczygiel-wspominaja-rozowe-lata-90 
 
 
 
 
 

 
Πηγή: Drenda, O. (2016). Πολωνική 
Πνευματολογία. Πράγματα και άνθρωποι σε 
περιόδους μετασχηματισμού 
 
 
 
 
 
 

Συζητήσεις στρογγυλής τραπέζης, Φεβρουάριος-Απρίλιος 1989. 
Φωτογραφία: Krzysztof Miller / Agencja GazetaFebruary-April 
1989 
 
Πηγή: https://wyborcza.pl/51,75398,13046986.html?i=1 
  

https://natemat.pl/214185,teraz-to-taka-przyjemnosc-zycia-sie-pojawila-chris-niedenthal-i-mariusz-szczygiel-wspominaja-rozowe-lata-90
https://natemat.pl/214185,teraz-to-taka-przyjemnosc-zycia-sie-pojawila-chris-niedenthal-i-mariusz-szczygiel-wspominaja-rozowe-lata-90
https://natemat.pl/214185,teraz-to-taka-przyjemnosc-zycia-sie-pojawila-chris-niedenthal-i-mariusz-szczygiel-wspominaja-rozowe-lata-90
https://kultura.onet.pl/ksiazki/zagubiona-dekada-nie-bardzo-chcemy-wspominac-polske-lat-90-mowi-piotr-lipinski/4be4yhz
https://kultura.onet.pl/ksiazki/zagubiona-dekada-nie-bardzo-chcemy-wspominac-polske-lat-90-mowi-piotr-lipinski/4be4yhz
https://natemat.pl/214185,teraz-to-taka-przyjemnosc-zycia-sie-pojawila-chris-niedenthal-i-mariusz-szczygiel-wspominaja-rozowe-lata-90
https://natemat.pl/214185,teraz-to-taka-przyjemnosc-zycia-sie-pojawila-chris-niedenthal-i-mariusz-szczygiel-wspominaja-rozowe-lata-90
https://natemat.pl/214185,teraz-to-taka-przyjemnosc-zycia-sie-pojawila-chris-niedenthal-i-mariusz-szczygiel-wspominaja-rozowe-lata-90
https://natemat.pl/214185,teraz-to-taka-przyjemnosc-zycia-sie-pojawila-chris-niedenthal-i-mariusz-szczygiel-wspominaja-rozowe-lata-90
https://natemat.pl/214185,teraz-to-taka-przyjemnosc-zycia-sie-pojawila-chris-niedenthal-i-mariusz-szczygiel-wspominaja-rozowe-lata-90
https://wyborcza.pl/51,75398,13046986.html?i=1


 

 

19 
 

Υλικό για την εργασία 5. 

 
Επισύναψη Οι φωτογραφίες των αντικειμένων που συνδέονται με αυτή την περίοδο δόθηκαν 
από την Άννα και την Ιωάννα. 

 

 
  



 

 

20 
 

Creative commons - Ρήτρα 
 
Συγγραφέας: Kamila Witerska, University of Humanities and Economics in Lodz 
 

 
 
Αυτό το κείμενο δημοσιεύεται υπό τους όρους της άδειας χρήσης Creative Commons: CC BY-SA 2.0. Το όνομα του 
συγγραφέα έχει ως εξής: CC BY-SA 2.0, Συγγραφέας: Kamila Witerska, πηγή χρηματοδότησης: Πρόγραμμα 
Erasmus+ για την εκπαίδευση ενηλίκων της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Το κείμενο και το υλικό μπορούν να 
αναπαραχθούν, να διανεμηθούν, να διατεθούν στο κοινό, να κοινοποιηθούν και να προσαρμοστούν υπό τους 
ακόλουθους όρους: Σε κάθε περίπτωση πρέπει να δημοσιεύεται το όνομα του συγγραφέα, η άδεια χρήσης καθώς 
και η διεύθυνση του ιστότοπου της αρχικής πηγής. 
 
Η υποστήριξη της Ευρωπαϊκής Επιτροπής για την παραγωγή της παρούσας έκδοσης δεν συνιστά έγκριση του 
περιεχομένου, το οποίο αντικατοπτρίζει τις απόψεις μόνο των συγγραφέων, και η Επιτροπή δεν μπορεί να θεωρηθεί 
υπεύθυνη για οποιαδήποτε χρήση των πληροφοριών που περιέχονται σε αυτήν. 



 

 

1 
 

 

Ο ΡΟΛΟΣ ΤΟΥ ΘΕΑΤΡΟΥ ΣΤΗ ΔΙΑΤΗΡΗΣΗ ΤΗΣ ΜΝΗΜΗΣ ΣΤΟ 

ΜΕΛΛΟΝ  ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΩΗΝ ΓΙΟΥΓΚΟΣΛΑΒΙΑΣ  

 
Dijana Milošević, DAH Teatar, Βελιγράδι, Σερβία 

Πίνακας περιεχομένων 

1. Επισκόπηση ............................................................................................................................ 2 

2. Πληροφορίες για το ιστορικό ................................................................................................. 2 

ΕΡΩΤΗΜΑΤΑ ΓΙΑ ΣΚΕΨΗ ......................................................................................................... 5 

“ΘΑ ΥΠΑΡΧΕΙ ΤΡΑΓΟΥΔΙ ΣΤΟΥΣ ΣΚΟΤΕΙΝΟΥΣ ΚΑΙΡΟΥΣ;” ........................................................ 6 

Η ΔΥΝΑΜΗ ΤΗΣ ΟΜΟΡΦΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗ΅ΕΛΠΙΔΑΣ ....................................................................... 8 

Η ΣΗΜΑΣΊΑ ΤΟΥ ΠΕΝΘΟΥΣ ................................................................................................... 10 

ΑΠΟΚΑΛΥΠΤΟΝΤΑΣ ΤΗΝ ΑΛΗΘΕΙΑ: “ΤΙ ΜΑΣ ΈΚΑΝΑΝ;” ...................................................... 11 

Ο ΧΩΡΟΣ ΟΠΟΥ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΖΗΣΕΙ Η ΜΝΗΜΗ ................................................................... 13 

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ ...................................................................................................................... 14 

Πηγές .................................................................................................................................... 16 

3. Διαδραστική μάθηση ........................................................................................................... 17 

 

  



 

 

2 
 

 

1. Επισκόπηση 

Στην πρώην Γιουγκοσλαβία, προσπαθούμε να θεραπευτούμε από τις "τραγικές μας περιόδους".  Η 

ατομική ταυτότητα διαμορφώνεται εν μέρει από την εθνική ταυτότητα και τον φυσικό χάρτη της 

χώρας όπου γεννήθηκε κάποιος. Όταν αυτός ο χάρτης αλλάζει, αλλάζει ολόκληρη η έννοια της 

ταυτότητας , και αυτή η διαδικασία μπορεί να είναι βίαιη και επώδυνη, όπως μας δείχνει το 

παράδειγμα της πρώην Γιουγκοσλαβίας.  

 

2. Πληροφορίες για το ιστορικό 

Στις αρχές του 1990 η σερβική κοινωνία άρχισε να αλλάζει προς μια πολύ ριζική κατεύθυνση. Οι 

άνθρωποι είχαν πολωθεί από τους πολέμους εκείνης της δεκαετίας, τις σκληρές οικονομικές 

συνθήκες και την εκτεταμένη στρατιωτικοποίηση της χώρας. Δυστυχώς, η πλειοψηφία του 

πληθυσμού αποφάσισε να αναλάβει ενεργό ρόλο στους πολέμους ή/και να υποστηρίξει τη σερβική 

κυβέρνηση στις εκλογές, αποδεχόμενη έτσι τη ρητορική, τις ιδέες και τις πράξεις μιας 

εγκληματοποιημένης κυβέρνησης που οδήγησε τη χώρα όλο και πιο βαθιά στην άβυσσο του 

εθνικισμού, του μίσους και της καταστροφής. 

Η μειοψηφία του πληθυσμού που δεν ήθελε να τα δεχτεί όλα αυτά ένιωθε γενικά απελπισία και 

απόγνωση. Μεταξύ τους, οι άνθρωποι άρχισαν να δημιουργούν ακτιβιστικές και καλλιτεχνικές 

ομάδες που αντιτάχθηκαν στο καθεστώς. Ο μόνος τρόπος για να διατηρηθεί η πνευματική υγεία ή και 

η λογική εκείνα τα χρόνια ήταν να βρεθούν τρόποι παρεμπόδισης του κράτους. "Για να είσαι 

φυσιολογικός σημαίνει να είσαι ανατρεπτικός"1, δήλωσε ο Veran Matić, ο διευθύνων σύμβουλος του 

πρώτου ανεξάρτητου ραδιοφωνικού σταθμού, του B92, ο οποίος έπαιξε καθοριστικό ρόλο στο να 

ακούγεται η φωνή της "άλλης" Σερβίας κατά τη διάρκεια του δικτατορικού καθεστώτος του Slobodan 

Milosevic.   

 

Λόγω των πολιτικών συνθηκών αμέσως μετά τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο, με τον ισχυρογνώμονα 

πρόεδρό της Josip Broz Tito, η Γιουγκοσλαβία απομακρύνθηκε από τη Σοβιετική Ένωση. Όμως, ως 

κομμουνιστική χώρα, δεν ανήκε ούτε στο λεγόμενο δυτικό μπλοκ. Κατά τη διάρκεια της 

διακυβέρνησης του Τίτο η χώρα απέκτησε τη φήμη της ως χώρα χωρίς πολιτική ελευθερία και με ένα 

μόνο πολιτικό κόμμα - το Κομμουνιστικό Κόμμα, όπου οι αντιφρονούντες κατέληγαν στη φυλακή. 

Όσοι δεν συμφωνούσαν με το σύστημα εγκατέλειπαν τη χώρα μαζικά. Ωστόσο, σε αντίθεση με άλλες 

κομμουνιστικές χώρες, οι πολίτες της Γιουγκοσλαβίας μπορούσαν να ταξιδεύουν, είχε μια σχετικά 

ανεπτυγμένη οικονομία, υψηλό επίπεδο εκπαίδευσης και καλή ιατρική περίθαλψη. 

 

Πριν από τη διάσπασή της, η οποία ξεκίνησε το 1991, η Γιουγκοσλαβία ήταν μια χώρα που 

οικοδομήθηκε με βάση την ιδέα της "Ενότητας και της Αδελφοσύνης" μεταξύ όλων των εθνικοτήτων. 

Αποτελούνταν από έξι δημοκρατίες: Σερβία, Κροατία, Σλοβενία, ΠΓΔΜ, Βοσνία-Ερζεγοβίνη και 
 

1 Veran Matić – Διευθύνων Σύμβουλος και Αρχισυντάκτης του κορυφαίου ανεξάρτητου ραδιοφωνικού και 
τηλεοπτικού σταθμού B92 του Βελιγραδίου, του μοναδικού εμπορικά χρηματοδοτούμενου δημόσιου 
ραδιοτηλεοπτικού φορέα της Σερβίας, ο οποίος διαχειρίζεται τις ραδιοφωνικές, τηλεοπτικές, 
διαδικτυακές, εκδοτικές και πολιτιστικές υπηρεσίες τις εταιρίας. 
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Μαυροβούνιο. Εκτός από τις κύριες εθνικότητες (Σέρβοι και Κροάτες), περίπου τριάντα άλλες 

εθνικότητες και εθνοτικές ομάδες συνυπήρχαν ειρηνικά. Οι κύριες θρησκείες ήταν η χριστιανική 

ορθόδοξη (την οποία ασκούσαν οι Σέρβοι, οι Μακεδόνες και μερικοί Βόσνιοι), η καθολική (Κροάτες, 

Σλοβένοι, μερικοί Βόσνιοι) και η μουσουλμανική (κυρίως Βόσνιοι και Αλβανοί στο Κοσσυφοπέδιο, το 

οποίο ήταν τότε σερβική επαρχία). 

 

Αυτή η Γιουγκοσλαβία, που δημιουργήθηκε μετά τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο, έκρυβε βαθιές πληγές: 

κατά τη διάρκεια του Β' Παγκοσμίου Πολέμου οι Σέρβοι και οι Κροάτες μαχητικοί εθνικιστές 

αντιπαρατέθηκαν μεταξύ τους σε αιματηρές συγκρούσεις. Ακόμα η Κροατία ανακηρύχθηκε και 

ανεξάρτητο κράτος, πήρε το μέρος των Ναζί και δημιούργησε στρατόπεδα συγκέντρωσης για 

Σέρβους, Ρομά και κομμουνιστές. 

 

Στη Βοσνία, δημιουργήθηκε μια εξαιρετικά στρατιωτικοποιημένη παραστρατιωτική ομάδα με στόχο 

την εξόντωση των Σέρβων. Το κύριο χαρακτηριστικό όλων αυτών των μαχητικών ομάδων ήταν το 

μίσος τους για τους κομμουνιστές. Τους αντιτάχθηκαν αντιναζιστές αντάρτες  και κομμουνιστές από 

όλη τη Γιουγκοσλαβία, με επικεφαλής τον Τίτο. Στο τέλος του Β' Παγκοσμίου Πολέμου, οι αντάρτες 

νίκησαν και η χώρα έγινε κομμουνιστική υπό τον πρόεδρο Τίτο.  Προσπάθησε να εξαλείψει όλες τις 

προαναφερθείσες μαχητικές εθνικιστικές ομάδες κάτω από το μάντρα (ιδέα) της "Ενότητας και της 

Αδελφότητας"- όλοι οι άνθρωποι έπρεπε ξαφνικά να γίνουν πάνω απ' όλα Γιουγκοσλάβοι.  Οι ρόλοι 

που είχαν οι εθνικιστές κατά τη διάρκεια του Β' Παγκοσμίου Πολέμου δεν διερευνήθηκαν ποτέ 

πραγματικά- οι φρικαλεότητες ξεχάστηκαν επισήμως- οι πληγές δεν επουλώθηκαν ποτέ. Για σχεδόν 

πενήντα χρόνια η ισχυρή γροθιά του Τίτο και του Κομμουνιστικού Κόμματός του κράτησε τη χώρα σε 

ευτυχή λήθη για το παρελθόν.  

 

Με το θάνατο του Τίτο άνοιξε το κουτί της Πανδώρας του εθνικισμού και έφτασε το τέλος του 

σοσιαλισμού στη Γιουγκοσλαβία.  Στο πλαίσιο του νέου συστήματος, κάθε γιουγκοσλαβική 

δημοκρατία είχε τη δική της ηγεσία που φοβόταν ότι θα έχανε την εξουσία μέσω του 

εκδημοκρατισμού, έτσι χρησιμοποίησε τον εθνοτικό εθνικισμό για να χειραγωγήσει τους ανθρώπους 

και να δημιουργήσει μια λαϊκή βάση για τον συνεχή έλεγχό της. Για αρκετά χρόνια, οι παλιές 

ανεπίλυτες εθνοτικές και εθνικές συγκρούσεις πήραν νέα πνοή. Αυτές οι εντάσεις τράβηξαν τους 

Σέρβους προς τη Σερβία και ώθησαν άλλους προς τις δικές τους εθνικιστικές ομάδες, οι οποίοι στη 

συνέχεια επέλεξαν να δημιουργήσουν τα ανεξάρτητα κράτη τους για να ξεφύγουν από τον 

αυξανόμενο σερβικό εθνικισμό και την καταπίεση (η πλειοψηφία του πληθυσμού στη Γιουγκοσλαβία 

ήταν Σέρβοι, η πρωτεύουσα της Γιουγκοσλαβίας ήταν το Βελιγράδι, η πρωτεύουσα της Σερβίας 

επίσης, όπου ήταν συγκεντρωμένη η κυβέρνηση και η στρατιωτική εξουσία). 

 

 Όλα αυτά είχαν ως αποτέλεσμα την εξαφάνιση της Γιουγκοσλαβίας, τον σχηματισμό πολλών νέων 

κρατών και τρεις πολέμους.  Όλα αυτά άφησαν χιλιάδες νεκρούς, εξόριστους και χωρίς καθόλου 

περιουσία ή σπίτι.   

 

Στη Σερβία, υπήρξε μια μεγάλη οικονομική, κοινωνική και ηθική πτώση.  Στις συνέπειες 

περιλαμβάνονταν ο αποκλεισμός και η απομόνωση της χώρας από την ευρωπαϊκή κοινότητα, 

αφήνοντας πολλούς από τους πολίτες της με τεράστια αισθήματα ενοχής και θλίψης ανάμεικτα με 

άρνηση. Ο Ralf Fuks επισημαίνει ότι αυτή η περίοδος γέννησε επίσης τη σερβική αντίσταση: "Σε αυτή 

την τραγωδία δεν είναι ότι συμμετείχε μόνο ο Μιλόσεβιτς με τους άμεσους οπαδούς του, αλλά 



 

 

4 
 

συμμετείχε και ολόκληρη η σερβική κοινωνία! Όμως στη Σερβία, την ίδια στιγμή, δημιουργήθηκε 

αντίσταση από τους πολίτες, η οποία δεν μπορεί να συνοψιστεί σε ένα όνομα μόνο - ήταν ολόκληρη 

η κουλτούρα της αντίστασης".  

 

Μέρος αυτής της αντίστασης ήρθε με τη μορφή καλλιτεχνικών δράσεων. Κατά τη διάρκεια της 

"πτώσης" της Σερβίας, το ζήτημα της θέσης της τέχνης στην κοινωνία έγινε πιο απτό και επείγον και 

διάφοροι καλλιτέχνες και καλλιτεχνικές ομάδες άρχισαν να βρίσκουν τρόπους αντίστασης στην 

κυβέρνηση.  Ταυτόχρονα, άρχισαν να εμφανίζονται ομάδες ακτιβιστών, και ορισμένες από αυτές 

άρχισαν να χρησιμοποιούν την τέχνη, συγκεκριμένα θεατρικές δράσεις, ως ισχυρό εργαλείο 

αντίστασης στο καθεστώς. 

 

Η ελεγχόμενη από το κράτος τηλεόραση, οι ραδιοφωνικοί σταθμοί και τα έντυπα μέσα ενημέρωσης 

παρήγαγαν σωρεία παραπληροφόρησης. Τροφοδοτούσαν το μίσος τοποθετώντας τον "άλλο" ως 

ένοχο.  Ξέθαψαν τις παλιές, άλυτες συγκρούσεις μεταξύ των εθνοτικών Σέρβων, των Κροατών και των 

μουσουλμανικών πληθυσμών και, καθοδηγούμενοι από πολιτικούς, αρνήθηκαν ότι το καθεστώς 

Μιλόσεβιτς είχε οποιαδήποτε ευθύνη ή ανάμειξη στους πολέμους που ακολούθησαν, ο ένας μετά τον 

άλλο. Η πλειονότητα του σερβικού πληθυσμού υποστήριξε τον πόλεμο, συμμετέχοντας ενεργά σε 

αυτόν ή αποδεχόμενη αυτή την άρνηση. Ενώ η σύγκρουση συνέβαινε κυριολεκτικά "κάτω από τα 

παράθυρά τους", ένας τεράστιος αριθμός ανθρώπων αισθανόταν ότι συνέβαινε κάπου μακριά και ότι 

δεν είχαν καμία σχέση με αυτήν. Το επίπεδο της άρνησης και της λήθης ήταν τρομακτικό. 

 

Υπήρχε επίσης ένα μέρος του πληθυσμού που ήταν τρομαγμένο - φοβόταν να αναζητήσει την αλήθεια 

για την κατάσταση, αισθανόταν απελπισμένο και αβοήθητο. Ένιωθαν ότι συνέβαιναν τεράστιες 

αδικίες, αλλά, συνηθισμένοι να ακούνε τη φωνή του κράτους, δεν ήξεραν πού να στραφούν ή ποιον 

να ρωτήσουν ή τι να κάνουν. Φοβόντουσαν το πρόσωπο του "άλλου" που περιγραφόταν από τους 

αξιωματούχους ως το πρόσωπο ενός τέρατος. Περιφέρονταν μεταφορικά και κυριολεκτικά (λόγω των 

πολυάριθμων διακοπών ρεύματος) στο σκοτάδι. 

 

Και τέλος, υπήρχε ένα μέρος του πληθυσμού που βρισκόταν σε διαρκή οδύνη επειδή είχε φίλους και 

συγγενείς σε εμπόλεμες ζώνες- είχε μια πηγή πληροφόρησης ή απλώς ήθελε να ακούσει την αλήθεια 

και την αναζήτησε. Και αυτό που συνάντησαν ήταν η φρικτή πραγματικότητα ότι διαπράττονταν 

φρικαλεότητες στο "όνομά τους". Πολλοί άνθρωποι υπέφεραν από τρομερές ενοχές για την 

ανικανότητά τους να βοηθήσουν την κατάσταση, και ενώ κάποιοι την έθαψαν και την αρνήθηκαν, 

κάποιοι από εμάς είχαν μεγάλη ανάγκη να την αντιμετωπίσουν. Για να γίνει αυτό, ήταν απαραίτητο 

να δημιουργηθεί ένας χώρος πένθους, αφού ακόμα και το πένθος ήταν επίσημα απαγορευμένο. Ήταν 

απαραίτητο να βρεθούμε μαζί με ομοϊδεάτες μας και απλά να μοιραστούμε όλα τα συναισθήματα 

που βιώσαμε. Αυτή η ανάγκη οδήγησε στα ερωτήματα που διερευνήθηκαν στο θέατρο και στο 

ακτιβιστικό έργο τα επόμενα χρόνια.  

 

Το 2000 η πολιτική κατάσταση άλλαξε με την πτώση της δικτατορίας του Μιλόσεβιτς και την έναρξη 

μιας εύθραυστης δημοκρατίας στη Σερβία. Για ένα σύντομο χρονικό διάστημα, η ελπίδα άρχισε να ζει 

στη χώρα μας, αλλά σύντομα καταστράφηκε με τη δολοφονία του νέου πρωθυπουργού, Zoran 

Djindjić, το 2003. Αυτό άφησε τη χώρα και πάλι διαιρεμένη σχεδόν σε δύο μέρη. 
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Το ένα, ήταν άνθρωποι που υποστήριζαν τις αλλαγές, τη δημοκρατία και την Ευρωπαϊκή Ένωση, 

άνθρωποι που επιθυμούσαν να αντιμετωπίσουν το παρελθόν και να εργαστούν για την επίλυση των 

παλαιών συγκρούσεων αποδεχόμενοι την ευθύνη και την αλήθεια. Και το δεύτερο ήταν άνθρωποι 

που συμπαθούσαν ή ανήκαν στο προηγούμενο καθεστώς - Σέρβοι εθνικιστές που δεν οραματίζονταν 

τη χώρα ως μέρος της Ευρώπης, που πάλευαν τυφλά για την εξουσία και ουσιαστικά προσπαθούσαν 

να σταματήσουν όλες τις προοδευτικές δυνάμεις. 

 

Σήμερα, η Σερβία είναι μια εξαιρετικά τραυματισμένη κοινωνία που προσπαθεί να βρει το δρόμο της 

και τη θέση της στην Ευρώπη, ενώ εξακολουθεί να παλεύει με τη σκοτεινή κληρονομιά των 

προηγούμενων καθεστώτων της. Όσοι επιθυμούν την ειρήνη και τη συμφιλίωση δεν αντιμετωπίζουν 

πλέον μια άμεση κρίση βίας, αλλά το ερώτημα πώς να βοηθήσουν τους ανθρώπους να ξεπεράσουν 

την άρνηση και να αντιμετωπίσουν το παρελθόν, συμπεριλαμβανομένου του πώς να τους βοηθήσουν 

να ανακτήσουν μνήμες και να ρίξουν φως στις σκληρές αλήθειες. Η τέχνη, και συγκεκριμένα το 

θέατρο, έχει δείξει μέχρι στιγμής απίστευτη δυνατότητα στο να βοηθήσει τους ανθρώπους να κάνουν 

αυτή τη δουλειά. 

ΕΡΩΤΗΜΑΤΑ ΓΙΑ ΣΚΕΨΗ  

Σε αυτό το άρθρο, θα συζητήσω τους τρόπους με τους οποίους η "δημιουργική δυνατότητα" της 

τέχνης και του θεάτρου μεταμορφώνει δύσκολες εμπειρίες, δημιουργεί ασφαλές έδαφος όπου οι 

άνθρωποι μπορούν να συναντηθούν παρ’ όλες τις διαφορές τους, δημιουργεί χώρο για τη μνήμη και 

συμβάλλει έτσι στην συμφιλίωση μιας περιοχής. 

 

Μιλώντας για το έργο του θεάτρου DAH που ιδρύθηκε κατά τη διάρκεια των "σκοτεινών καιρών" στη 

χώρα μου, θα ήθελα να διερευνήσω ερωτήματα όπως: Ποιος είναι ο ρόλος και η δυνατότητα του 

θεάτρου και της τέχνης στη ζωντανή διατήρηση της μνήμης ; Τι δύναμη έχει η τέχνη για να μας 

βοηθήσει να αντιμετωπίσουμε τα εγκλήματα που διαπράχθηκαν στο όνομά μας; Και μπορούν οι 

άνθρωποι να ενθαρρύνουν τον εαυτό τους και τους άλλους αναλαμβάνοντας δράσεις που δεν είναι 

καταστροφικές αλλά αντιτίθενται στο "πνεύμα των καιρών"; 

 

Σε αυτό το άρθρο, θα διερευνήσω επίσης το ερώτημα πώς οι καλλιτέχνες που εργάζονται σε ιδιαίτερα 

φορτισμένες πολιτικές καταστάσεις μπορούν να εξισορροπήσουν την κοινωνική/πολιτική σχέση της 

δουλειάς τους με την αισθητική της ποιότητα. Είναι δύσκολο, φυσικά, για τους καλλιτέχνες και τους 

ακτιβιστές να βρουν αυτή την ισορροπία σε ένα πολιτικά φορτισμένο περιβάλλον.  Ο θεατρικός 

συγγραφέας Μπέρτολτ Μπρεχτ πίστευε ότι η τέχνη θα ήταν απαραίτητη για την ανθρώπινη εμπειρία 

της τραγωδίας. Δήλωσε: " Θα υπάρχει τραγούδι στους σκοτεινούς καιρούς; Ναι, θα υπάρχει τραγούδι 

για τους σκοτεινούς καιρούς". Αλλά ο ζωγράφος Ματίς ήθελε να κρατήσει το πολιτικό περιβάλλον 

έξω από το έργο του: "Πέρασαν δύο παγκόσμιοι πόλεμοι και είμαι περήφανος που τίποτα από αυτά 

δεν μπήκε στην τέχνη μου". Στο άρθρο μου ελπίζω επίσης να ξεδιπλώσω το παράδοξο που 

εμπεριέχεται στις δηλώσεις αυτών των δύο καλλιτεχνών.  

 

Ως θεατρικός σκηνοθέτης και ένας από τους ιδρυτές του θεάτρου DAH, συμμετέχω προσωπικά ως 

καλλιτέχνης που πήρε ενεργά μέρος στο θεατρικό έργο και στις θεατρικές δράσεις που περιγράφω, 

και είμαι επίσης πολίτης της Σερβίας και βρισκόμουν εκεί κατά τη διάρκεια της δύσκολης εκείνης 

εποχής. Είμαι ο καλλιτεχνικός διευθυντής του θεάτρου DAH και έχω σκηνοθετήσει όλες τις 
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παραστάσεις του. Μαζί με τα βασικά μέλη της ομάδας μου κάνω τις παραστάσεις μας και τις διάφορες 

εκδηλώσεις στο ερευνητικό κέντρο του θεάτρου DAH.    

Θα δώσω μια πολύ συγκεκριμένη ιστορία από τη δική μου υποκειμενική οπτική γωνία, που έχουν 

σχέση με αντικειμενικά γεγονότα. Κατά την αφήγηση, θα προσπαθήσω να δώσω μια ιδέα του 

ιδιαίτερου πνεύματος της περιοχής μου, προκειμένου να ρίξω φως σε μια αρκετά πολυσύνθετη 

κατάσταση. 

 

Σε αυτό το άρθρο εστιάζω σε τέσσερις παραστάσεις του θεάτρου DAH και σε μια θεατρική δράση που 

πραγματοποιήθηκε σε δημόσιο λεωφορείο στο Βελιγράδι. Επέλεξα αυτά τα παραδείγματα επειδή 

σχετίζονται με το θέμα αυτού του κειμένου. Μιλούν για το πώς το θέατρο δημιουργεί μια ασφαλή 

ζώνη για την αυτό-έκφραση και δίνει τη δυνατότητα στους ανθρώπους να αντιμετωπίσουν τα 

δύσκολα συναισθήματα του φόβου, του θυμού, του πόνου και της οδύνης, δημιουργώντας το χώρο 

όπου οι άνθρωποι μπορούν να εκφράσουν το πένθος, να ζωντανέψουν τις αναμνήσεις και να δώσουν 

φωνή σε αυτούς που δεν μπορούν να ακουστούν διαφορετικά. 

“ΘΑ ΥΠΑΡΧΕΙ ΤΡΑΓΟΥΔΙ ΣΤΟΥΣ ΣΚΟΤΕΙΝΟΥΣ ΚΑΙΡΟΥΣ;” 

Η πρώτη παράσταση του θεάτρου DAH, Αυτή η Βαβυλωνιακή Σύγχυση, 2 έγινε το 1992, την εποχή που 

η κυβέρνηση της χώρας μας αρνιόταν ότι διέπραττε πόλεμο.  Εκείνη την εποχή, τα μέσα μαζικής 

ενημέρωσης σιωπούσαν εντελώς για το θέμα αυτό. Η παράστασή μας βασίστηκε σε ποιήματα του 

Μπέρτολτ Μπρεχτ και ήταν σαφώς αντιπολεμική. Έγινε σε εξωτερικό χώρο σε μια από τις κεντρικές 

πλατείες του Βελιγραδίου, όπου την παρακολούθησαν εκατοντάδες θεατές.  Οι ηθοποιοί ήταν 

"άγγελοι", ντυμένοι στα μαύρα (αργότερα μάθαμε ότι και η ακτιβιστική ομάδα Γυναίκες με τα Μαύρα 

χρησιμοποιούσε μαύρα ρούχα στις δημόσιες εμφανίσεις της). Ο Μπρεχτ ακουγόταν σαν σύγχρονος 

μας, προειδοποιώντας μας για τον εθνικιστικό πόλεμο και τη σφαγή που συνέβαινε για λογαριασμό 

μας. 

 

Όταν οι ανώτεροι 

μιλούν για ειρήνη 

οι απλοί άνθρωποι ξέρουν 

ότι θα γίνει πόλεμος. 

Όταν οι παραπάνω 

καταριούνται τον πόλεμο, 

έχουν ήδη υπογραφεί 

οι εντολές για κινητοποίηση. 

Οι ανώτεροι συναντήθηκαν 

σε μια αίθουσα, 

... μικρέ άνθρωπε στο δρόμο, 

αποχαιρέτα την ελπίδα. 

Οι κυβερνήσεις συνάπτουν 

 
2 “This Babylonian Confusion”- the title of the performance is the title of the poem by B.Brecht - Bertolt Brecht, Kriegsfibel (Berlin: 
Eulenspiegel Verlag, 1955); Brecht, War Primer (London: Libris, 1998). 
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συμφωνίες  να μην επιτεθούν. 

μικρέ άνθρωπε, γράψε τη 

διαθήκη σου.3 

 

Χρησιμοποιώντας δημοσίως αυτό το ποίημα του Μπρεχτ θέλαμε να μιλήσουμε ανοιχτά για κάτι που 

όλοι ήξεραν ότι συνέβαινε, αλλά κανείς δεν μπορούσε να μιλήσει γι' αυτό. Δημιουργήθηκε χώρος για 

να ακουστεί η αλήθεια. Και χρησιμοποιήσαμε το παρακάτω ποίημα για να δώσουμε πληροφορίες 

στον κόσμο που δεν γνώριζαν - ή που δεν ήθελαν να ακούσουν: 

 

Από τις καμινάδες των εργοστασίων όπλων 

αναδύεται καπνός. 

Τα χέρια που ήταν σταυρωμένα είναι και πάλι απασχολημένα. 

Φτιάχνουν οβίδες.  

Τι είδους εποχές είναι αυτές, όταν 

μια συζήτηση για τα δέντρα είναι σχεδόν έγκλημα 

γιατί συνεπάγεται σιωπή για τόσες φρικαλεότητες; 4 

 

Αυτό το ποίημα καλύπτει τον πόνο που προκλήθηκε από τη σιωπή μας για τις φρικαλεότητες που 

συνέβαιναν και έδωσε τη δυνατότητα στους ανθρώπους να νιώσουν αυτόν τον πόνο παρουσία άλλων 

πολιτών του Βελιγραδίου.  Με αυτόν τον τρόπο καταφέραμε να δημιουργήσουμε χώρο αλληλεγγύης 

μεταξύ των ανθρώπων. 

 

Όταν αποφασίσαμε να δημιουργήσουμε μια παράσταση στην κεντρική πλατεία του Βελιγραδίου, για 

να εκφράσουμε αυτό που νιώθαμε μέσα από την παράστασή μας, ξέραμε ότι θα μπορούσε να είναι 

επικίνδυνο. Αλλά αισθανθήκαμε ότι έπρεπε να πάρουμε το ρίσκο επειδή είχαμε το προνόμιο της 

δημόσιας φωνής. Εκείνη τη στιγμή δεν γνωρίζαμε ότι η οικοδόμηση της ειρήνης απαιτεί και ρίσκο σε 

ορισμένες περιπτώσεις. Αλλά νιώθαμε  φυσικάότι οι άνθρωποι στο δρόμο έπρεπε να ακούσουν την 

αλήθεια, να ακούσουν ότι δεν ήταν μόνοι στον πόνο τους. Είχαν ανάγκη να μάθουν ότι ίσως υπήρχε 

τρόπος να μιλήσουν δημόσια για τις πεποιθήσεις τους. Με αυτόν τον τρόπο δώσαμε το μοντέλο για 

δράση. 

 

Μετά την παράσταση, πολλοί άνθρωποι ήρθαν και μας ευχαρίστησαν γιατί επιτέλους άκουσαν 

δημόσια κάτι που ήξεραν και αισθάνονταν ότι ήταν αλήθεια, αλλά που επισήμως το αρνούνταν και 

απαγορευόταν να αναφερθεί. Μετά την παράστασή μας, ο κόσμος που τους περιστοίχιζε δεν είχε πια 

μόνο ένα πρόσωπο, το πρόσωπο του κράτους που παρήγαγε ψέματα. 

 

Πολλές φορές μετά από εκείνη την παράσταση, αναρωτηθήκαμε: "Γιατί δεν τους επιτέθηκαν επειδή 

έκαναν μια αντιπολεμική παράσταση κατά τη διάρκεια εκείνων των πολύ βίαιων και καταπιεστικών 

εποχών;". Η απάντηση που έχω βρει είναι ότι η αφοσίωση και η καλλιτεχνική ικανότητα των ηθοποιών 

- οι τεχνικές τους, η συγκέντρωση και η διοχετευμένη ενέργεια - τους προστάτευσαν. Τα πράγματα 

 
3Bertolt Brecht, Kriegsfibel (Berlin: Eulenspiegel Verlag, 1955); Brecht, War Primer (London: Libris, 1998) 
4Bertolt Brecht, Kriegsfibel (Berlin: Eulenspiegel Verlag, 1955); Brecht, War Primer (London: Libris, 1998) 
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που μαθαίνει ένας ηθοποιός ή μια ηθοποιός κάνοντας σωματική άσκηση δεν είναι απλώς στοιχεία 

γυμναστικής, γιόγκα, πολεμικών τεχνών ή κάποιας άλλης τεχνικής- πολύ πιο σημαντική είναι η γνώση 

του πώς να είσαι παρών, στη στιγμή, να είσαι συγκεντρωμένος και ακριβής και να επιμένεις παρά την 

ψυχική και σωματική κούραση, την πλήξη ή τις εξωτερικές συνθήκες. Το να δουλεύεις με διάφορες 

θεατρικές τεχνικές σημαίνει να μάθεις πώς να είσαι ορατός -κάτι πολύ σημαντικό σε έναν δημόσιο 

χώρο- και πώς να τραβάς την προσοχή των ανθρώπων, πώς να προβάλλεις τη φωνή και να τη 

χρησιμοποιείς ως φυσική δύναμη. Είναι επίσης να μάθεις πώς να προστατεύεις τον εαυτό σου, 

ανοίγοντας παράλληλα την καρδιά και δίνοντας τα βαθύτερα συναισθήματα στο κοινό. Όταν 

αντικρύζουν κάποιον που δίνει τον καλύτερό του εαυτό, οι άνθρωποι θα το σεβαστούν. Όλα αυτά τα 

πράγματα προστάτευσαν τους ηθοποιούς κατά τη διάρκεια αυτής της ριψοκίνδυνης παράστασης. 

 

Αυτή η Βαβυλωνιακή Σύγχυση-Babylonian Confusion (σε συν-σκηνοθεσία με την Jadranka Andjelić) με 

συμφιλίωσε με την πόλη μου και τους ανθρώπους μου, και αποφάσισα να μείνω στη χώρα μου και 

να δουλέψω κατά τη διάρκεια του πολέμου. Πριν από αυτή την παράσταση είχα θέσει στον εαυτό 

μου πολλές δύσκολες ερωτήσεις σχετικά με την παραμονή στη χώρα με έναν δικτάτορα, η κυβέρνηση 

του οποίου ήταν βαθιά αναμεμειγμένη στον πόλεμο. Συνειδητοποίησα όμως ότι δημιουργούσαμε 

κάτι ουσιαστικό, μια θεραπευτική εμπειρία για το κοινό. Και συνειδητοποίησα ότι μπορούσαμε να 

αντιταχθούμε στη βία και την καταστροφή με τη λογική. Μέσα από αυτή την εμπειρία κατέληξα στο 

συμπέρασμα ότι το θέατρο δίνει τη δυνατότητα στους ανθρώπους να αναλάβουν ενεργό ρόλο στην 

έκφραση των απόψεών τους αντί να είναι παθητικοί δέκτες της κατάστασης. Και κατέληξα στο 

συμπέρασμα ότι το θέατρο θα μπορούσε να αποτελέσει εργαλείο αντίστασης σε ένα καταπιεστικό 

καθεστώς. 

 

 
Φωτογραφία: Goran Basarić;  Στη φωτογραφία: “This Babylonian Confusion” με τους Slobodan Beštić, Maja 

Mitić, Petar Pjer Rajković, 

Copy rights: DAH Teatar 

Η ΔΥΝΑΜΗ ΤΗΣ ΟΜΟΡΦΙΑΣ ΚΑΙ ΤΗ΅ΕΛΠΙΔΑΣ  

Όταν άρχισαν οι βομβαρδισμοί του ΝΑΤΟ στη Γιουγκοσλαβία το 1999, ένιωσα ότι δεν καταλάβαινα 

πια τίποτα. Όλα τα χρόνια που δούλευα στο θέατρο, παλεύοντας να κατανοήσω το νόημα ενάντια 

στην ανοησία της καταστροφής, δεν με βοήθησαν εκείνη τη στιγμή να καταλάβω τι συνέβαινε. Η 

απόφαση των χωρών του ΝΑΤΟ να βομβαρδίσουν τη Σερβία και το Κοσσυφοπέδιο για να 

σταματήσουν τις φρικαλεότητες που διέπραττε ο Μιλόσεβιτς και ο στρατός του στο Κοσσυφοπέδιο 

ήταν πολύ λάθος. Οι βόμβες σκότωσαν κυρίως αμάχους, Σέρβους και Αλβανούς, και πολλοί από 
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αυτούς ήταν αντίθετοι με τον Μιλόσεβιτς. Δεν είχε κανένα νόημα και έδωσε νέες δικαιολογίες στο 

καθεστώς για να απομονώσει τη χώρα, να κυνηγήσει την αντιπολίτευση και να ενισχύσει τo φόβο και 

τοn τρόμο. Εμείς, οι άνθρωποι που αντιταχθήκαμε στον δικτάτορα, ήμασταν παγιδευμένοι ανάμεσα 

στις αεροπορικές επιδρομές και τις βόμβες από τη μία πλευρά και την εκδίκηση του Milošević από 

την άλλη. Αισθανόμασταν φοβισμένοι, θυμωμένοι και απελπισμένοι ταυτόχρονα, ακούγοντας 

τρομερές ιστορίες για το τι συνέβαινε στο Κοσσυφοπέδιο και τι θα συνέβαινε σε εμάς. Όπως 

αποδείχθηκε, ήταν η αρχή μιας εποχής των λεγόμενων "ανθρωπιστικών" βομβαρδισμών που 

κατέστρεψαν χώρες, λαούς, ακόμη και πολιτισμούς. 

 

Σκέφτηκα ότι δεν θα έκανα πια θέατρο, ότι θα έπρεπε να αφιερώσω το χρόνο μου σε κάτι που θα 

βοηθούσε τους ανθρώπους πιο άμεσα και αποτελεσματικά. Σύντομα όμως συνειδητοποίησα ότι, σε 

έναν πόλεμο βομβαρδισμών, δεν ήταν δυνατόν να κάνω κάτι άμεσο και αποτελεσματικό για να 

βοηθήσω τους ανθρώπους. Δεν μπορούσα να σταματήσω τις φρικαλεότητες που διέπραττε η 

κυβέρνηση της χώρας μου, ούτε να βοηθήσω τους ανθρώπους που βρίσκονταν κάτω από τις βόμβες 

που έπεφταν. Σε αυτού του είδους τον πόλεμο υψηλής τεχνολογίας μπορεί κανείς μόνο να κάθεται 

και να περιμένει να πέσουν οι βόμβες στο σπίτι του - ή να μην πέσουν. 

 

Αν δεν μπορώ να κάνω κάτι για να κάνω τη διαφορά, αναρωτήθηκα, τι μπορώ να κάνω; Τι ξέρω 

καλύτερα; Και φυσικά η απάντηση ήταν το θέατρο. Λίγο αργότερα, εμείς στην DAH αρχίσαμε να 

δουλεύουμε πάνω σε μια νέα παραγωγή: Documents of the Times. 

 

Στην αρχή, δεν είχα ιδέα πως θα ήταν η παράσταση.  Οι ηθοποιοί είχαν αρκετή εμπιστοσύνη σε μένα 

ώστε να  δεχτούν  και να δώσουν τη δυνατότητα να προχωρήσει η διαδικασία. Σιγά σιγά, ενώ ο κόσμος 

γύρω μας κυριολεκτικά κατέρρεε, συνειδητοποίησα ότι χρειαζόμουν την οπτική κάποιου πολύ, πολύ 

ηλικιωμένου, ο οποίος θα μπορούσε να δει τον 20ό αιώνα με άλλα μάτια και με τη σοφία της ηλικίας. 

Για τον λόγο αυτό, οι χαρακτήρες με τους οποίους επιλέξαμε να δουλέψουμε ήταν δύο πολύ, πολύ 

ηλικιωμένες κυρίες. Είχα την εικόνα ότι προέρχονταν από τα σκονισμένα αρχεία μουσείων και 

βιβλιοθηκών, ότι κουβαλούσαν τεράστια σοφία και γνώση. Η συνεργασία με αυτές τις γυναίκες έφερε 

την ιδέα του χρόνου, κάτι που ήταν μεγαλύτερο από την πολιτική και ακόμη και την ιστορία. 

 

Ξεκινώντας από τη στεγνή τεχνική, μας ήρθε αμέσως η ιδέα του γήρατος, των ηλικιωμένων 

ανθρώπων, του βάρους της ιστορίας και του παρελθόντος που κουβαλούν αυτοί οι ηλικιωμένοι, της 

σοφίας που έχουν λόγω αυτής της συσσωρευμένης γνώσης της καταστροφής. Οι ηλικιωμένες 

γυναίκες στην παράσταση είναι εκατοντάδων χρόνων. Είναι οι καταγραφείς του χρόνου, που 

εξακολουθούν να κουβαλούν μέσα τους το μήνυμα της ανθρωπιάς και της συγχώρεσης. 

 

Συνειδητοποίησα επίσης, καθώς συνεχιζόταν η διαδικασία παραγωγής, ότι το να δουλεύεις σε έναν 

παραδοσιακό ή οικείο θεατρικό χώρο είναι περιοριστικό. Επέλεξα να κάνω site-specific παραστάσεις 

στις σκάλες μουσείων, βιβλιοθηκών, σχολείων, θεάτρων κ.λπ. - χώρων συνδεδεμένων με την ιστορία 

της πόλης. Οι σκάλες λειτουργούσαν ως μεταβατικοί χώροι μεταξύ του κόσμου των ανθρώπων και 

του κόσμου των ιδεών. Μπορούσε κάποιος να ανέβει και να κατέβει τόσο φυσικά όσο και 

μεταφορικά.  

 

Ήθελα να προσκαλέσω το κοινό σε μια συνάντηση με το απροσδόκητο, σε έναν νέο χώρο όπου θα 

μπορούσαμε να συναντηθούμε χωρίς τις "μάσκες" του θεάτρου και της κοινωνικής ζωής. Καθώς 
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αναπτύσσαμε την παράσταση συνειδητοποίησα ότι φτιάχναμε μια άλλη φιγούρα - ήταν περισσότερο 

σαν ένας διαλογισμός εν δράσει, σαν ένα κομμάτι ποίησης. Ήταν ένα πολύ αργό και ήρεμο έργο- 

προσπάθησα να δημιουργήσω κάτι που να μοιάζει σαν να γυρνάμε τις σελίδες ενός βιβλίου μαζί με 

το κοινό. Ένιωσα ότι στην εποχή των βομβών, με τη φυσική καταστροφή γύρω μας, τον τρομερό 

θόρυβο, το θυμό και την απόγνωση, έπρεπε να δημιουργήσουμε κάτι απαλό που θα αναζητούσε το 

φως μέσα μας.   

Το τραγούδι του μουσικού στην παράσταση ήταν αγγελικό, ενώ οι ηθοποιοί-"γριές γυναίκες", με τα 

παλιομοδίτικα φορέματα και τα καπέλα τους, κάθονταν σιγά σιγά στο πάνω σκαλοπάτι και άρχισαν 

να κατεβαίνουν τα σκαλιά πολύ, πολύ αργά. Όταν τελικά κατέβηκαν, έβγαλαν τα κοστούμια, σχεδόν 

σε αργή κίνηση, και έμειναν με λευκά μεσοφόρια. Ήταν σαν τις ψυχές που έμειναν πίσω. 

 

   
“Documents of Time”  με τις Aleksandra Jelić και Sanja Krsmanović Tasić; Φωτογραφία : Αρχείο του Θεάτρου 

DAH  

 

Αυτή η παράσταση μας υπενθύμισε την ομορφιά και την ελπίδα σε καιρούς τρόμου. Μίλησε για το 

ανθρώπινο πνεύμα και την ανάγκη για τέχνη, για δημιουργία, για συγχώρεση. Και υπαινίχθηκε τη 

σημασία της διατήρησης αναμνήσεων και της διατήρησης του παιδιού μέσα μας. Αυτός είναι ο λόγος 

για τον οποίο πιστεύω ότι τα Documents of the Times ευθύνονταν το ότι κράτησαν πολλούς από εμάς 

συνετούς και ζωντανούς κατά τη διάρκεια αυτών των απίστευτα δύσκολων καιρών.  

 

Μέσα από αυτή την παράσταση, ανακάλυψα ότι μπορούσα να συγχωρήσω και να κατανοήσω τον 

κόσμο. 

Η ΣΗΜΑΣΊΑ ΤΟΥ ΠΕΝΘΟΥΣ 

Στην παράσταση του 2001 Maps of Forbidden Remembrance – Χάρτες Απαγορευμένης Μνήμης-

(συμπαραγωγή με το Θέατρο 7 Stages από την Ατλάντα), δημιουργήσαμε μια σκηνή που ονομάσαμε 

"αγορά". Ξεκινά με μια ηθοποιό, τη Maja Mitić, η οποία εισέρχεται ντυμένη στα μαύρα κρατώντας 

ένα μεγάλο μπόγο-δέμα στην πλάτη της. Σκύβει και βγάζει μια φρατζόλα ψωμί και λέει: 

"Σρεμπρένιτσα, σκοτώθηκαν και εξαφανίστηκαν" -και αρχίζει να απαγγέλλει έναν φαινομενικά 

ατελείωτο κατάλογο ανδρικών ονομάτων, Βόσνιων που σκοτώθηκαν από τις σερβικές δυνάμεις. Για 

κάθε όνομα αφήνει κάτω μια φρατζόλα ψωμί και κάνει ένα βήμα. Όταν δεν της απέμεινε πια ψωμί 

συνέχισε να ψιθυρίζει τα ονόματα. 

 

Η Σρεμπρένιτσα είναι ο τόπος σφαγής στη Βοσνία το 1995, όταν οι σερβικές δυνάμεις σκότωσαν 

περίπου 8.000 μουσουλμάνους άνδρες και αγόρια (ο ακριβής αριθμός των θυμάτων δεν είναι ακόμη 

γνωστός).  Το 2001, ήταν ακόμα ταμπού να μιλάμε δημόσια για την ανάμειξη της κυβέρνησής μας σε 
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αυτό το φρικτό έγκλημα. Οι Maps of Forbidden Remembrance -Χάρτες της Απαγορευμένης Μνήμης- 

εξυπηρέτησαν διάφορες λειτουργίες οικοδόμησης της ειρήνης, καθώς το ερμηνεύσαμε σε 

διαφορετικά πλαίσια και για διαφορετικά ακροατήρια. Η σκηνή της "αγοράς", που ερμηνεύτηκε στο 

Βελιγράδι, χρησίμευσε πρώτα απ' όλα για να δημιουργήσει δημόσιο χώρο για το πένθος και να δώσει 

φωνή στην αποσιωπημένη ιστορία.  O σκηνοθέτης του θεάτρου νεολαίας του Μόσταρ από τη Βοσνία, 

Sead Djulic, αφού είδε την παράσταση, δήλωσε ότι το γεγονός ότι μια σερβική ομάδα αφιέρωσε μια 

σκηνή στο θέμα της Σρεμπρένιτσα σημαίνει περισσότερα από ό,τι αν μια βοσνιακή ομάδα είχε 

αφιερώσει μια ολόκληρη παράσταση σε αυτό. Σήμαινε ότι όσον αφορά τα θύματα οι άνθρωποι 

άκουσαν επιτέλους δημοσίως από Σέρβους για τη σερβική εμπλοκή σε αυτή την τραγωδία. 

Αναφέρθηκε φωναχτά και έδειξε λίγη συμπόνοια διότι η άρνηση του σερβικού πληθυσμού ήταν τόσο 

οδυνηρή για τους συγγενείς των θυμάτων. Η παράσταση που παρουσιάστηκε στις ΗΠΑ, ενημέρωσε 

τον κόσμο για την τραγωδία και ενέπνευσε μια παρόμοια διαδικασία αντιμετώπισης του 

παρελθόντος.   

 

Όπως ερμηνεύτηκε στο Μόσταρ της Βοσνίας, μια πόλη της οποίας οι πολίτες βίωσαν τις χειρότερες 

φρικαλεότητες κατά τη διάρκεια του πολέμου στις αρχές της δεκαετίας του 1990, η σκηνή βοήθησε 

το κοινό στη διαδικασία επούλωσης. Αντιμετωπίζοντας δημόσια την αδικία, όντας οι ίδιοι Σέρβοι, 

δημιουργήσαμε μια κατάσταση όπου ενισχύθηκε η ενσυναίσθηση, θρηνήθηκαν οι απώλειες και 

μειώθηκε η πικρία. Παίχτηκε ξανά το 2004, μετά από πρόσκληση της ακτιβιστικής ομάδας Women in 

Black, η οποία ήθελε να τιμήσει τη 10η επέτειο της σφαγής — η σκηνή λειτούργησε ως εξορκισμός 

των δαιμόνων που εξακολουθούν να ζουν στην κοινωνία μας.  Μέχρι σήμερα είναι ένα "καυτό" θέμα 

που προκαλεί μεγάλες εντάσεις μεταξύ των Σέρβων εθνικιστών (ανθρώπων που δεν θέλουν να 

αποδεχτούν τον σκοτεινό ρόλο που έπαιξε η σερβική κυβέρνηση στους πολέμους της δεκαετίας του 

'90) και ανθρώπων που θέλουν αλλαγές. Ήταν πολύ σημαντικό να παρουσιαστεί αυτή η σκηνή. Έδειξε 

ότι το θέατρο μπορεί να είναι ένας τόπος αλήθειας, μαρτυρίας, ανάληψης ευθυνών. Μέσω του 

θεάτρου, οι άνθρωποι μπορούν να εκφράσουν το πένθος, να ζωντανέψουν τις αναμνήσεις και να 

δώσουν φωνή σε αυτούς που δεν μπορούν να ακουστούν με άλλο τρόπο. 

 

 
Θεατρικές δράσεις ”Maps of Forbidden Remembrance- Srebrenica”  Φωτογραφία : Αρχείο Θεάτρου DAH 

ΑΠΟΚΑΛΥΠΤΟΝΤΑΣ ΤΗΝ ΑΛΗΘΕΙΑ: “ΤΙ ΜΑΣ ΈΚΑΝΑΝ;” 

Κατά την τελευταία μιάμιση δεκαετία, η εθνική και πολιτιστική ποικιλομορφία της Σερβίας έγινε όλο 

και πιο αόρατη. Μετά την περίοδο του κυρίαρχου εθνικισμού στη δεκαετία του 1990, πολλά μέλη 
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μειονοτικών εθνοτικών ομάδων σιώπησαν και αποσύρθηκαν, υποχωρώντας σταδιακά από τη 

δημόσια ζωή ή από την καθημερινή επαφή με τους Σέρβους. Η εθνική μισαλλοδοξία ήταν 

συνηθισμένο φαινόμενο, αλλά οι πληροφορίες σχετικά με αυτήν αποκρύπτονταν, δημιουργώντας μια 

ψευδή εικόνα μιας σχετικά ανεκτικής κοινωνίας. Στη θεατρική δράση (In)Visible City της DAH, (σε συν-

σκηνοθεσία με την Jadranka Andjelić) που παρουσιάστηκε σε δημόσια λεωφορεία του Βελιγραδίου 

το 2005, ασχοληθήκαμε με την εξαφάνιση αυτής της εθνικής και πολιτιστικής ποικιλομορφίας και τη 

σημασία διατήρησης ζωντανής της μνήμης για τις επόμενες γενιές. 

 

Με τους Σέρβους να βρίσκονται ακόμη υπό την αρνητική επιρροή του προηγούμενου καθεστώτος, 

της εθνικιστικής προπαγάνδας, καθώς και των παραδοσιακών προκαταλήψεων για τις εθνοτικές 

μειονότητες, εξακολουθούσε να υπάρχει μια ατμόσφαιρα μισαλλοδοξίας στις αρχές του 2000s.  

 

Γίναμε μάρτυρες του αυξανόμενου ρατσισμού και της μισαλλοδοξίας απέναντι, για παράδειγμα, 

στους Ρομά, τους Εβραίους, τους Ούγγρους, τους Σλοβάκους και τους Αλβανούς. Αυτή η 

μισαλλοδοξία συχνά υποστηριζόταν από τον αυξανόμενο χριστιανικό συντηρητισμό, και μεταξύ των 

αξιωματούχων της Σερβικής Ορθόδοξης Εκκλησίας, οι οποίοι είχαν την τάση να ταυτίζουν το σερβικό 

κράτος με την κυρίαρχη θρησκεία του. Το 2005 γίναμε μάρτυρες μιας σειράς δια-εθνοτικών 

συγκρούσεων και επεισοδίων στη Σερβία.  

 

Έτσι, ήταν (και εξακολουθεί να είναι) εξαιρετικά σημαντικό να ενημερωθεί και να διδαχτεί ο σερβικός 

λαός την ανεκτικότητα και να εργαστεί κατά των εθνοτικών προκαταλήψεων και να του υπενθυμίσει 

ότι "κάποτε" ήμασταν μια ανεκτική και πολυπολιτισμική κοινωνία. Έχοντας αυτόν τον στόχο κατά νου, 

δημιουργήσαμε ένα θεατρικό δρώμενο στα τοπικά μέσα μαζικής μεταφοράς, παίζοντας με την 

ιστορία και τον πολιτισμό των διαφόρων εθνοτικών ομάδων του Βελιγραδίου. 

 

Οι καλλιτέχνες (ηθοποιοί, χορευτές, μουσικοί) ήταν "παράξενοι επιβάτες" στα λεωφορεία, 

χαρακτήρες από διάφορες εθνοτικές ομάδες. Ένας ηθοποιός που υποδυόταν τον "ξεναγό" 

καθοδηγούσε τους επιβάτες κατά μήκος της διαδρομής, εφιστώντας την προσοχή τους στην 

πολυεθνική ιστορία που είναι συνυφασμένη και με τη σύγχρονη ζωή της πόλης. Προσπαθήσαμε να 

μεταφέρουμε τους επιβάτες πίσω στην εποχή που όλοι ήμασταν περήφανοι που ήμασταν 

ανάμικτοι/διαφυλετικοί, που ο πολιτισμός μας ήταν ένα μείγμα πολλών πολιτισμών και επιρροών, 

που χρησιμοποιούσαμε δύο αλφάβητα, μιλούσαμε πολλές διαλέκτους και είχαμε εκκλησίες και 

τζαμιά στις πόλεις μας. Ενώ δουλεύαμε σε αυτή την παραγωγή, νιώθαμε ότι επαναφέραμε τον πλούτο 

του πολιτισμού μας που είχε χαθεί ή θαφτεί.  

 

Οι επιβάτες συχνά έφευγαν από τα λεωφορεία λέγοντας πόσο βαθιά συγκινήθηκαν από τη 

διαπίστωση ότι ο εθνικισμός είναι μία από τις ρίζες της βίας στην κοινωνία μας. Εξέφρασαν την 

επιθυμία να αποκαταστήσουν την ποικιλομορφία/διαφορετικότητα που είχε καταστραφεί. Πολλοί 

από τους επιβάτες ρώτησαν: "Τι μας έκαναν;" - πιθανώς αναφερόμενοι στους πολιτικούς, τον στρατό, 

τους ανθρώπους που βρίσκονται στην εξουσία.  Βοηθώντας τους επιβάτες να δουν τον πόλεμο από 

μια νέα οπτική γωνία, η θεατρική δράση κατέδειξε τη δύναμη του θεάτρου να διδάξει τους 

ανθρώπους το "άλλο". 
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“In/Visible City” με τους Jugoslav Hadžić και Aleksandra Jelić; Φωτογραφία: Đorđe Tomić;  

Ο ΧΩΡΟΣ ΟΠΟΥ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΖΗΣΕΙ Η ΜΝΗΜΗ 

Το DAH είχε εργαστεί για πολλά χρόνια σε μια συγκεκριμένη θεατρική παράδοση, η οποία παίρνει 

ένα θέμα ή ένα θέμα ενδιαφέροντος ως αφετηρία για την ανάπτυξη μιας παράστασης. Μέχρι το 2006, 

δεν είχαμε ποτέ ξεκινήσει με ένα κλασικό έργο ως βάση.  Αναζητώντας νέους τρόπους εργασίας και 

πρόκλησης και έχοντας κατά νου τις τρεις ηθοποιούς που αποτελούσαν τον πυρήνα της ομάδας μας, 

αποφάσισα να δουλέψω με το κλασικό έργο Τρεις αδελφές (Three Sisters) του Α.Π. Τσέκοφ.  

 

Σε αυτό το έργο, ένα από τα κύρια θέματα είναι οι χαμένες ευκαιρίες. Οι τρεις αδελφές σκέφτονται 

να ταξιδέψουν με το τρένο στη Μόσχα, την πόλη των ονείρων τους, αλλά δεν πηγαίνουν ποτέ. Ο 

παραλληλισμός με τη Σερβία ήταν προφανής: ως κοινωνία περιμένουμε το τρένο που θα μας πάει σε 

ένα "καλύτερο μέλλον", αλλά δεν φαίνεται να παίρνουμε ποτέ αυτό το τρένο.  

 

Ένας άλλος συσχετισμός ήταν μια διάσημη υπόθεση του 1993, κατά την οποία άνθρωποι απήχθησαν 

από ένα τρένο καθ' οδόν από τη Σερβία προς το Μαυροβούνιο. Σέρβοι παραστρατιωτικοί σταμάτησαν 

το τρένο στο Štrpci, μια μικρή πόλη στη Βοσνία κοντά στα σερβικά σύνορα. Οι παραστρατιωτικοί 

μπήκαν στο τρένο, πήραν 19 άνδρες απλώς και μόνο επειδή είχαν μουσουλμανικά ονόματα, τους 

απομάκρυναν και τους εκτέλεσαν την επόμενη μέρα. Αυτό το τραγικό γεγονός έδωσε στους 

ανθρώπους το πράσινο φως στο κράτος να προκαλέσει φόβο και τρόμο στον μουσουλμανικό 

πληθυσμό και να τους διώξει από τη Σερβία.  Αυτό το πράσινο φως παρέμεινε κατά τη διάρκεια της 

σφαγής στη Σρεμπρένιτσα και πέραν αυτής. 

 

Η υπόθεση αυτή είναι πολύ γνωστή. Στο τέλος, οι αξιωματούχοι ανέλαβαν την ευθύνη για τις 

δολοφονίες και οι κύριοι δολοφόνοι συνελήφθησαν και φυλακίστηκαν. Σε επίσημο επίπεδο, η 

δικαιοσύνη αποδόθηκε. Έτσι, ο στόχος της παράστασής μας δεν ήταν να ευαισθητοποιήσουμε ή να 

αποκαλύψουμε την αλήθεια για την υπόθεση αυτή, αλλά, μάλλον, να εξετάσουμε το ερώτημα: "Πώς 

μπορούμε να δημιουργήσουμε έναν χώρο μνήμης;" Ούτε η προηγούμενη ούτε η νέα κυβέρνηση 

είπαν ποτέ λόγια συμπόνοιας στους οικείους των δολοφονηθέντων, ούτε συνέδεσαν αυτό το 

περιστατικό στο τρένο με τα γεγονότα που ακολούθησαν. Οι οικογένειες και οι αγαπημένοι των 

θυμάτων ένιωσαν ότι η όλη υπόθεση θάφτηκε και απορρίφτηκε και ποτέ δεν τους προσφέρθηκε 

στήριξη για επούλωση ή συμφιλίωση. Αυτή είναι η εικόνα της κοινωνίας μας: θάβουμε τα πράγματα, 

κυριολεκτικά και μεταφορικά. Η παράστασή μας βασίστηκε στην πεποίθηση ότι ως κοινωνία δεν 

μπορούμε να προχωρήσουμε μπροστά αν δεν αντιμετωπίσουμε αυτό που συνέβη για λογαριασμό 

μας.    

 

Ένα άλλο σημαντικό θέμα στις Τρεις αδελφές (Three Sisters) είναι ο τρόπος με τον οποίο οι άνθρωποι 

βρίσκουν χώρο μέσα σε τραγικές συνθήκες για να γιορτάσουν τη ζωή.   Διαβάζοντας τις Τρεις αδελφές 
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δεν αισθάνεσαι ότι διαβάζεις μια τραγωδία, παρόλο που γινόμαστε μάρτυρες δολοφονίας, 

πυροβολισμού, ενός αδελφού που παίζει τζόγο και χάνει τα πάντα, και αδελφών που δεν 

εκπληρώνουν ποτέ τα όνειρά τους. Η ιδιοφυΐα του Τσέκοφ είναι ότι, παρ' όλες αυτές τις συνθήκες, οι 

χαρακτήρες του κουβεντιάζουν, τρώνε, κάνουν πολλά καθημερινά πράγματα.  Ζούμε τη ζωή στην 

πλήρη πολυπλοκότητά της: γίνεται μια κηδεία- μετά πάμε να φάμε. Παινεύουμε μια καλή συνταγή, 

ενώ μιλάμε για υπαρξιακά ζητήματα.  Στην παράστασή μας, μας απασχόλησε το ερώτημα πώς να 

συνδέσουμε την μνήμη από την τραγωδία με αυτό το είδος εορτασμού της ζωής. Μια σκηνή όπου 

όλοι οι ηθοποιοί τραγουδούν και χορεύουν και τρέχουν πέρα δώθε με όργανα ήταν ανάμεσα σε μια 

σκηνή για τη δολοφονία του πρωθυπουργού μας το 2003 και σε μια σκηνή για την αρπαγή στο τρένο 

στο Štrpci. Η μεσαία σκηνή έδωσε στο κοινό την ευκαιρία να χαλαρώσει, να απολαύσει απλώς τη 

δυναμική γιορτή και τα συναισθήματα της αγάπης για τη ζωή. Και λήφθηκε το μήνυμα πώς μπορούμε 

να συνεχίσουμε και να γιορτάσουμε τη ζωή ακόμη και όταν αντιμετωπίζουμε στιγμές χωρίς ελπίδα. 

 

Σε αυτή την παραγωγή, το σκηνικό ήταν και πάλι πολύ σημαντικό. Αυτή τη φορά, κάναμε την 

παράστασή μας σε κλειστό χώρο, στο θέατρο, αλλά οι θεατές τοποθετήθηκαν σε δύο πλευρές, 

καθρεφτίζοντας ο ένας τον άλλον, όπως ακριβώς θα έκαναν οι άνθρωποι σε ένα βαγόνι τρένου. Η 

παράσταση παιζόταν ανάμεσά τους.  Κατά τη διάρκεια της εναρκτήριας σκηνής, οι ηθοποιοί 

προσέφεραν φλιτζάνια αληθινού τσαγιού στο κοινό, ενώ συζητούσαν για την ιστορία του τσαγιού.  

Δεκαεννέα θεατές πήραν 19 φλιτζάνια τσάι. 19 άνθρωποι είχαν απαχθεί από το τρένο και είχαν 

εκτελεστεί. Στο τέλος, οι ηθοποιοί έφεραν κεριά τσαγιού σε αυτούς τους ίδιους 19 θεατές, 

δημιουργώντας έναν χώρο αγρυπνίας και πένθους για όλους όσοι πέθαναν από εκείνο το τρένο και 

για όλους όσους πέθαναν στους πολέμους. Με αυτόν τον τρόπο δημιουργήσαμε το χώρο της μνήμης. 

 

 
“The Story of Tea” με τους Jugoslav Hadžić, Aleksandra Jelić, Sanja Krsmanović Tasić, Maja Mitić; Φωτογραφία: 

Jovan Čekić; 

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ 

Μέσω της κοινής συμμετοχής (π.χ. έργα, παραστάσεις, συναντήσεις) το θέατρο μπορεί να αποτελέσει 

ένα από τα πιο ισχυρά μέσα για τη δημιουργία ζωντανής επικοινωνίας μεταξύ ατόμων που 

προέρχονται από αντίθετες πλευρές μιας σύγκρουσης. Με αυτόν τον τρόπο, το θέατρο βοηθά στην 

άρση των φραγμών μεταξύ των ανθρώπων και τους ωθεί να αντιμετωπίσουν την αλήθεια και να 

ξεπεράσουν τις σκληρές εμπειρίες, συμβάλλοντας έτσι άμεσα στη συμφιλίωση. Το θέατρο μπορεί να 

απαντήσει στην ανάγκη των ανθρώπων να κατανοήσουν τη στιγμή που ζουν και μπορεί να τους 

βοηθήσει να αντιμετωπίσουν το φόβο, το θυμό, την προκατάληψη, τον πόνο και την οδύνη σε 

ασφαλές περιβάλλον. Μπορεί να υπενθυμίσει στους ανθρώπους τον πόνο των άλλων. Μπορεί να 
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επηρεάσει βαθιά τους ανθρώπους χωρίς πολιτική πίεση και προπαγάνδα. Μπορεί να μεταφέρει την 

ενέργεια της ζωής που εκδηλώνεται όταν χορεύει, όταν τραγουδά ένας ηθοποιός. Μπορεί να κάνει 

τους ανθρώπους να χαμογελάσουν ξανά μαζί. 

 

Μια από τις θεμελιώδεις πτυχές του θεάτρου είναι οι άνθρωποι με διαφορετικές καταβολές που 

εργάζονται μαζί - και αυτό είναι που χρειάζεται περισσότερο η περιοχή μας. Το θέατρο είναι μια 

προσπάθεια να μοιραστούμε τον χώρο. Κάθε χώρα στην περιοχή μας αντιμετωπίζει τα ίδια σημαντικά 

ζητήματα: μπορούμε να δημιουργήσουμε έναν κοινόχρηστο χώρο; Τι θα χρειαζόταν; 

 

Μέσω της θεατρικής δουλειάς μπορεί να εξεταστεί η ανεκτικότητα/ανοχή και η δυνατότητα 

δημιουργίας νέας ζωής από τα ερείπια. Το θέατρο μπορεί να αποτελέσει έναν τρόπο να ξεκινήσουν 

ήπια συζητήσεις για την ταραγμένη ιστορία μιας χώρας, δίνοντας την ευκαιρία για την αντιμετώπιση 

της αλήθειας και τη συμφιλίωση. 

 

Οι τεχνικές και τα προγράμματα δημιουργικού θεάτρου θα μπορούσαν να υποστηρίξουν τους 

συμμετέχοντες στην έναρξη και τη συνέχιση της διαδικασία συμφιλίωσης. Το θέατρο δημιουργεί μια 

ασφαλή ζώνη και ένα ασφαλές περιβάλλον για την έκφραση των ατομικών αναγκών και την 

αντιμετώπιση των τραυματικών εμπειριών μέσω της δημιουργικής εργασίας. Με αυτόν τον τρόπο, το 

θέατρο μπορεί να διαδραματίσει ζωτικό ρόλο στην κοινωνία. Επίσης, το θέατρο που γίνεται με 

κοινωνική ευαισθητοποίηση παίζει σημαντικό ρόλο ως μάρτυρας. Μερικές φορές, είναι πιο 

σημαντικό να είσαι απλώς παρών, σιωπηλός, παρά να παίζεις/συμμετέχεις.  

 

Και τέλος, το θέατρο μπορεί να δημιουργήσει ένα χώρο που δίνει τη δυνατότητα στη μνήμη να 

κρατηθεί ζωντανή με όλη την μεγαλοπρέπειά της - μνήμη που ανοίγει το δρόμο για να ακουστεί ξανά 

η αλήθεια, που δίνει φωνή σε αυτούς που δεν μπορούν να ακουστούν με άλλο τρόπο. 
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Πηγές 

 
Αναφορές: 

 
i “This Babylonian Confusion”- the title of the performance is the title of the poem by B.Brecht - 

Bertolt Brecht, Kriegsfibel (Berlin: Eulenspiegel Verlag, 1955); Brecht, War Primer (London: Libris, 

1998). 
 
ii Bertolt Brecht, Kriegsfibel (Berlin: Eulenspiegel Verlag, 1955); Brecht, War Primer (London: Libris, 
1998). 
 
iii Bertolt Brecht, Kriegsfibel (Berlin: Eulenspiegel Verlag, 1955); Brecht, War Primer (London: Libris, 

1998) 

 
iv Bertolt Brecht, Kriegsfibel (Berlin: Eulenspiegel Verlag, 1955); Brecht, War Primer (London: Libris, 

1998) 

 

Internet sources: 

 

http://en.dahteatarcentar.com/performances/this-babylonina-confusion/ 

http://en.dahteatarcentar.com/performances/documentsoftime/ 

http://en.dahteatarcentar.com/performances/maps-of-forbidden-rememberance/ 

http://en.dahteatarcentar.com/performances/the-story-of-tea/ 

https://youtu.be/CmCq5EYG1FQ 

  

http://en.dahteatarcentar.com/performances/this-babylonina-confusion/
http://en.dahteatarcentar.com/performances/documentsoftime/
http://en.dahteatarcentar.com/performances/maps-of-forbidden-rememberance/
http://en.dahteatarcentar.com/performances/the-story-of-tea/
https://youtu.be/CmCq5EYG1FQ
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3. Διαδραστική μάθηση 

Τίτλος 

δραστηριότητας 

ΔΗΜΙΟΥΡΓΗΣΤΕ ΤΟΝ ΧΑΡΤΗ ΣΑΣ 

Επισκόπηση Πρόκειται για μια διαδικτυακή διαδραστική δραστηριότητα. 

-Είναι σχεδιασμένη κατά προτίμηση για το ZOOM ή παρόμοιες πλατφόρμες. 

-Η εργασία γίνεται στην ομάδα, με ατομικές εργασίες. 

-Είναι ιδιαίτερα κατάλληλη για διεθνή ομάδα συμμετεχόντων. 

 

Στόχοι • Οι συμμετέχοντες που προέρχονται από διαφορετικές χώρες θα πρέπει 

να αποκτήσουν μια ιδέα για τον κοινό χώρο και τις κοινές ιστορίες. 

• Κατανόηση της έννοιας του παγκόσμιου χάρτη. 

• Κατανόηση της θέσης της χώρας τους σε σχέση με τον κόσμο. 

• Κατανόηση του πώς αισθάνεται κανείς όταν τμήματα της χώρας του δεν 

ανήκουν πια στη χώρα του - πώς επηρεάζει την αίσθηση της ταυτότητας. 

•  

Υλικά -Καλή σύνδεση στο διαδίκτυο. 

-Κάθε συμμετέχων θα πρέπει να έχει μερικά φύλλα λευκού χαρτιού μεγέθους 

Α4 και μερικά στυλό με διαφορετικά χρώματα. 

 

Χρόνος 45 λεπτά 

Μέγεθος ομάδας 15  

Οδηγίες για τους 

εκπαιδευτές  

-Κάθε συμμετέχων θα πρέπει να έχει πέντε λεπτά για να σχεδιάσει το χάρτη του 

κόσμου "από το κεφάλι". 

- Ο εκπαιδευτής ζητά από κάθε συμμετέχοντα να δείξει το χάρτη που μόλις 

σχεδίασε. Συγκρίνουν τους χάρτες και το συζητούν. 

-Συμφωνούν για τον πιο ακριβή χάρτη και αν χρειάζεται μιλούν για το τι πρέπει 

να προστεθεί σε αυτόν τον χάρτη. 

- Ο εκπαιδευτής ζητά από κάθε συμμετέχοντα να σημειώσει τη χώρα του στο 

χάρτη. 

-Ο εκπαιδευτής ζητά από κάθε συμμετέχοντα να σχεδιάσει το χάρτη της δικής 

του χώρας. Μπορούν να συμβουλευτούν το διαδίκτυο αν χρειαστεί. Δείχνουν 

τους χάρτες ώστε όλοι να δουν τον κάθε χάρτη. 

-Ο εκπαιδευτής ζητά από τους συμμετέχοντες να σημειώσουν έξι μέρη στους 

χάρτες τους: το μέρος όπου έχουν γεννηθεί- το μέρος όπου ταξίδεψαν για 

πρώτη φορά στη χώρα- το μέρος που αντιπροσωπεύει το "μέρος των ονείρων" 

τους στη χώρα- το μέρος που αντιπροσωπεύει το μέρος "της λύπης" στη χώρα- 

το μέρος όπου εργάζονται αυτή τη στιγμή- το μέρος όπου βρίσκονται αυτή τη 

στιγμή. Θα πρέπει να το κάνουν αυτό χρησιμοποιώντας διαφορετικά χρώματα. 

Δείχνουν τους χάρτες τους στην ομάδα και μπορούν να συζητήσουν λίγο, όπως 

τι συμβαίνει αν κάποιος δεν έχει γεννηθεί εκεί που ζει αυτή τη στιγμή, τι γίνεται 

αν όλοι οι τόποι βρίσκονται στο ίδιο σημείο κ.λπ. 

-Ο εκπαιδευτής ζητά από τους συμμετέχοντες να χρησιμοποιήσουν κόκκινο 

χρώμα και να σχεδιάσουν γραμμές που χωρίζουν το χάρτη σε τέσσερα μέρη. Στη 

συνέχεια να επιλέξουν σε ποιο μέρος του χάρτη θέλουν να στέκονται εκείνη τη 



 

 

18 
 

στιγμή. Θα πρέπει να χρωματίσουν αυτό το μέρος του χάρτη. Τα υπόλοιπα δεν 

ανήκουν πια στο χάρτη της χώρας. 

-Ο εκπαιδευτής ζητά από τους συμμετέχοντες να παρατηρήσουν ποια μέρη θα 

έλειπαν με αυτή, τη νέα κατάσταση στη ζωή τους. Για παράδειγμα, όντας μόνο 

στο ένα τέταρτο του χάρτη, ίσως δεν θα μπορούσαν να πάνε στον τόπο που 

γεννήθηκαν ή στον τόπο των ονείρων τους κ.λπ. 

-Ο εκπαιδευτής ζητά από τους συμμετέχοντες να αλλάξουν το τμήμα του χάρτη 

που μπορούν να χρησιμοποιήσουν τώρα και να δουν τι θα συμβεί, ποια μέρη 

θα έλειπαν τώρα. Μπορούν να το κάνουν αυτό και με τα τέσσερα μέρη του 

χάρτη. Ο εκπαιδευτής μπορεί να ζητήσει από τους συμμετέχοντες να χωρίσουν 

τον χάρτη σε όσα μέρη θέλει. Όπως στην περίπτωση της πρώην Γιουγκοσλαβίας 

ο χάρτης θα χωριζόταν σε επτά μέρη. 

 

 

Απολογισμός και 

αξιολόγηση 

Είναι σημαντικό να συζητηθούν οι γνώσεις που αποκόμισαν οι συμμετέχοντες 

από αυτό το έργο, να μοιραστούν πώς θα αλλάξει η ζωή τους. 

 

Συμβουλές για τους 

εκπαιδευτές 

Κατά τη διάρκεια της σχεδίασης χαρτών, ο εκπαιδευτής θα μπορούσε να 

ενθαρρύνει τους συμμετέχοντες να συζητήσουν για το πώς η αντίληψη του 

χάρτη εξαρτάται από το από πού προέρχεται κανείς, για παράδειγμα πώς εμείς 

στην Ευρώπη νομίζουμε ότι η Ευρώπη είναι τεράστια στο χάρτη, ενώ είναι 

μικροσκοπική, πώς οι άνθρωποι από τις ΗΠΑ συχνά νομίζουν ότι οι ΗΠΑ 

βρίσκονται στο κέντρο του χάρτη κ.λπ. Όταν οι συμμετέχοντες παρουσιάζουν 

τους χάρτες τους, δεν πρέπει να τους επικρίνουν, αλλά ο εκπαιδευτής πρέπει να 

ενθαρρύνει την αστεία και παιχνιδιάρικη ανταλλαγή απόψεων. 
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1. Επισκόπηση 

Η ισπανική μετάβαση είναι γνωστή ως η σειρά των γεγονότων που αποσκοπούσαν στο να οδηγήσουν 

τη χώρα με ειρηνικό και ομαλό τρόπο από τη δικτατορία του στρατηγού Φράνκο στην πλήρη 

δημοκρατία που ενσωματώνεται στη συνταγματική μοναρχία που είναι η σημερινή μορφή του 

κράτους. Μερικές φορές παρουσιάζεται ως μια πρότυπη διαδικασία που πρέπει να ληφθεί ως 

παράδειγμα προς μίμηση σε άλλες χώρες. Τα τελευταία χρόνια, ωστόσο, όλο και περισσότεροι 

ιστορικοί αμφισβητούν μια τέτοια θετική άποψη. Είναι γεγονός ότι η μετάβαση πραγματοποιήθηκε 

χωρίς σοβαρό κοινωνικό τραύμα και μέσα σε εύλογο χρονικό διάστημα και κατέληξε σε μια σταθερή 

δημοκρατία- είναι όμως επίσης αλήθεια ότι για πολλά χρόνια η τρομοκρατία, ιδίως η τρομοκρατία 

της ΕΤΑ, επέφερε σκληρά πλήγματα στους νέους δημοκρατικούς θεσμούς, στις κρατικές δυνάμεις 

ασφαλείας και, εν ολίγοις, σε όλους τους πολίτες- η ανυπότακτη δεξιά έκανε ό,τι μπορούσε για να 

εξασφαλίσει τη συνέχιση των παλαιών φρανκικών θεσμών, φτάνοντας μάλιστα στο σημείο να 

οργανώσει απόπειρα πραξικοπήματος. Λόγω επίσης της παγκόσμιας οικονομικής κρίσης και της 

έλλειψης πολιτικών δικαιωμάτων, οι κοινωνικές και εργατικές αναταραχές ήταν πολύ έντονες, όπως 

και οι φοιτητικές διαμαρτυρίες. Το ζήτημα της εδαφικής διαμόρφωσης του ισπανικού κράτους, το 

οποίο εξακολουθεί να αποτελεί άλυτο ζήτημα, τέθηκε επίσης με όλη του τη δύναμη και την 

πολυπλοκότητα. Από τις 20 Νοεμβρίου 1975, την ημέρα του θανάτου του Φράνκο, τα γεγονότα 

εκτυλίχθηκαν ραγδαία: πρώτα, στις 22 Νοεμβρίου, τη στέψη, ο πρίγκιπας της Αστούριας έγινε 

βασιλιάς Χουάν Κάρλος Α' και εκφώνησε την πρώτη του ομιλία προς το έθνος ενώπιον του 

Κοινοβουλίου, που βρίσκονταν ακόμη υπό τον Φράνκο, δηλώνοντας την έναρξη ενός νέου σταδίου 

στην ιστορία της Ισπανίας, την πρόθεσή του να ενσωματώσει όλους τους Ισπανούς, την αναγνώριση 

των κοινωνικών και οικονομικών δικαιωμάτων και τη σταθερή δέσμευση της μοναρχίας για την 

ενσωμάτωση στην Ευρώπη. Τους επόμενους μήνες ακολούθησαν αλλεπάλληλες μεταρρυθμίσεις, 

αρχικά μετριοπαθείς, μέχρι που η συνέχιση ορισμένων μελών της κυβέρνησης, της οποίας προήδρευε 

τότε ο Αρίας Ναβάρο, εκτοπίστηκε σταδιακά από μια νέα γενιά με τον Αδόλφο Σουάρες στο τιμόνι. Οι 

διαδηλώσεις στους δρόμους και το κλίμα δυσαρέσκειας για την οικονομική, πολιτική και κοινωνική 

κατάσταση, μεταξύ άλλων προβλημάτων, οδήγησαν στην παραίτηση της κυβέρνησης. Την 1η Ιουλίου 

1976 ο βασιλιάς διόρισε ένα νέο υπουργικό συμβούλιο με επικεφαλής τον Suárez, ο οποίος ανέλαβε 

αμέσως την πρωτοβουλία: στις 6 Ιουλίου απευθύνθηκε σε όλους τους Ισπανούς στην τηλεόραση, 

δεσμευόμενος να οδηγήσει τη χώρα σε μια "σύγχρονη δημοκρατία που θα σέβεται την ελεύθερη 

βούληση της πλειοψηφίας των Ισπανών". Προτού τελειώσει ο μήνας, είχε ήδη γίνει μια μεταρρύθμιση 

του ποινικού κώδικα που επέτρεπε τη νομιμοποίηση των πολιτικών κομμάτων και δημοσιεύθηκε ένα 

πρώτο διάταγμα αμνηστίας- θεμελιώδη δικαιώματα όπως το δικαίωμα του συνέρχεσθαι και του 

συνεταιρίζεσθαι ανακτήθηκαν και το φοβερό Δικαστήριο Δημόσιας Τάξης διαλύθηκε. Στα τέλη 

Αυγούστου του 1976, παρουσιάστηκε το νομοσχέδιο για την πολιτική μεταρρύθμιση, και μετά από 

πολλές συναντήσεις και εξηγήσεις με τα όργανα του Κινήματος που εξακολουθούσαν να ισχύουν και, 

κυρίως, με τους διοικητές του στρατού, εγκρίθηκε στις 18 Νοεμβρίου από ένα Κοινοβούλιο, οι 

εκπρόσωποι του οποίου ψήφιζαν τελικά για την ίδια του την πτώση. Ανοίχτηκε έτσι ο δρόμος για την 

εκλογή αυτών που θα εκπροσωπούσαν τον λαό στο συντακτικό Κοινοβούλιο. 
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2. Πληροφορίες για το ιστορικό 

ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

Στις 22 Νοεμβρίου 1975, μετά από σχεδόν σαράντα χρόνια δικτατορίας, πέθανε ο "καουντίγιο". Το 

ερώτημα που προέκυψε τότε ήταν τι θα έκανε ο διάδοχός του, ο βασιλιάς Χουάν Κάρλος Α΄ των 

Βουρβόνων. Κατ' αρχήν, όλα έδειχναν να ευνοούν τη συνέχιση του καθεστώτος του Φράνκο: 

 

● Ο Χουάν Κάρλος είχε επιλεγεί από τον ίδιο τον Φράνκο το 1969, 

 

● όταν ανέβηκε στην εξουσία ορκίστηκε πίστη στους θεμελιώδεις νόμους του καθεστώτος του 

Φράνκο και στις αρχές του Κινήματος, 

 

● το "καταφύγιο" - οι υποστηρικτές της ακινησίας - έχει μεγάλο βάρος, 

 

● ο πρώτος υπουργός του Χουάν Κάρλος ήταν ο Κάρλος Αρίας Ναβάρο, ένας φρανκιστής, γνωστός για 

την αδιαλλαξία και την αυστηρότητά του. Επιπλέον, ήταν αυτός που ανακοίνωσε επίσημα τον θάνατο 

του Φράνκο. 

 

Υπήρχαν όμως ορισμένες προϋποθέσεις που συνηγορούσαν υπέρ της κλίσης προς την αλλαγή: Η 

Ισπανία ήταν ένα νέο έθνος, οι νοοτροπίες είχαν εξελιχθεί και το βιοτικό επίπεδο είχε αλλάξει, και ο 

βασιλιάς είναι πολύ σαφής για τις προθέσεις του. Έτσι, το μέλλον της Ισπανίας ήταν ένα πραγματικό 

μυστήριο στα τέλη του 1975: δεν ήταν γνωστό ποια από τις δυνάμεις που δρούσαν θα επικρατούσε. 

ΤΙ ΣΗΜΑΙΝΕΙ Η ΛΕΞΗ ΜΕΤΑΠΟΛΙΤΕΥΣΗ 

Η λέξη "μεταπολίτευση" υπονοεί τρία πράγματα: 

 

1. Ένα σημείο εκκίνησης. Στην περίπτωση της Ισπανίας, αυτό ήταν η δικτατορία του Φράνκο, που 

χαρακτηριζόταν από ολοκληρωτισμό, καταστολή, κυριαρχία της Φαλάντζε, της Εκκλησίας και του 

στρατού. 

 

2. Ένα σημείο άφιξης. Στην περίπτωση της Ισπανίας, η μετάβαση είναι "δημοκρατική". Άρα το σημείο 

άφιξης είναι η δημοκρατία, δηλαδή ένα πολιτικό καθεστώς που βασίζεται στην κυριαρχία του λαού. 

Η μελέτη της ισπανικής μετάβασης σημαίνει να αναρωτηθούμε πώς η Ισπανία πέρασε από μια 

δικτατορική, συντηρητική και απομονωμένη χώρα (αν και η φρανκιστική περίοδος δεν αποτελεί 

ενιαίο σύνολο, αλλά δεν είναι αντικείμενο της εργασίας μας εδώ) στη δημοκρατική, σύγχρονη και 

ευρωπαϊκή χώρα που είναι σήμερα. 

 

3. Ένα συγκεκριμένο είδος αλλαγής. Η μετάβαση και η επανάσταση δημιουργούν δίκαιο: η μετάβαση 

είναι μια αλλαγή που γίνεται χωρίς ρήξη, χωρίς καταστροφή. Αυτό δεν σημαίνει ότι όλα είναι εύκολα 

και γραμμικά. 
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ΠΟΙΕΣ ΗΤΑΝ ΟΙ ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΕΣ ΤΗΣ ΙΣΠΑΝΙΚΗΣ ΜΕΤΑΠΟΛΙΤΕΥΣΗΣ; 

Ενώ η ημερομηνία έναρξης της μετάβασης είναι σαφής - ο θάνατος του Φράνκο - είναι πιο 

προβληματικό να καθοριστεί η ημερομηνία λήξης της. Οι ιστορικοί δεν συμφωνούν όλοι: για 

ορισμένους, η μετάβαση ολοκληρώθηκε το 1978, με την εγκαθίδρυση του Συντάγματος. Για άλλους, 

ήταν το 1981, με την αποτυχημένη απόπειρα πραξικοπήματος του Tejero. Άλλοι θεωρούν ότι ήταν το 

1985, με την ευρωπαϊκή απόφαση να αναγνωριστεί η Ισπανία ως δημοκρατία και να ενταχθεί στην 

Ένωση (επίσημη είσοδος την 1η Ιανουαρίου 1986). Εδώ επιλέξαμε το 1982, που επιλέχθηκε από 

πολλούς ιστορικούς ως η χρονιά κατά την οποία άρχισε η εναλλαγή της εξουσίας μεταξύ των δύο 

κύριων κομμάτων της Ισπανίας, ένδειξη ότι το πολιτικό φάσμα ήταν ήδη πλουραλιστικό και επομένως 

η ψηφοφορία ήταν πλήρως ελεύθερη, όπως και σε άλλες ευρωπαϊκές δημοκρατίες. 

Μια κυβέρνηση που αμφιταλαντεύεται μεταξύ αλλαγής και ακινησίας 

Διαδεχόμενος τον Φράνκο, ο Χουάν Κάρλος ζήτησε από τον Κάρλος Αρίας Ναβάρο να παραμείνει 

πρωθυπουργός, ένα ισχυρό σύμβολο συνέχειας. Αλλά η κυβέρνηση περιλάμβανε επίσης 

μεταρρυθμιστικές προσωπικότητες (Fraga, Areilza, Garrigues, Alfonso Osorio, Leopoldo Calvo Sotelo, 

Rodolfo Martín Villa). Επιπλέον, ο ίδιος ο βασιλιάς ζήτησε από τον Arias να συμπεριλάβει τον Torcuato 

Fernández Miranda (δάσκαλό του όταν ήταν ακόμη πρίγκιπας) στον κατάλογο των υποψηφίων για 

την προεδρία των Cortes. Η κυβέρνηση ήταν επομένως πολύ ετερογενής και το έργο του Αρίας να 

επιβληθεί ως πραγματικός ηγέτης δεν ήταν εύκολο. Ορισμένες πτυχές της πράξης ορκωμοσίας και 

ανακήρυξης του βασιλιά, που διαβάστηκε ενώπιον του Συμβουλίου του Βασιλείου και του 

Κοινοβουλίου στις 22 Νοεμβρίου 1975, αντανακλούν αυτή τη διστακτικότητα, αυτή την ασάφεια 

μεταξύ συνέχειας και αλλαγής. Έτσι, ο Χουάν Κάρλος αφιερώνει μια πολύ επαινετική παράγραφο 

στον Φράνκο στην οποία λέει γι' αυτόν: 

 

"Μια εξαιρετική μορφή εισέρχεται στην ιστορία" ή "Με σεβασμό και ευγνωμοσύνη θα ήθελα να 

θυμηθώ τη μορφή εκείνου που για τόσα πολλά χρόνια ανέλαβε τη βαριά ευθύνη της ηγεσίας της 

κυβέρνησης του κράτους". Ωστόσο, το γεγονός ότι το όνομα του Φράνκο αναφέρεται μόνο μία φορά 

στην ομιλία είναι εντυπωσιακό. Από την άλλη πλευρά, αξίζει να αναλύσουμε γρήγορα την ακόλουθη 

έκφραση: "Ως Βασιλιάς της Ισπανίας, τίτλος που μου απονέμεται από την ιστορική παράδοση, τους 

Θεμελιώδεις Νόμους του Βασιλείου και τη νόμιμη εντολή του ισπανικού λαού...". Τι μπορεί να 

συναχθεί από αυτή την πρόταση; Ότι, αν ο Χουάν Κάρλος αναγνωρίζει ότι οφείλει το θρόνο στον 

Φράνκο, ο οποίος τον διόρισε ως διάδοχό του (οι Θεμελιώδεις Νόμοι του Βασιλείου), επιμένει επίσης 

σε δύο άλλες πηγές νομιμοποίησης: την ένταξή του στη βασιλική οικογένεια (ιστορική παράδοση, αν 

και όπως θα δούμε αργότερα, ο νόμιμος βασιλιάς ήταν στην πραγματικότητα ο πατέρας του) και την 

υποστήριξη του έθνους, η οποία μπορεί να ερμηνευτεί ως πρόσκληση στη δημοκρατία. Συνέπεια 

αυτής της ασάφειας ήταν η αμφίσημη, δειλά φιλελεύθερη κυβερνητική δράση: επιβλήθηκαν νόμοι 

για το δικαίωμα του συνέρχεσθαι και το καθεστώς των σωματείων (Μάιος και Ιούνιος 1976), αλλά με 

πολλούς περιορισμούς, η αμνηστία που χορηγήθηκε ήταν περιορισμένη, εξετάστηκαν τα προβλήματα 

που προκαλούσε το δικαίωμα του συνέρχεσθαι, δεν επιλύθηκε η μεταρρύθμιση του νόμου του 

Συμβουλίου... 
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Μια κυβέρνηση εγκλωβισμένη ανάμεσα σε δύο αντίπαλες δυνάμεις 

Η Ισπανία βγαίνει από σχεδόν σαράντα χρόνια δικτατορίας, κατά τα οποία όλη η εξουσία βρισκόταν 

στα χέρια του Φράνκο, ο οποίος την ασκούσε με την υποστήριξη της Φαλάντζε, της Εκκλησίας και του 

στρατού. 

Ωστόσο, η επιλογή μιας ειρηνικής λύσης σήμαινε ότι οι πολιτικοί και βιομηχανικοί ηγέτες δεν 

απολύθηκαν... Οι πιο επίμονοι φρανκιστές παρέμειναν σε θέσεις λήψης αποφάσεων, σχηματίζοντας 

αυτό που ήταν γνωστό ως "το καταφύγιο". Προσπάθησαν να διασφαλίσουν ότι τίποτα δεν θα άλλαζε, 

ότι ο φρανκισμός θα ζούσε περισσότερο από τον Φράνκο. Όταν η κυβέρνηση αναλάμβανε 

μεταρρυθμίσεις, έπρεπε να το κάνει χωρίς να προκαλέσει την απόρριψη, γιατί οι μαζικές παραιτήσεις 

θα μπορούσαν να αποδυναμώσουν τη χώρα. Και ακόμη και ο στρατός θα μπορούσε να αποφασίσει 

να επαναστατήσει και να οργανώσει πραξικόπημα. Αλλά αν το "καταφύγιο" κάνει ό,τι μπορεί για να 

προωθήσει τον συντηρητισμό, υπάρχει ένα άλλο τμήμα της κοινής γνώμης που δρα προς την αντίθετη 

κατεύθυνση. Στην πραγματικότητα, μπροστά στα άτολμα μέτρα της κυβέρνησης, υπάρχουν τμήματα 

που θέλουν να προχωρήσουν πολύ περισσότερο προς την αλλαγή: θέλουν μια πλήρη αμνηστία, 

πολιτική ελευθερία, μια μεγάλη συνταγματική μεταρρύθμιση... 

 

Αυτό το εξέφρασαν με τη δημιουργία νέων κινημάτων όπως ο Δημοκρατικός Συντονισμός (Μάρτιος 

1976), με διαδηλώσεις όπως αυτή της 1ης Φεβρουαρίου 1976 στη Βαρκελώνη υπέρ της αμνηστίας, ή 

με ευρείες κινητοποιήσεις και απεργίες που αφορούσαν όλες τις δημόσιες υπηρεσίες (Ταχυδρομεία, 

RENFE, Μετρό). Η κυβέρνηση προσπάθησε να ελέγξει αυτά τα κινήματα, για παράδειγμα 

φυλακίζοντας τους ηγέτες του Δημοκρατικού Συντονισμού. Σύντομα όμως εξουδετερώθηκε, με 

μοιραίες συνέπειες: τον Μάρτιο του 1976, αντιμέτωπες με μια παρατεταμένη απεργία στη Βιτόρια, 

όταν οι αρχές προσπάθησαν να εκκενώσουν μια εκκλησία, με αποτέλεσμα τον θάνατο πέντε 

ανθρώπων. Έτσι, βλέπουμε ότι οι εσωτερικές και εξωτερικές δυσκολίες που αντιμετώπιζε η 

κυβέρνηση εμπόδιζαν τη δράση του Arias και αναγκάστηκε να παραιτηθεί τον Ιούλιο του 1976. Ο 

βασιλιάς και ο Torcuato Fernández Miranda επέλεξαν τον Adolfo Suárez ως διάδοχό του και 

κατάφεραν να τον επιβάλουν στη λίστα των υποψηφίων για την προεδρία. Οι πιο φιλελεύθεροι 

πολιτικοί επιθυμούσαν τον Χοσέ Μαρία ντε Αρεΐλσα, αλλά οι βασιλικοί σύμβουλοι δεν θα τον 

δέχονταν, καθώς η θέση του ήταν πολύ φιλελεύθερη και ανοιχτόμυαλη: η επιλογή του Suárez ήταν 

ένα βήμα προς το άνοιγμα, αλλά και πάλι με σύνεση. 

Η ΠΡΩΤΗ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΟΥ ADOLFO SUAREZ 

Ο διορισμός του Σουάρες θεωρήθηκε από πολλούς ως ένα βήμα προς τα πίσω, καθώς προερχόταν 

από τη Φάλαγγα και ήταν πολιτικός κυβερνήτης της Σεγκόβια επί Φράνκο. Υπουργοί όπως οι Fraga, 

Areilza και Garrigues αρνήθηκαν να συμμετάσχουν στη νέα κυβέρνηση. Θα δούμε όμως ότι οι κύριες 

δράσεις και μεταρρυθμίσεις, καθοριστικές για τη διαδικασία της πολιτικής αλλαγής, 

πραγματοποιήθηκαν υπό την εντολή του. Έτσι, το 1981, ο βασιλιάς του απένειμε τον τίτλο του Δούκα 

του Σουάρες για τον ρόλο του στη δημοκρατική μετάβαση. Οι πρώτες ενέργειες της κυβέρνησης 

Suárez ήταν συμβολικές: χορηγήθηκε ευρεία αμνηστία σε όσους είχαν φυλακιστεί για πολιτικά 

εγκλήματα, οι καθηγητές που εκδιώχθηκαν από το Complutense το 1965 έλαβαν πίσω τις καθηγητικές 

τους θέσεις, οργανώθηκαν συναντήσεις με τους ηγέτες της δημοκρατικής αντιπολίτευσης, και 

μάλιστα δημιουργήθηκε μυστικά επαφή με τον Santiago Carrillo (ηγέτη του Ισπανικού 

Κομμουνιστικού Κόμματος). Σύντομα, όμως, η διαδικασία της πολιτικής μεταρρύθμισης επρόκειτο να 
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ξεκινήσει σοβαρά, με την τροποποίηση της υφιστάμενης νομοθεσίας ώστε να αναγνωριστούν και να 

διασφαλιστούν οι δημόσιες ελευθερίες και τα θεμελιώδη δικαιώματα του ισπανικού λαού. 

Ο νόμος περί πολιτικής μεταρρύθμισης του 1976 

Το καθεστώς του Φράνκο βασιζόταν σε έναν χάρτη επτά θεμελιωδών νόμων, οι οποίοι ρύθμιζαν τις 

εξουσίες του λεγόμενου generalissimo, την οργάνωση της εργασίας, τη λειτουργία των Συμβουλίων 

και ούτω καθεξής. Προκειμένου να μεταρρυθμίσει αυτή τη νομοθεσία χωρίς να ανατρέψει τα πάντα, 

ο Μιράντα είχε την ιδέα να προσθέσει έναν όγδοο νόμο που θα ακύρωνε τους υπόλοιπους. Ο νόμος 

αυτός ψηφίστηκε στις 18 Νοεμβρίου 1976 από το Κοινοβούλιο και τέθηκε προς έγκριση με 

δημοψήφισμα στις 15 Δεκεμβρίου 1976, με τη συμμετοχή του 77% του εκλογικού σώματος και την 

υπερψήφιση του 80%. Το όνομά του είναι "Νόμος για την πολιτική μεταρρύθμιση" και έχει το 

καθεστώς θεμελιώδους νόμου. 

 

Καθιερώνει τις ελάχιστες προϋποθέσεις για την εκλογή των Κοινοβουλίων με καθολική ψηφοφορία, 

εξουσιοδοτώντας τους να προχωρήσουν στη συνταγματική μεταρρύθμιση των Θεμελιωδών Νόμων. 

Καθιέρωσε επίσης την έννοια της λαϊκής κυριαρχίας και το διπλό κοινοβουλευτικό σύστημα 

(Κονγκρέσο των Αντιπροσώπων + Γερουσία). Με άλλα λόγια, με την έγκριση αυτού του νόμου, τα 

Συμβούλια του Φράνκο αποδέχθηκαν τον θάνατό τους. Έτσι, έγινε λόγος για το "χαρακίρι των 

Συμβουλίων". Είναι δύσκολο να εξηγήσει κανείς γιατί τον ενέκριναν. Εν μέρει λόγω εσωτερικών 

αδυναμιών και εν μέρει λόγω των έντονων προσπαθειών που κατέβαλε η κυβέρνηση για να τους 

πείσει να τον αποδεχτούν, ευνοώντας τη συναίνεση σε ευαίσθητα σημεία, όπως η νομιμοποίηση του 

Κομμουνιστικού Κόμματος. Η έγκριση αυτού του νόμου για την πολιτική μεταρρύθμιση ήταν ένα 

θεμελιώδες βήμα προς τη δημοκρατία, το οποίο άνοιξε το δρόμο για πολλά μέτρα από το Μάρτιο του 

1977 και μετά: ρύθμιση του δικαιώματος στην απεργία, το λοκ άουτ και την απόλυση- ελευθερία του 

συνεταιρίζεσθε και καταστολή του συνδικάτου Οργάνωσης- διάλυση του Εθνικού Κινήματος- νέα 

αμνηστία για τους Βάσκους κρατούμενους για τρομοκρατικά εγκλήματα... Ακόμη και στις 14 

Οκτωβρίου 1977 (μετά τις εκλογές), κηρύχθηκε τελικά πλήρης αμνηστία: όλες οι ποινές που 

επιβλήθηκαν από το 1939 για εγκλήματα γνώμης ακυρώθηκαν. 

Η παραίτηση του Δον Χουάν ντε Μπορμπόν, κόμη της Βαρκελώνης 

Ένα άλλο σημαντικό γεγονός της πρώτης κυβέρνησης Σουάρες - αν και αυτό που δεν έτυχε μεγάλης 

προβολής από τα μέσα ενημέρωσης, επειδή η Ισπανία σκεφτόταν ήδη τις εκλογές - ήταν η παραίτηση 

του Δον Χουάν ντε Μπορμπόν υπέρ του γιου του. Ο Χουάν Κάρλος ήρθε στην εξουσία ως διάδοχος 

του Φράνκο, επειδή ο Φράνκο τον είχε ορίσει ως διάδοχό του στις 23 Ιουλίου 1969. Ακολουθεί ένα 

απόσπασμα από την ομιλία του: "Θεωρώ ότι ήρθε η ώρα να προτείνω στα ισπανικό Συμβούλιο ως το 

πρόσωπο που καλείται εν ευθέτω χρόνω να με διαδεχθεί ως Βασιλιάς, τον Πρίγκιπα Χουάν Κάρλος 

ντε Μπορμπόν, ο οποίος, έχοντας λάβει την κατάλληλη εκπαίδευση για την υψηλή αποστολή του και 

έχοντας αποτελέσει μέρος των τριών Στρατών, έχει δώσει αδιάψευστες αποδείξεις του πατριωτισμού 

του και της πλήρους ταύτισής του με τις Αρχές του Κινήματος και τους Θεμελιώδεις Νόμους του 

Βασιλείου, και στον οποίο πληρούνται οι άλλες προϋποθέσεις που καθορίζονται στο ένατο άρθρο του 

Νόμου της Διαδοχής". Εκείνος που επρόκειτο να βασιλέψει σύμφωνα με τους νόμους της μοναρχικής 

διαδοχής δεν ήταν ο Χουάν Κάρλος αλλά ο πατέρας του, ο Δον Χουάν ντε Μπορμπόν. Αλλά στις 14 

Μαΐου 1977, προκειμένου να νομιμοποιήσει τον γιο του ως μονάρχη, ως διάδοχο του θρόνου, ο Δον 

Χουάν ντε Μπορμπόν παραιτείται, δηλώνοντας : "Με τη Μοναρχία να έχει εδραιωθεί και εδραιωθεί 
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στο πρόσωπο του γιου και διαδόχου μου Δον Χουάν Κάρλος, ο οποίος κατά τα πρώτα χρόνια της 

βασιλείας του έχει επιδείξει σαφώς τη λαϊκή υποστήριξη και ο οποίος ανοίγει νέους δρόμους για τη 

χώρα στη διεθνή σκηνή, πιστεύω ότι ήρθε η ώρα να του παραδώσω την ιστορική κληρονομιά που 

κληρονόμησα και, ως εκ τούτου, προσφέρω στον γιο μου και διάδοχο του θρόνου, κατά συνέπεια, 

προσφέρω στην πατρίδα μου την παραίτηση από τα ιστορικά δικαιώματα της ισπανικής μοναρχίας, 

τους τίτλους, τα προνόμια και την αρχηγία της οικογένειας και του βασιλικού οίκου της Ισπανίας, τα 

οποία έλαβα από τον πατέρα μου, τον βασιλιά Αλφόνσο ΧΙΙΙ, επιθυμώντας να κρατήσω για τον εαυτό 

μου και να χρησιμοποιώ, όπως έκανα μέχρι σήμερα, τον τίτλο του κόμη της Βαρκελώνης. 

Οι δυσκολίες στο δρόμο προς τις εκλογές 

Μετά την ψήφιση του νόμου για την πολιτική μεταρρύθμιση, θα μπορούσαν να διεξαχθούν εκλογές 

για την ανάδειξη νέων, δημοκρατικών Κορτώ. Όμως ο δρόμος προς τις εκλογές δεν ήταν τόσο εύκολος. 

Το πρώτο πρόβλημα προέκυψε από τις τρομοκρατικές απόπειρες αποσταθεροποίησης από τους 

υποστηρικτές της επανάστασης. Τόσο οι ακροδεξιές ομάδες (Guerrilleros de Cristo-Rey, Ejército 

Nacional Anticomunista, Antiterrorismo ETA, Comandos Antimarxistas...) όσο και οι ακροαριστερές 

ομάδες (ETA, GRAPO), πολλαπλασίασαν τις δράσεις πίεσης και τις επιθέσεις. Το δεύτερο πρόβλημα 

ήταν η νομιμοποίηση του Ισπανικού Κομμουνιστικού Κόμματος. Πράγματι, η νομιμοποίηση των 

κομμάτων ήταν μέρος των προϋποθέσεων για δημοκρατικές εκλογές. Αλλά ήταν ένα από τα σημεία 

στα οποία το "καταφύγιο" ήταν πιο απρόθυμο. Για να το πετύχει αυτό, ο Suárez συναντήθηκε κρυφά 

με τον Carrillo, παράκαμψε το Ανώτατο Δικαστήριο και κάλεσε το Νομικό Συμβούλιο για να εκδώσει 

ευνοϊκή νομική γνωμοδότηση (9 Απριλίου). Ήταν ριψοκίνδυνο: ορισμένοι υπουργοί παραιτήθηκαν, 

το Ανώτατο Συμβούλιο Στρατού εξέφρασε την αποδοκιμασία του. Παρ' όλα αυτά, κατάφερε να 

νομιμοποιηθεί, μαζί με το PSOE, τα συνδικάτα και πολλές πολιτικές ομάδες. 

Οι διάφορες πολιτικές δυνάμεις που ήταν παρούσες 

 

Μπορούμε να επισημάνουμε τρεις διαφορετικές κατηγορίες: 

 

● Τα εθνικιστικά κόμματα: Unió Democrática de Catalunya, Pacte Democrática per Catalunya 

 

● η Αριστερά: PSOE, PCE, Λαϊκό Σοσιαλιστικό Κόμμα. 

 

● η δεξιά πτέρυγα: Alianza Popular, Unión de Centro Democrático. 

 

Ενώ οι δύο πρώτες κατηγορίες αποτελούνταν από παράνομα πολιτικά κόμματα υπό τον Φράνκο και 

νομιμοποιήθηκαν τους μήνες που προηγήθηκαν των εκλογών, η περίπτωση της δεξιάς, η οποία δεν 

υπήρχε υπό τον Φράνκο, επειδή η Falange κυριαρχούσε, ήταν πιο προβληματική. Έτσι, ο Manuel Fraga 

Iribarne δημιούργησε την Alianza Popular, σύμφωνα με τη φρανκική παράδοση. Και τον Μάιο του 

1977, ο Adolfo Suárez δημιούργησε την Unión de Centro Democrático, έναν συνασπισμό δεκαπέντε 

διαφορετικών κομμάτων που χαρακτηριζόταν από τον κεντρισμό του αλλά και από τη μεγάλη 

ιδεολογική του ετερογένεια. 
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Οι εκλογές 

Οι εκλογές διεξήχθησαν τελικά στις 15 Ιουνίου 1977, ένα στάδιο-κλειδί για τη μετάβαση. Η συμμετοχή 

ήταν 78,7% και ο μεγάλος νικητής ήταν το UCD, με 34% των ψήφων. 

 

Ακολουθεί το PSOE, με ποσοστό 28,9 % των ψήφων. Το PNV και το PDC σημείωσαν επίσης καλά 

αποτελέσματα. Αλλά το PCE και το AP έλαβαν λιγότερο από 10 %, επειδή ήταν δύο κόμματα που 

σημαδεύτηκαν έντονα από το παρελθόν του εμφυλίου πολέμου και του καθεστώτος του Φράνκο. 

Η ΔΕΥΤΕΡΗ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΟΥ ADOLFO SUAREZ 

 

Τα προβλήματα που έχει να αντιμετωπίσει 

 

● Το πρόβλημα της αυτονομίας και της τρομοκρατίας: Για να ενθαρρύνει την ειρηνευτική διαδικασία, 

η κυβέρνηση αποδέχθηκε διάφορα αιτήματα των αυτονομιστών: αναγνωρίστηκε η αρχή της 

αυτονομίας (ειδικό καθεστώς, περιφερειακή κυβέρνηση, δυνατότητα δεύτερης επίσημης γλώσσας), 

τον Ιούνιο του 1978 καθιερώθηκε το προ-αυτόνομο καθεστώς της Χώρας των Βάσκων... Όμως η 

τρομοκρατία συνέχισε να ζητά θύματα: το 1978, 89 άνθρωποι έχασαν τη ζωή τους ως αποτέλεσμα 

τρομοκρατικών ενεργειών, 69 από τους οποίους προκλήθηκαν από πράξεις που διαπράχθηκαν από 

την ΕΤΑ. Επομένως, η ιδέα ότι η εγκαθίδρυση της δημοκρατίας δεν θα είναι αρκετή για να εξαλειφθεί 

το πρόβλημα αυξάνεται. 

 

● Η οικονομική κρίση: Αν τα πολιτικά προβλήματα ήταν η κύρια προτεραιότητα της κυβέρνησης, ήταν 

επίσης θέμα δύναμης η καταπολέμηση της οικονομικής κρίσης, η οποία προκλήθηκε από την 

παγκόσμια οικονομική κατάσταση αλλά και από τις αρχαϊκές παραγωγικές δομές της Ισπανίας. Τα 

τέσσερα μεγάλα κόμματα (UCD, PSOE, PCE, AP) συμφώνησαν σε ένα σχέδιο για τη βελτίωση της 

οικονομίας και τη μείωση της κοινωνικής αναταραχής. Από τη συνάντηση αυτή προέκυψαν οι 

συμφωνίες Moncloa στις 25 Οκτωβρίου 1977. Η υποτίμηση της peseta, η αύξηση των δημόσιων 

επενδύσεων, η αναδιάρθρωση των βιομηχανικών κλάδων που βρίσκονταν σε κρίση (κυρίως ο 

χάλυβας και η ναυπηγική βιομηχανία), η αύξηση των κοινωνικών μέτρων από το κράτος (προοδευτική 

δωρεάν εκπαίδευση, μεγαλύτερη συμμετοχή του κράτους στη χρηματοδότηση της κοινωνικής 

ασφάλισης, μέτρα για την πολεοδομία και τη στέγαση) και η μεταρρύθμιση του τραπεζικού 

συστήματος ήταν μερικά από τα μέτρα που υιοθετήθηκαν. Αν και τα επιτεύγματα είναι ανεπαρκή, 

πρόκειται για ένα πρώτο στάδιο συνειδητοποίησης της ανάγκης μεταρρύθμισης των δομών και 

τόνωσης της παραγωγικότητας. 

Το ισπανικό Σύνταγμα του 1978 

Αλλά η κύρια προτεραιότητα της δεύτερης κυβέρνησης του Σουάρες ήταν το σύνταγμα, η 

προετοιμασία και η καθιέρωσή του. 

 

Η προετοιμασία του Το συνταγματικό σχέδιο προετοιμάστηκε από μια επιτροπή αποτελούμενη από 

τους εξής: 3 μέλη του UCD, 1 μέλος του PSOE, 1 μέλος του PCE, 1 μέλος του AP και 1 μέλος ενός 

καταλανικού κόμματος. Οι εργασίες διήρκεσαν οκτώ μήνες. 
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Το περιεχόμενό του. 

Το Σύνταγμα είναι ένας "υπερ-νόμος" ή ανώτατος νόμος, δηλαδή είναι η σύνθεση των αρχών και των 

ιδεών που καθορίζουν το ίδιο το καθεστώς: σκιαγραφεί τις κύριες γραμμές, υποδεικνύει τις ανώτερες 

αξίες που στη συνέχεια καθορίζουν ολόκληρο το νομικό σύστημα της χώρας. Το ισπανικό Σύνταγμα 

αποτελείται από 169 άρθρα, τα οποία χωρίζονται σε ένα Δογματικό Μέρος που περιέχει τις βασικές 

αρχές και τα θεμελιώδη δικαιώματα και σε ένα Οργανικό Μέρος που καθορίζει το προφίλ του 

πολιτικού καθεστώτος, την κατανομή των εξουσιών, το μοντέλο εδαφικής οργάνωσης... Ιδεολογικά, 

πρόκειται για ένα εκλεκτικό Σύνταγμα, καθώς ήταν προϊόν μιας πολιτικής συναίνεσης. Έτσι, μαζί με 

τα ιδεολογικά στοιχεία που χαρακτηρίζουν τα συντηρητικά προγράμματα (το δικαίωμα στην ατομική 

ιδιοκτησία και την κληρονομικότητα), υπάρχουν άλλα φιλελεύθερα στοιχεία (αναγνώριση της 

ελευθερίας των επιχειρήσεων στο πλαίσιο της οικονομίας της αγοράς) και άλλα σοσιαλιστικού 

χαρακτήρα (ευρεία δημόσια πρωτοβουλία στην οικονομία, ελευθερία και ισότητα). Συνολικά, 

ωστόσο, χαρακτηρίζεται ως προοδευτικό. 

Η εγκαθίδρυσή του 

Το Σύνταγμα εγκρίθηκε από τις Cortes στις 31 Οκτωβρίου 1978. Στις 6 Δεκεμβρίου διεξήχθη εθνικό 

δημοψήφισμα στο οποίο το 87,7 % των ψηφοφόρων το ενέκρινε. Τα δύο τελευταία στάδια ήταν η 

επικύρωσή του από τον βασιλιά (27 Δεκεμβρίου) και η δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της 

Κυβέρνησης (29 Δεκεμβρίου). Καθιερώνει μια πραγματική νομική και θεσμική ρήξη μεταξύ της 

Ισπανίας του Φράνκο και της δημοκρατικής Ισπανίας. 

Το τέλος της δεύτερης κυβέρνησης Σουάρες 

Οι βουλευτικές εκλογές του Μαρτίου 1979, οι πρώτες ελεύθερες εκλογές μετά το Σύνταγμα, 

επιβεβαίωσαν τα αποτελέσματα του 1977 με τη νίκη του UCD. Όμως η αύξηση της αποχής και η 

ανάπτυξη της αριστεράς μαρτυρούσαν την απώλεια της εξουσίας του Σουάρες και της κυβέρνησής 

του. Η επιμονή της βίας και τα οικονομικά προβλήματα έβαλαν τέλος στην κυβέρνηση Suárez, της 

οποίας η πολιτική ετερογένεια αποτέλεσε πλεονέκτημα για τη μετάβαση στις εκλογές και το 

Σύνταγμα, αλλά έγινε εμπόδιο όταν επρόκειτο να επιλυθούν τα προβλήματα της χώρας. Στις 31 

Ιανουαρίου 1981 ο Suárez παραιτήθηκε, τόσο από πρόεδρος της κυβέρνησης όσο και από πρόεδρος 

του κόμματος. Τον αντικατέστησε ο Leopoldo Calvo Sotelo ως πρόεδρος της κυβέρνησης και ο Agustín 

Rodríguez Sahagún ως πρόεδρος του κόμματος. 

ΠΡΑΞΙΚΟΠΗΜΑ ΤΟΥ TEJERO 

Το ζήτημα της στρατιωτικής παρέμβασης στην πολιτική και πολιτειακή ζωή είναι θεμελιώδες για την 

Ισπανία, καθώς η ιστορία της είναι γεμάτη από πραξικοπήματα. Ο τερματισμός αυτού του 

χαρακτηριστικού ήταν επομένως μέρος των απαιτήσεων της δημοκρατικής μετάβασης. Κατά τη 

διάρκεια της περιόδου μας, μπορούμε να παρατηρήσουμε δύο πρώτες στρατιωτικές κρίσεις. Η πρώτη 

έλαβε χώρα στις 21 Σεπτεμβρίου 1976: ως αποτέλεσμα των διαπραγματεύσεων μεταξύ της 

κυβέρνησης και των ακόμη παράνομων Εργατικών Επιτροπών, ο αντιπρόεδρος της κυβέρνησης 

(στρατηγός Φερνάντο ντε Σαντιάγο) παραιτήθηκε. Η δεύτερη κρίση, που ήδη αναφέρθηκε παραπάνω, 

προκλήθηκε από τη νομιμοποίηση του PCE από τον Suárez χωρίς τη σύμφωνη γνώμη του Ανώτατου 

Δικαστηρίου. Παραιτείται ο υπουργός Ναυτικών, Pita da Veiga. Το Ανώτατο Συμβούλιο του Στρατού 

συνήλθε και εξέδωσε ανακοίνωση στις 14 Απριλίου 1977, στην οποία ανέφερε ότι την αποδέχεται 
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από αίσθηση πειθαρχίας, αλλά την καταδικάζει. Μπροστά σε αυτή την κρίση, η κυβέρνηση ζήτησε 

από τον Carrillo να κάνει μια χειρονομία για να κατευνάσει τη δυσαρέσκεια των στρατιωτικών. Έτσι, 

το PCE αποδέχθηκε δημοσίως την ενότητα της πατρίδας και της μοναρχίας και υιοθέτησε τη σημαία. 

Ωστόσο, οι λόγοι της στρατιωτικής δυσαρέσκειας αυξήθηκαν. Αντιμέτωπος με τη συγκρότηση των 

αυτόνομων περιφερειών -που πολλοί θεωρούσαν ως αποδιοργάνωση του έθνους- και την κλιμάκωση 

της τρομοκρατίας, ο στρατός θέλησε να παρέμβει, αλλά εμποδίστηκε από τη μείωση του ρόλου του: 

στο Σύνταγμα, δεν ήταν πλέον ο θεματοφύλακας της δημόσιας τάξης και τον Μάιο του 1980 

διορίστηκε υπουργός Άμυνας ένας πολίτης. Ως αποτέλεσμα, οι συνεδριάσεις της Πατριωτικής 

Στρατιωτικής Ένωσης - που έγιναν αποτελούμενη από ανώτερους αξιωματικούς πιστούς στο 

καθεστώς Φράνκο - πολλαπλασιάστηκαν από το 1978 και μετά, και οι πράξεις απειθαρχίας 

ακολουθούσαν η μία μετά την άλλη. Αποκαλύφθηκε μια συνωμοσία με την ονομασία "Επιχείρηση 

Γαλαξίας" (στην οποία συμμετείχε, μεταξύ άλλων, ο Tejero), η οποία προέβλεπε την έφοδο στη La 

Moncloa και την κατάληψη της κυβέρνησης. Το αποκορύφωμα αυτών των περιστάσεων μπορεί να 

θεωρηθεί η απόπειρα πραξικοπήματος του Tejero στις 23 Φεβρουαρίου 1981 (γνωστή ως "23-F").  

Την ώρα της κοινοβουλευτικής ψηφοφορίας (για την έγκριση από το Κογκρέσο των Αντιπροσώπων 

του Sotelo ως διαδόχου του Suárez), ο αντισυνταγματάρχης Tejero εισέβαλε στη Βουλή με μια 

διμοιρία της Χωροφυλακής. Πρόθεσή του ήταν να κερδίσει την ταυτόχρονη υποστήριξη των 

στρατιωτικών σε όλη την Ισπανία και την εξέγερση στα πιο βασικά στρατόπεδα στην χώρα. Εν τω 

μεταξύ, ο στρατηγός Milans del Bosch, γενικός αρχηγός της περιοχής της Βαλένθια, κηρύσσει 

κατάσταση έκτακτης ανάγκης. Οι περισσότεροι στρατιωτικοί αρχηγοί παρέμειναν σε ετοιμότητα. Στη 

1 τα ξημερώματα της 24ης Φεβρουαρίου, ο βασιλιάς μεταδίδει μήνυμα στην τηλεόραση και το 

ραδιόφωνο στο οποίο δηλώνει την πλήρη αντίθεσή του στο πραξικόπημα. Η στάση του έβαλε τέλος 

στους δισταγμούς των στρατιωτικών ηγετών: κανείς άλλος δεν προσχώρησε στο πραξικόπημα και οι 

λιγοστοί εξεγερμένοι έμειναν χωρίς δύναμη. Οι στρατηγοί και οι εμπλεκόμενοι συνελήφθησαν και οι 

απαχθείσες από τους πραξικοπηματίες βουλευτές και υπουργοί απελευθερώθηκαν. Οι Milans και 

Tejero καταδικάστηκαν σε 30 χρόνια φυλάκισης. Για τη δράση του κατά της απόπειρας 

πραξικοπήματος, ο βασιλιάς επιβεβαίωσε μια για πάντα τη νομιμότητά του και στις 27 Φεβρουαρίου 

ο λαός βγήκε στους δρόμους για να διαδηλώσει την προσήλωσή του στη δημοκρατία. 

ΑΠΟ ΤΗΝ ΜΕΤΑΒΑΣΗ ΣΤΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

Όμως η παραίτηση του Suárez υπέρ του Calvo Sotelo ως πρωθυπουργού δεν ήταν αρκετή για να 

ξεπεραστεί η οικονομική και κοινωνική κρίση της χώρας. Οι εσωτερικές διχόνοιες στο κόμμα ήταν 

πολύ έντονες και από τον Φεβρουάριο του 1981 έως τον Οκτώβριο του 1982 διαδέχθηκαν ο ένας τον 

άλλο οι πρόεδροι, κανένας από τους οποίους δεν κατάφερε να επικρατήσει. Οι υπουργοί άρχισαν να 

εγκαταλείπουν το UCD, ώσπου τον Ιούλιο του 1982 ο ίδιος ο Suárez εγκατέλειψε το κόμμα και ίδρυσε 

το Δημοκρατικό και Κοινωνικό Κέντρο. Μπροστά σε αυτή την κατάσταση, ο Κάλβο Σοτέλο διέλυσε τις 

Cortes τον Αύγουστο του 1982 και στις 28 Οκτωβρίου διεξήχθησαν νέες βουλευτικές εκλογές. Οι 

Σοσιαλιστές βγήκαν νικητές από τις εκλογές αυτές, με 46% των ψήφων. Αυτό σηματοδότησε την 

ομαλοποίηση του εκδημοκρατισμού, καθώς η πολιτική εναλλαγή είναι ένα από τα κριτήρια για τη 

λειτουργία των δημοκρατιών. Σηματοδοτεί το τέλος της περιόδου της δημοκρατικής μετάβασης. Όταν 

πρόκειται να επισημανθούν τα ορόσημα της μετάβασης, οι τρεις βασικές στιγμές που ξεχωρίζουν 

είναι η έγκριση του νόμου για την πολιτική μεταρρύθμιση, η διεξαγωγή των πρώτων βουλευτικών 

εκλογών και η δημοσίευση του ισπανικού Συντάγματος. Όσον αφορά εκείνους που κατέστησαν 

δυνατή αυτή τη δημοκρατική μετάβαση, μπορούν να διακριθούν διάφορες ομάδες: 
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● οι πρωταγωνιστές: η έμμεση συνεργασία εκείνων που δεν αντιδρούσαν: ιδίως ο πατέρας του 

βασιλιά, ο Δον Χουάν ντε Μπορμπόν. 

 

● οι συλλογικοί πρωταγωνιστές είναι ως επί το πλείστον ευνοϊκοί: ο ισπανικός λαός, η πολιτική 

αντιπολίτευση (που δεν κατέφυγε στη βία), τα μέσα ενημέρωσης (τα περισσότερα από αυτά 

υπερασπίζονται τις αξίες της σταθερότητας και της ειρήνης) 

 

Η περίοδος από το 1975 έως το 1982 ήταν μια καθοριστική περίοδος στην ιστορία της Ισπανίας, η 

οποία θα μπορούσε πλέον να ενταχθεί στις τάξεις των ευρωπαϊκών δημοκρατιών. Αλλά πρέπει να 

πούμε ότι τα προβλήματα που αντιμετωπίζει σήμερα η Ισπανία είχαν ήδη εμφανιστεί κατά τη 

διάρκεια της μετάβασης: περιφερειακές διεκδικήσεις, θανατηφόρες τρομοκρατικές ενέργειες και η 

ευθραυστότητα των παραγωγικών δομών. 

Συμπέρασμα 

Ο απολογισμός της ισπανικής μετάβασης στη δημοκρατία είναι σαφώς θετικός, όχι μόνο επειδή 

οδήγησε στη διαμόρφωση ενός δημοκρατικού καθεστώτος συνύπαρξης παρά τις αρχικές δυσκολίες 

που προέκυψαν. Για πρώτη φορά, η εμπειρία της μετάβασης ήταν αυτή μιας ιστορίας που έγινε από 

κοινού από όλους τους Ισπανούς, η οποία υπέδειξε έναν δρόμο συνύπαρξης. 

 

Αλλά η αλλαγή που βιώθηκε κατά τη μετάβαση στη δημοκρατία δεν περιορίστηκε αποκλειστικά στην 

πολιτική σφαίρα- είχε και κοινωνικά χαρακτηριστικά. Η ισπανική κοινωνία έγινε αναμφίβολα πιο 

ισότιμη. Η ισονομία δεν είναι παρά μια απόδειξη του αυξανόμενου εκσυγχρονισμού της κοινωνίας, 

όπως αυτός εκδηλώνεται: 

 

- Μείωση του πληθυσμού που ασχολείται με τη γεωργία. 

 

- Ο αυξανόμενος ρόλος της γυναίκας στην κοινωνία. Το ποσοστό δραστηριότητας των γυναικών έχει 

αυξηθεί πολύ γρήγορα από τη δεκαετία του 1980. 

 

- Μείωση του ισπανικού δείκτη γονιμότητας. 

 

- Οι οικογενειακές αξίες εξακολουθούν να είναι καθοριστικές. Η οικογένεια έχει χρησιμεύσει για την 

ανακούφιση σοβαρών προβλημάτων, όπως η ανεργία. 

 

- Μια αυξανόμενη διαδικασία εκκοσμίκευσης που είχε σημειωθεί και σε άλλα μέρη του κόσμου. 

 

Ο μεγάλος ισπανικός μετασχηματισμός κατά τη δεκαετία του 1980 πραγματοποιήθηκε ίσως στον 

τομέα της εκπαίδευσης, όπου οι δημόσιες δαπάνες αυξήθηκαν σημαντικά, η εκπαίδευση έγινε 

υποχρεωτική έως την ηλικία των 16 ετών, δημιουργήθηκαν ενάμισι εκατομμύριο σχολικές θέσεις και 

αυξήθηκε επίσης ο αριθμός των μαθητών που έλαβαν υποτροφίες.  

  



 

 

12 
 

Πηγές 

 
Αναφορές: 

Aline Angoustures 

Historia de España en el siglo XX, Edición Completa, 1993 

 

Jacqueline Ferreras 

La civilización Española de hoy en día, Nathan, 1996 

 

Jaques Maurice y Claudio Serrano 

La España del siglo XX, Hachette-Livre, 1995 

 

Javier Paredes 

Historia contemporánea de España (siglo XX), Ariel Historia, Barcelona, 2000 

 

Junta de Andalucía, Archivos generales 

http://www.juntadeandalucia.es/cultura/archivos_html/sites/default/contenidos/archivos 

  

http://www.juntadeandalucia.es/cultura/archivos_html/sites/default/contenidos/archivos


 

 

13 
 

3. Εκπαιδευτικό υλικό: ασκήσεις για ομαδικές δραστηριότητες 

1. Η ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΜΕΤΑΒΑΣΗ ΣΤΗΝ ΙΣΠΑΝΙΑ 

Τίτλος 

δραστηριότητας 

Η ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΜΕΤΑΒΑΣΗ ΣΤΗΝ ΙΣΠΑΝΙΑ  

Η ΜΕΓΑΛΗ ΜΑΧΗ ΑΝΑΜΕΣΑ ΣΥΗΝ ΕΘΝΙΚΗ ΚΑΙ ΔΙΕΘΝΗ ΕΚΔΟΧΗ 

Επισκόπηση Ο δάσκαλος θα μοιράσει τις εργασίες με κλήρωση, οι οποίες θα 

αποτελούνται από ένα θέμα έρευνας για κάθε ομάδα, Ομάδα 1, εθνική 

εκδοχή της μετάβασης: για παράδειγμα: "Η πρώτη κυβέρνηση της 

μοναρχίας του Χουάν Κάρλος Ι". Ο εκπαιδευτικός θα τους υποδείξει τόσο 

γραπτές όσο και οπτικοακουστικές πηγές, για παράδειγμα: την 

οπτικοακουστική συλλογή με τίτλο, "Η ισπανική μετάβαση", μεταξύ άλλων 

συλλογών. Θα πρέπει επίσης να αναζητήσουν στο Διαδίκτυο άλλα 

έγγραφα, τόσο κείμενα όσο και οπτικοακουστικά. Με το υλικό αυτό, θα 

προετοιμάσουν μια παρουσίαση του κάθε έργου, διάρκειας 10 έως 15 

λεπτών το καθένα, την οποία θα πρέπει να παρουσιάσουν στους 

συμφοιτητές τους. Το ίδιο ακριβώς θα γίνει και με την Ομάδα 2, αλλά η 

εθνική εκδοχή θα αντικατασταθεί από τη διεθνή εκδοχή του θέματος. 

 

Στόχοι ● Εκμάθηση ιστορικών εννοιών με μια πιο ενεργητική μεθοδολογία. 

● Εκμάθηση των διαδικασιών της ιστορίας και της χρήσης ιστορικών 

πηγών. 

● Παρακίνηση των μαθητών, απομάκρυνση από το σχολικό βιβλίο και 

οδήγησή τους στην αναζήτηση πληροφοριών με άλλους τρόπους. 

● Η χρήση των ΤΠΕ στις κοινωνικές επιστήμες. 

● Η ομαδική εργασία, η οποία θα τους αναγκάσει να είναι πιο 

συνεργάσιμοι. 

● Και αυτονομία στη μάθηση, κάτι βασικό σε αυτή την ηλικία. 

● Ενθάρρυνση της ανοιχτής συζήτησης 

 

Υλικά Ο δάσκαλος, εκπαιδευτής, θα είναι υπεύθυνος για την παροχή των υλικών 

για τη διεξαγωγή της δραστηριότητας. Εκτός από τα κείμενα που έχει 

επιλέξει, οι μαθητές θα μπορούν να χρησιμοποιήσουν όλο το ψηφιακό 

υλικό που έχουν στη διάθεσή τους. 

Υπολογιστές, ταμπλέτες, smartphones, κ.λπ. Το διαδίκτυο θα είναι ο 

μεγάλος ωκεανός όπου θα πρέπει να βρουν τα ισχυρότερα επιχειρήματα 

για να κερδίσουν την "τελική μάχη". 

 

Χρόνος Χρόνος 1,5 ώρα (90 λεπτά) 

● 30 λεπτά για να διαβάσετε και να μελετήσετε τα θέματα που έχουν δοθεί. 

● 30 λεπτά για να αναζητήσουμε όσο το δυνατόν περισσότερες 

πληροφορίες που θα μας βοηθήσουν να υπερασπιστούμε τη θέση μας πριν 

από την έναρξη της συζήτησης. 

● 30 λεπτά για να συζητήσουμε και να υπερασπιστούμε το θέμα μας 

Μέγεθος ομάδας Μέγεθος ομάδας 10 - 12 άτομα (2 ομάδες, 5 ή 6 για κάθε ομάδα) 
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Οδηγίες για τους 

εκπαιδευτές  

Η πρόταση και οι μεθοδολογικές οδηγίες μπορεί να είναι διαφορετικές. 

Από τη μία πλευρά, μπορούμε να χρησιμοποιήσουμε το υλικό ως 

δραστηριότητα επέκτασης για τους μαθητές που επιθυμούν να 

εμβαθύνουν τις γνώσεις τους για την ιστορική περίοδο. Από την άλλη 

πλευρά, μπορούμε να εργαστούμε με τις ομάδες, ζητώντας από τους 

μαθητές να πραγματοποιήσουν δραστηριότητες όπως η δημόσια 

παρουσίαση του άρθρου που αναλύθηκε με την υποστήριξη των ΤΠΕ, η 

κατασκευή συνοπτικών φύλλων, η δημιουργία ενός χρονολογικού άξονα με 

συνεργατικό τρόπο (σε ψηφιακή ή φυσική υποστήριξη), κ.λπ. 

Καταλήγοντας πάντα με έναν "Αγώνα - Συζήτηση". 

 

Απολογισμός και 

αξιολόγηση 

Οι εργασίες θα αξιολογούνται καθ' όλη τη διάρκεια της διαδικασίας μέσω 

της παρατήρησης κάθε ομάδας από τον καθηγητή, εκτός από τις διάφορες 

προφορικές παρουσιάσεις κάθε ομάδας στο τέλος της διαδικασίας. Η 

δραστηριότητα που θα εκπονηθεί σωστά και θα παρουσιαστεί στο σύνολο 

της ομάδας θα αξιολογηθεί από τον καθηγητή, για τον οποίο θα 

τροποποιηθεί η δομή της άσκησης, η οποία θα περιλαμβάνει πάντα μια 

τελική συζήτηση στην οποία κάθε ομάδα θα πρέπει να υπερασπιστεί μια 

θέση. Ομάδα 1: Η μετάβαση, εθνική εκδοχή- Ομάδα 2: Η μετάβαση, διεθνής 

εκδοχή. 

Αυτός ο αγώνας θέσεων θα εμπλέξει τους μαθητές με άμεσο τρόπο στο 

θέμα που εξετάζεται. 

Ο καθηγητής θα ενεργεί πάντοτε ως αμερόληπτη φιγούρα και συντονιστής. 

Τέλος, για την αξιολόγηση της δραστηριότητας, θα τεθούν 2 ανοικτές 

ερωτήσεις: 

● Τι μάθαμε; 

● Ποια ήταν η εμπειρία μας από αυτό το πρόγραμμα; 

Στο τέλος της άσκησης, θα πρέπει να πραγματοποιηθεί μια ανάλυση SWOT, 

με τα δυνατά και αδύνατα σημεία που παρουσιάζει κάθε ομάδα. 

 

Συμβουλές για τους 

εκπαιδευτές 

● Ο δάσκαλος/προπονητής πρέπει να είναι ασυμβίβαστος και 

διεκδικητικός. 

● Θα πρέπει να παραμερίζει τις δικές του απόψεις και να αναλύει με ήπιο 

τρόπο τα επιχειρήματα που προσφέρουν οι συμμετέχοντες. 

● Θα πρέπει να ενσταλάξει την κριτική σκέψη σε όλους τους 

συμμετέχοντες. 

● Θα πρέπει να αξιολογούν δίκαια τη δραστηριότητα. 

 

Προκλήσεις που μπορεί να προκύψουν: . 

 

● Οι συμμετέχοντες δεν σέβονται τη σειρά συζήτησης. 

● Οι συμμετέχοντες υπερβαίνουν το χρόνο ομιλίας τους. 

● Μπορεί ο διαλεκτικός αγώνας να αποκτήσει δυναμική και να μετατραπεί 

σε πραγματική μάχη. 
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Παρατήρηση: 

 

● Θα υπάρχουν 2 κάρτες με διαφορετικά χρώματα: η πράσινη κάρτα θα 

υποδεικνύει τη σειρά ομιλίας, η κόκκινη κάρτα θα υποδεικνύει "σιωπή και 

ακρόαση". 

● Θα έχουμε ένα χρονόμετρο για να παρακολουθούμε τις στροφές κατά τη 

διάρκεια της συζήτησης. 

● Πριν ξεκινήσουμε, θα ξεκαθαρίσουμε ότι η ομάδα που θα χάσει την 

ψυχραιμία της κατά την υπεράσπιση των επιχειρημάτων της θα αποβληθεί 

από τη δραστηριότητα. 
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2. Η ΑΓΚΑΛΙΑ ΤΟΥ JUAN GENOVÉS 

Τίτλος 

δραστηριότητας 

Η ΑΓΚΑΛΙΑ ΤΟΥ JUAN GENOVÉS 

Επισκόπηση Πρόκειται για μια απλή ατομική δραστηριότητα που συλλέγει προσωπικές 

πληροφορίες σχετικά με τις δικές σας σκέψεις για τη μετάβαση από τον 

ολοκληρωτισμό σε μια δημοκρατική κυβέρνηση. Στη συνέχεια, θα 

συγκρίνουμε τις ιδέες σας με τους πραγματικούς νόμους που εισήχθησαν 

στην Ισπανία μετά τον Φράνκο. 

Πριν η ισπανική ομάδα εξηγήσει στις άλλες ομάδες τη σημασία της 

μετάβασης και επισημάνει τα πιο σημαντικά ζητήματα που αντιμετωπίζει η 

Ισπανία σε αυτή τη μεταβατική περίοδο, ατομικά, ας γράψουμε σε ένα 

χαρτί τι θα εισάγατε στη νέα δημοκρατική κυβέρνησή σας αν ήσασταν ο 

νέος ηγέτης, περίπου 5 ιδέες είναι αρκετές ανά άτομο. Επίσης, δεν είναι 

απαραίτητο να έχετε κάποια γνώση σχετικά με την ισπανική μετάβαση. 

Πρόκειται για μια νέα αρχή ιδεών που θα γράψετε ως λίστα με τα πράγματα 

που εσείς, ως πρόεδρος της νέας δημοκρατικής κυβέρνησής σας, θα 

εισαγάγατε σε αυτό το νέο σύστημα. Στη συνέχεια, θα τις συγκρίνετε με τα 

πραγματικά γεγονότα που συνέβησαν πραγματικά κατά τη διάρκεια αυτής 

της περιόδου στην Ισπανία. 

 

Στόχοι Αυτή η δραστηριότητα θα συγκρίνει την τρέχουσα σκέψη μας για τη 

σύγχρονη δημοκρατία και εν μέρει θα δημιουργήσει συζήτηση, και με 

αυτό, θα μάθουμε ποιος μαντεύει τα περισσότερα πραγματικά γεγονότα 

που εισήχθησαν στην Ισπανία στο πλαίσιο της νέας της νομοθεσίας. 

 

Υλικά Χαρτί, τετράδια, στυλό, μολύβια. 

Χρόνος 1 ώρα (60 λεπτά) 

Μέγεθος ομάδας 10 – 15 

Οδηγίες για τους 

εκπαιδευτές  

Θα αξιολογήσουμε τη δραστηριότητα από δύο οπτικές γωνίες: Συλλογική 

και ατομική. 

- Ατομική: Θα αναλύσουμε τις ιδέες που συνεισέφεραν όλοι οι 

συμμετέχοντες ατομικά και θα δούμε αν είναι κοντά στο θέμα της 

δραστηριότητας. Οι ιδέες κάθε συμμετέχοντα θα αξιολογηθούν 

ανεξάρτητα. 

- Συλλογική: Θα αναλυθεί η ποιότητα της συζήτησης που προκύπτει μετά 

την ατομική ανάλυση των ιδεών που συνεισέφεραν οι συμμετέχοντες. 

Μια σύντομη σύνοψη θα γίνει από τον εκπαιδευτή στο τέλος της 

δραστηριότητας και αφού συγκεντρωθούν όλες οι πληροφορίες που 

παρείχαν οι συμμετέχοντες. 

 

Απολογισμός και 

αξιολόγηση 

Οι εργασίες θα αξιολογούνται καθ' όλη τη διάρκεια της διαδικασίας μέσω 

της παρατήρησης κάθε ομάδας από τον καθηγητή, εκτός από τις διάφορες 

προφορικές παρουσιάσεις κάθε ομάδας στο τέλος της διαδικασίας. Η 

δραστηριότητα που θα εκπονηθεί σωστά και θα παρουσιαστεί στο σύνολο 
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της ομάδας θα αξιολογηθεί από τον καθηγητή, για τον οποίο θα 

τροποποιηθεί η δομή της άσκησης, η οποία θα περιλαμβάνει πάντα μια 

τελική συζήτηση στην οποία κάθε ομάδα θα πρέπει να υπερασπιστεί μια 

θέση. Ομάδα 1: Η μετάβαση, εθνική εκδοχή- Ομάδα 2: Η μετάβαση, διεθνής 

εκδοχή. 

Αυτός ο αγώνας θέσεων θα εμπλέξει τους μαθητές με άμεσο τρόπο στο 

θέμα που εξετάζεται. 

Ο καθηγητής θα ενεργεί πάντοτε ως αμερόληπτη φιγούρα και συντονιστής. 

Τέλος, για την αξιολόγηση της δραστηριότητας, θα τεθούν 2 ανοικτές 

ερωτήσεις: 

● Τι μάθαμε; 

● Ποια ήταν η εμπειρία μας από αυτό το πρόγραμμα; 

Στο τέλος της άσκησης, θα πρέπει να πραγματοποιηθεί μια ανάλυση SWOT, 

με τα δυνατά και αδύνατα σημεία που παρουσιάζει κάθε ομάδα. 

 

Συμβουλές για τους 

εκπαιδευτές 

Προκλήσεις που ενδέχεται να προκύψουν: 

 

- Μπορεί να συμβεί οι ιδέες των συμμετεχόντων να είναι πολύ κοντά στην 

πραγματικότητα και να κάνουν τη διευκόλυνση του εκπαιδευτή πολύ πιο 

αποτελεσματική. 

- Μπορεί επίσης να συμβεί ότι οι ιδέες των συμμετεχόντων δεν έχουν καμία 

σχέση με αυτό που πραγματικά συνέβη. Σε αυτό το σημείο ο εκπαιδευτής 

θα πρέπει να αναλάβει το ρόλο του "δασκάλου της ιστορίας" και να 

συζητήσει με την ομάδα πώς να διοχετεύσει τη σκέψη σχετικά με τη 

μετάβαση στην Ισπανία. 

 

Παρατήρηση: 

 

- Με αυτή τη δραστηριότητα θέλουμε να γνωρίσουμε την παγκόσμια σκέψη 

εκτός Ισπανίας σχετικά με την ισπανική μετάβαση και να δούμε την άποψη 

των συμμετεχόντων για το τι πιστεύουν ότι συνέβη κατά τη διάρκεια αυτής 

της ταραχώδους περιόδου. Κατά πόσον είναι αλήθεια ότι η ισπανική 

μετάβαση ήταν ένα μοντέλο προς μίμηση. 
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4. Διαδραστική μάθηση 

1. QUIZIZZ: H ΙΣΠΑΝΙΚΗ ΜΕΤΑΠΟΛΙΤΕΥΣΗ 

Τίτλος 

δραστηριότητας 

QUIZIZZ: H ΙΣΠΑΝΙΚΗ ΜΕΤΑΠΟΛΙΤΕΥΣΗ 

Επισκόπηση Το Quizizz είναι ένας ιστότοπος που μας επιτρέπει να δημιουργήσουμε 

διαδικτυακά κουίζ στα οποία η ομάδα μπορεί να απαντήσει με τρεις 

διαφορετικούς τρόπους: 

 

- Σε ένα ζωντανό παιχνίδι  

- Ως εργασία για το σπίτι (τα αποτελέσματα αποστέλλονται στον καθηγητή) 

- Ατομικά ("solo game") 

 

Είναι μια δωρεάν ιστοσελίδα/εφαρμογή και μπορείτε να εγγραφείτε με τον 

χρήστη σας στο Google, οπότε δεν χρειάζεται να δημιουργήσετε 

λογαριασμό. 

Για το Quizizz οι συμμετέχοντες δεν χρειάζεται να εγγραφούν, αρκεί να 

εισάγουν το pin του παιχνιδιού που τους δίνει ο εκπαιδευτής. 

Ούτε χρειάζεται να εγκαταστήσουν κάποια εφαρμογή στη συσκευή τους 

(κινητό, υπολογιστή, tablet ...) από οποιοδήποτε πρόγραμμα περιήγησης 

μπορούν να παίξουν. Υπάρχει μια εφαρμογή, η οποία κάνει τα πράγματα 

αρκετά εύκολα, αλλά όπως λέω δεν είναι απαραίτητο να την έχουν 

εγκαταστήσει. 

Όταν απαντάτε σε ένα Quizizz δεν χρειάζεται να κοιτάτε τον πίνακα ή τον 

προβολέα στην τάξη, αλλά η ερώτηση εμφανίζεται σε κάθε μία από τις 

συσκευές μαζί με τις πιθανές απαντήσεις. 

Αφού εξοικειωθείτε με το εργαλείο, ο εκπαιδευτής θα διεξάγει το Quizizz 

με ερωτήσεις σχετικές με τη μετάβαση στα ισπανικά, στις οποίες οι 

συμμετέχοντες θα έχουν 3 επιλογές απαντήσεων. 

Ο νικητής του διαγωνισμού θα είναι αυτός που θα πάρει τις περισσότερες 

σωστές ερωτήσεις. 

 

Στόχοι • να δυναμιτίσει τη διαδικασία διδασκαλίας-μάθησης με 

διαδραστικές δραστηριότητες. 

• να ενθαρρύνουν την ηλεκτρονική μάθηση μέσω αξιολογήσεων. 

• να σχεδιάσουν ένα ολοκληρωμένο εκπαιδευτικό υλικό. 

• να ενσωματώνουν το περιεχόμενο, τις δραστηριότητες και την 

αξιολόγηση για την εκπλήρωση ενός εκπαιδευτικού στόχου. 

 

Υλικά ✓ Pc, laptop, smartphones, tablets, σύνδεση στο διαδίκτυο, 

χαρτί και στυλό. 

Χρόνος 30 λεπτά 

Μέγεθος ομάδας 15 – 20  
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Οδηγίες για τους 

εκπαιδευτές  

• Μπορούν να δημιουργήσουν μια σειρά από εξατομικευμένα 

"μιμίδια" ή καρτούν που εμφανίζονται μετά από κάθε σωστή (ή 

λανθασμένη) απάντηση των συμμετεχόντων. 

• Μπορούν να συμπεριλάβουν εικόνες, όχι μόνο στην ερώτηση, αλλά 

και στις πιθανές απαντήσεις, γεγονός που τους επιτρέπει να 

προσαρμοστούν λίγο καλύτερα στην ποικιλομορφία της τάξης. 

• Επίσης, στις επιλογές ρύθμισης του τεστ, ο δημιουργός του 

παιχνιδιού μπορεί να επιλέξει αν θα εμφανίζονται οι σωστές 

απαντήσεις μετά την αποτυχία ή όχι. Και υπάρχει επίσης η 

δυνατότητα οι μαθητές να επανεξετάζουν τις αποτυχίες τους (και 

τις απαντήσεις που ήταν σωστές) μετά την ολοκλήρωση του κουίζ. 

• Μπορούν να οργανώσουν τα κουίζ σε συλλογές για να τα βρίσκουν 

πιο εύκολα. 

 

Απολογισμός και 

αξιολόγηση 

Οι αναφορές αποτελεσμάτων είναι πολύ πλήρεις και είναι δυνατό να 

αποσταλεί στον συμμετέχοντα ένα pdf με όλες τις λεπτομέρειες της 

δοκιμής. 

Είναι δυνατόν να επιλέξετε ότι ο χρόνος απόκρισης δεν αξίζει πόντους. 

Αυτή η λειτουργία είναι πολύ σημαντική, διότι υπάρχουν πολλοί 

συμμετέχοντες που αγχώνονται όταν πρέπει να απαντήσουν γρήγορα και 

αποτυγχάνουν πολύ περισσότερο από το συνηθισμένο. 

Είναι δυνατό να επιλέξετε αν οι συμμετέχοντες βλέπουν σε ποια θέση 

βρίσκονται σε σχέση με τους άλλους κατά τη διάρκεια του τεστ ή όχι. 

Ανάλογα με το τι σας ενδιαφέρει, μπορείτε να αποφασίσετε τι θα κάνετε 

με αυτή την επιλογή. 

 

Συμβουλές για τους 

εκπαιδευτές 

Προκλήσεις που ενδέχεται να προκύψουν: . 

Δυσκολία στο χειρισμό της αίτησης. 

Γίνεται σε πραγματικό χρόνο προσφέροντας τη δυνατότητα να παίξει 

κανείς σε "κλασικό", με το οποίο ο συμμετέχων εξελίσσεται με το δικό του 

ρυθμό και ο εκπαιδευτής μπορεί να δει τα αποτελέσματα εκείνη τη στιγμή- 

ή "με το ρυθμό του εκπαιδευτή".  

Δυσκολία για να προοδεύουν όλοι ταυτόχρονα. 

 

 

Παρατήρηση:  

Χρησιμοποιούμε το Quizizz ως υποκατάστατο ορισμένων γραπτών 

εξετάσεων, γεγονός που μας επιτρέπει να κάνουμε μια διαμορφωτική 

αξιολόγηση των όσων μαθαίνουν οι μαθητές μας και να παρεμβαίνουμε 

στη διαδικασία όταν εντοπίζουμε "κενά". Είναι ένα ακόμη στοιχείο από τα 

πολλά που λαμβάνουμε υπόψη μας όταν αξιολογούμε τόσο τη μάθηση των 

μαθητών όσο και την ίδια τη διδακτική διαδικασία. 
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2. QUIZIZZ: UTELLSTORY-H ΙΣΠΑΝΙΚΗ MΑΒΑΣΗ 

Τίτλος 

δραστηριότητας 

QUIZIZZ: UTELLSTORY-H ΙΣΠΑΝΙΚΗ MΑΒΑΣΗ 

Επισκόπηση Για αυτή τη δραστηριότητα θα χρησιμοποιήσουμε το Utellstory, το οποίο 

σας επιτρέπει να δημιουργείτε και να μοιράζεστε ιστορίες δωρεάν. 

Μπορείτε να δημιουργήσετε ιστορίες που βασίζονται μόνο σε εικόνες ή με 

βίντεο, μουσική υπόκρουση ή ηχογράφηση. 

Οι συμμετέχοντες μπορούν να ενσωματώσουν τα βίντεο στον ιστότοπό 

τους, στα ιστολόγια, στα κοινωνικά δίκτυα κ.λπ. 

Όταν δημοσιεύουν στο Utellstory, η κοινότητα καλείται αυτόματα να 

αφηγηθεί τις δικές της ιστορίες χρησιμοποιώντας εικόνες, ήχο, βίντεο ή 

λέξεις από το θέμα σας. 

Θα βάλουμε τους συμμετέχοντες να αφηγηθούν τη δική τους εκδοχή της 

ισπανικής μετάβασης μέσω εικόνων, βίντεο, μουσικής, αστείων μιμιδίων 

κ.λπ. 

Με αυτό το εργαλείο κάνουμε τη δραστηριότητα διασκεδαστική αλλά και 

εκπαιδευτική. 

 

Στόχοι • Αναστοχασμός: οι ιστορίες θα επιδιώξουν τον αναστοχασμό των 

συμμετεχόντων, δίνοντάς τους ένα προσωπικό νόημα από το δικό 

τους πλαίσιο, εμπειρία και προοπτική. 

• Συνεργασία: μπορούμε να εμπλουτίσουμε την εμπειρία της 

utellstory, προωθώντας την αντίθεση διαφορετικών προοπτικών, 

συμπεριλαμβανομένων των διαφορετικών συναισθημάτων που 

νιώθουν οι συμμετέχοντες, προκειμένου να ανταλλάξουν απόψεις 

και εμπειρίες, με σκοπό την τόνωση της δημιουργικότητας. 

• Δημιουργικότητα: ερχόμενος σε επαφή με μια ιστορία, ο 

συμμετέχων θα ταυτιστεί ή όχι με τους χαρακτήρες της ιστορίας και 

θα αναπτύξει τη δική του/της άποψη και προοπτική. 

• Η θέση τους σε σχέση με την ιστορία θα επηρεάσει τη φαντασία, 

την έμπνευση και τη διαίσθηση- θα τονώσει την ποικιλία των ιδεών 

καθώς η ιστορία θα εξελίσσεται. 

• Επίλυση προβλημάτων: Οι ιστορίες αυτές βοηθούν τον 

συμμετέχοντα να δει το πρόβλημα από διαφορετικές οπτικές 

γωνίες και, επομένως, να διευρύνει τις εναλλακτικές λύσεις σε ένα 

δεδομένο πρόβλημα. 

 

Υλικά ✓ Pc, laptop, smartphones, tablets, σύνδεση στο διαδίκτυο, 

χαρτί και στυλό. 

Χρόνος 45 λεπτά 

Μέγεθος ομάδας 15 – 20  

Οδηγίες για τους 

εκπαιδευτές  

Η μόνη συμβουλή που θα πρέπει να δώσουμε στους εκπαιδευτές που 

διεξάγουν τη δραστηριότητα είναι να αφήσουν "απόλυτη ελευθερία" στους 

συμμετέχοντες κατά τη δημιουργία των ιστοριών τους. 
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Να θυμάστε ότι ο καθένας έχει στη φαντασία του μια διαφορετική οπτική 

γωνία για οποιοδήποτε ιστορικό γεγονός. 

 

Απολογισμός και 

αξιολόγηση 

- Η ιδέα είναι ότι, αντί να αναθέτουμε στους συμμετέχοντες παρουσιάσεις 

γεμάτες με διαφάνειες γεμάτες έννοιες και θεωρίες που κανείς δεν θα 

θυμάται και που όλοι μπορούμε να βρούμε στο διαδίκτυο, μπορούμε να 

τους δώσουμε την ευκαιρία να επεξεργαστούν την ιστορία ως μαθησιακή 

δραστηριότητα. 

 

- Για να γίνει αυτό, προτείνουμε στους συμμετέχοντες την επεξεργασία μιας 

πραγματικής ιστορίας, που σχετίζεται με ένα θέμα μελέτης. Σε αυτή την 

περίπτωση, η ισπανική μετάβαση. 

 

- Κατά τη διάρκεια αυτής της διαδικασίας δημιουργίας, θα πρέπει να 

αναπτύξουν μια εξαντλητική εργασία πάνω στις γνώσεις του θέματος, 

αφού όπως γνωρίζουν οι εκπαιδευτές: για να πεις κάτι με απλό και αστείο 

τρόπο, πρέπει να το γνωρίζεις σε βάθος. 

 

- Επιπλέον, θα έχουν την ευκαιρία να εργαστούν συνεργατικά, 

αναζητώντας τις βασικές ιδέες για να γράψουν ένα καλό σενάριο, να 

σχεδιάσουν τη δική τους ιστορία, να βγάλουν νόημα από όλα όσα έχουν 

ερευνήσει και να τα μοιραστούν προκειμένου να προβληματιστούν με τον 

εκπαιδευτή και τους συμμαθητές τους, ώστε να επιτευχθεί ουσιαστική 

μάθηση. 

 

Συμβουλές για τους 

εκπαιδευτές 

Προκλήσεις που ενδέχεται να προκύψουν:  

Να είστε ξεκάθαροι σχετικά με την κατεύθυνση της ιστορίας σας. Πριν 

ξεκινήσετε τη δραστηριότητα, να είστε ξεκάθαροι σχετικά με το σημείο 

εκκίνησης της ιστορίας σας και το πώς θα τελειώσει.  

Συμπεριλάβετε συναισθήματα. Αποφασίστε, μέσα από ποια συναισθήματα 

θέλετε να συνδεθείτε και να συμπάσχετε. Μπορεί να είναι μια χαρά ή μια 

ανησυχία, μια ανάγκη, ένας φόβος, ένα όνειρο κ.λπ. 

Μην ξεχνάτε τα σημαντικά γεγονότα και την έκβαση. Δεδομένου ότι, εκτός 

από τη γνώση, αναζητούμε κίνητρα και να τραβήξουμε την προσοχή σε ένα 

συναισθηματικό πλαίσιο. Πρέπει να παρουσιάζουμε ιστορίες που 

δημιουργούν ίντριγκα, περιέργεια ή αγωνία, ώστε να μας υποκινούν να 

θέλουμε να μάθουμε τι θα συμβεί.  

Η σημασία ενός σπουδαίου χαρακτήρα σε μια ιστορία utellstory. 

 

 

Παρατήρηση:  

 

Η ιδέα είναι η διάδοση του εκπαιδευτικού περιεχομένου στην τάξη μέσω 

καλά ειπωμένων ιστοριών, ώστε να τις θυμόμαστε ευκολότερα, 

επιδιώκοντας να καταστήσουμε τον μαθητή πρωταγωνιστή αυτών των 
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αφηγήσεων. Αν ενσωματώσουμε επίσης την ανταλλαγή απόψεων μεταξύ 

των συμμαθητών τους, με όλες τις διαφορετικές θέσεις σε μια σύγκρουση, 

θα αυξήσουμε το φάσμα των επιλογών για την επίλυση των προβλημάτων 

που παρουσιάζονται. 
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1. Επισκόπηση 

Μια μεγάλη ομάδα Σομαλών προσφύγων ήρθε στη Φινλανδία τη δεκαετία του 1990, από τη Σομαλία 

ή από τη Σοβιετική Ένωση, όπου πολλοί από αυτούς είχαν σπουδάσει. Οι πρώτοι πρόσφυγες συχνά 

δεν γνώριζαν σε ποια χώρα έφταναν. Παρόλο που οι Φινλανδοί είχαν μάθει πολλά από την 

εγκατάσταση εκατοντάδων χιλιάδων εσωτερικών προσφύγων από την Καρελία κατά τη διάρκεια του 

Β' Παγκοσμίου Πολέμου, αυτό δεν λειτούργησε σε καμία περίπτωση ως μοντέλο για την εγκατάσταση 

προσφύγων από τη Σομαλία. 

Οι Σομαλοί έγιναν σταδιακά η μεγαλύτερη ομάδα προσφύγων στη Φινλανδία. Η έρευνα σχετικά με 

τους ανθρώπους που ήρθαν από τη Σομαλία και βρήκαν καταφύγιο στη Φινλανδία μετά τη δεκαετία 

του 1990 διαπίστωσε σημαντικές διαφορές μεταξύ των πρωτοερχομένων και των μεταγενέστερων. 

Οι πρώτοι πρόσφυγες δεν υπέστησαν τόσο πολύ ρατσισμό όσο οι μετέπειτα πρόσφυγες. Όσοι ήρθαν 

τη δεκαετία του 2000 δυσκολεύτηκαν περισσότερο να προσεγγίσουν τους υπαλλήλους 

μετανάστευσης και να καταπολεμήσουν τις προκαταλήψεις κατά των ατόμων αφρικανικής 

καταγωγής. Οι γυναίκες της πρώτης γενιάς προσφύγων είχαν συχνά σπουδάσει, ενώ οι 

μεταγενέστεροι είχαν πιο παραδοσιακούς ρόλους ως παράγοντες του ανεπίσημου τομέα. 

Στις αρχές αυτής της χιλιετίας, πολλοί από τους "νέους Φινλανδούς" με σομαλική καταγωγή που ήταν 

μορφωμένοι και γνώριζαν την αγγλική γλώσσα έγιναν γνωστοί ως γιατροί, εργαζόμενοι στην 

ανάπτυξη, ποιητές ή δάσκαλοι. Το 2022, οι Σομαλοί στη Φινλανδία γιόρτασαν την 30ή επέτειο της 

δικής τους γραμματικής και λογοτεχνίας. Η ανάπτυξη αυτής της κουλτούρας είναι πολύ πλούσια και 

οι λεκτικές εκφράσεις της δεν έχουν εξαφανιστεί παρά τις προκλήσεις της πολυπολιτισμικής 

κοινωνικής ενσωμάτωσης. Με μια θετική ώθηση από τη φινλανδική κοινωνία προς τις γυναίκες 

σομαλικής καταγωγής να γίνουν μεταφραστές και άτομα υποστήριξης για την ομότιμη ομάδα τους, 

στις γλωσσικές σπουδές και στην αντιμετώπιση της γραφειοκρατίας, το μέλλον θα φαινόταν πολύ πιο 

λαμπρό. Παρόλο που πολλοί Σομαλοί μετανάστες είναι ικανοποιημένοι από την παρεχόμενη 

υγειονομική περίθαλψη, ειδικά ο τομέας της γήρανσης έχει ελάχιστη εμπειρία στις κοινωνικές 

υπηρεσίες. Πολλές μετανάστριες δεν έχουν το κίνητρο να σπουδάσουν τη φινλανδική γλώσσα και η 

προσοχή τους είναι απασχολημένη με θέματα που σχετίζονται με τις οικογένειές τους και συχνά 

έχουν υπερεθνικό χαρακτήρα. 

Η Helinä Rautavaara έχει συνεργαστεί με Σομαλούς μετανάστες στην περιοχή της πρωτεύουσας. Η 

έκθεση "Σομαλικός γάμος" που συν-επιμελήθηκε το 2012 έδωσε την ευκαιρία τόσο να αναβιώσουν 

προφορικές παραδόσεις όσο και να καταγράψουν άλλες παραδόσεις που σχετίζονται με τους γάμους. 

Οι νέοι είχαν επίσης το ρόλο τους, εκφράζοντας την άποψή τους για τη ζωή κάτω από τις προσδοκίες 

δύο πολιτισμών. Μια άλλη συνεργασία που έλαβε χώρα στο πλαίσιο της θεσμικής ομπρέλας του 

μουσείου ήταν ένα σχέδιο για τον σχεδιασμό μεθόδων υποστήριξης της μητρικής γλώσσας των 

παιδιών μεταναστών στην προσχολική ηλικία. Στο σχέδιο συμμετείχαν ενεργά Φινλανδές με 

καταγωγή από την Σομαλία. 
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Η "πρώτη μεγάλη άφιξη" Σομαλών στη Φινλανδία, τη δεκαετία του 1990 

Το 1991 ξεκίνησε ένας ολοκληρωτικός εμφύλιος πόλεμος στη Σομαλία. Πολλοί Σομαλοί πρόσφυγες 

ήρθαν στη Φινλανδία από τη Σομαλία ή από τη Σοβιετική Ένωση, όπου πολλοί από αυτούς είχαν 

σπουδάσει. Πολλοί πρόσφυγες που έφτασαν στη Φινλανδία αφηγούνται την ίδια ιστορία, ανεξάρτητα 

από τη χώρα τους. "Δεν ήξερα σε ποια χώρα ήρθα. Όταν έφτασα εδώ, μου είπαν να μπω σε ένα τρένο 

ή ένα αεροπλάνο. Υπήρχε μια παράξενη λευκή ουσία στο χώμα που δεν ήταν ζάχαρη ή αλάτι". Πολλοί 

άνθρωποι όμως διαπίστωσαν ότι η Φινλανδία ήταν μια ειρηνική χώρα, ότι προσέφερε εκπαίδευση 

για όλους και ότι μπορούσες να συνηθίσεις ακόμα και το χιόνι. Πολλοί έμειναν, αλλά πολλοί 

προτίμησαν να εγκατασταθούν σε χώρες με περισσότερους ανθρώπους σομαλικής καταγωγής. 

Τη δεκαετία του 1990, η Φινλανδία ήταν μια μεταβιομηχανική κοινωνία περίπου πέντε εκατομμυρίων 

ανθρώπων. Το μερίδιο των μεταναστών στον πληθυσμό διπλασιάστηκε περίπου μεταξύ 1990 και 

1999. Ο αριθμός των αλλοδαπών πολιτών αυξήθηκε από 26 χιλιάδες σε 91 χιλιάδες κατά τη διάρκεια 

της δεκαετίας. Η Φινλανδία είχε δεχθεί πρόσφυγες και νωρίτερα. Χαρακτηριστικό παράδειγμα 

αποτελεί η επανεγκατάσταση Καρελιωτών που εκκενώθηκαν από τις ζώνες που κατέλαβε η Σοβιετική 

Ένωση κατά τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο. Οι καιροί ήταν διαφορετικοί και οι πρώτοι Σομαλοί στις 

δεκαετίες του 1980 και του 1990 ήταν στην πλειοψηφία τους πολιτισμικά πολύ διαφορετικοί από τον 

πολιτισμό της χώρας υποδοχής. Μια αξιοσημείωτη διαφορά ήταν ότι το μεγάλο καρελιανό εργατικό 

δυναμικό ήταν απαραίτητο για την επιβίωση της ακόμα αρκετά αγροτικής χώρας, ενώ τη δεκαετία 

του 1990 η Φινλανδία υπέφερε από ύφεση και μεγάλη ανεργία. Οι μεταγενέστερες ομάδες 

προσφύγων από διεθνείς συγκρούσεις ήταν μάλλον μικρές. Η Φινλανδία εκπλήρωσε τα καθήκοντά 

της ως υπογράφοντας τη σύμβαση του ΟΗΕ για την προστασία των προσφύγων, αλλά οι ποσοστώσεις 

της UNCHR ήταν σε μέγεθος μόλις πάνω από το επίπεδο που θα μπορούσε να σώσει το πρόσωπό της 

ως κράτος, διεθνώς. 

Θεωρητικές και μεθοδολογικές εκτιμήσεις 

Οι πηγές για το δοκίμιο αυτό περιλαμβάνουν τόσο στατιστικές πληροφορίες όσο και βιβλία και 

συνεντεύξεις σχετικά με προσωπικές εμπειρίες. Για παράδειγμα, ο Amran Mohamed Ahmed είναι 

συγγραφέας, ποιητής, μεταφραστής και εκδότης, η Marja Tiilikainen είναι ερευνήτρια με σπουδές 

στην Επιστήμη της Θρησκείας και την Ιατρική Ανθρωπολογία, ο Mulki Mölsä είναι ιατρός και η Nimco 

Noor είναι δασκάλα, μητέρα οκτώ παιδιών και συγγραφέας, της οποίας το πρόσφατο βιβλίο (2022) 

είναι βιογραφία. Μία από τις πηγές του παρόντος κειμένου, το βιβλίο για τους Φινλανδούς Σομαλούς 

(Suomen somalit) τριών συγγραφέων βασίζεται σε συνεντεύξεις με 75 άτομα που ζουν στη Φινλανδία. 

Οι μέθοδοι που χρησιμοποιούνται στις πηγές είναι κυρίως εθνογραφικές, κάποιες εμπλουτισμένες με 

συνεντεύξεις ομάδων εστίασης. Μια ενδιαφέρουσα έννοια που φωτίζει τη θέση των Σομαλών 

γυναικών είναι η διεθνικότητα, καθώς οι εκτεταμένες σομαλικές οικογένειες είναι συχνά 

διασκορπισμένες σε όλο τον κόσμο. Μια μητέρα που φροντίζει μια οικογένεια στη Φινλανδία μπορεί 

να έχει το δίχτυ ασφαλείας της στην άλλη πλευρά της Ευρώπης ή ακόμη και του Ατλαντικού. Η έρευνα 

της παιδαγωγού Katjamaria Halme σχετικά με τη σημασία της μητρικής γλώσσας ως βάσης κάθε 

μάθησης επηρέασε το παρόν άρθρο. Η μητρική γλώσσα αποτελεί τόσο μέρος της ταυτότητας των 

παιδιών όσο και μια μεγάλη πηγή για την εκμάθηση γλωσσών στη μετέπειτα ζωή τους. 
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2. Πληροφορίες για το ιστορικό 

Μετανάστευση και υποδοχή γυναικών προσφύγων από τη Σομαλία στη 

Φινλανδία τη δεκαετία του 1990 

Πρόσφυγες είχαν γίνει δεκτοί στη Φινλανδία ως μετανάστες με καθεστώς πρόσφυγα από τη Λατινική 

Αμερική και την Ασία, αλλά η πρώτη σημαντική ομάδα μεταναστών από την Αφρική ήταν οι Σομαλοί 

πρόσφυγες. Ο εμφύλιος πόλεμος της Σομαλίας κατέστησε αδύνατη την επιστροφή πολλών 

μορφωμένων Σομαλών που εργάζονταν ή σπούδαζαν στο εξωτερικό στην πατρίδα τους, η οποία είχε 

ως στόχο τα μέλη της "ελίτ". Στη Φινλανδία ήρθαν εθελοντικά αιτούντες άσυλο, πολλοί από την 

πρώην Σοβιετική Ένωση, άλλοι από τα στρατόπεδα προσφύγων της Ύπατης Αρμοστείας του ΟΗΕ για 

τους Πρόσφυγες. Η κρίση στη Σομαλία είχε τόσο αποικιακό όσο και ξένο πολιτικό υπόβαθρο, αλλά 

κυρίως προκλήθηκε από την κυριαρχία του προέδρου Siad Barre, η οποία είχε γίνει κατασταλτική. 

Εξεταζόμενη από την άποψη των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, η Φινλανδία συμμετέχει στα συστήματα 

του ΟΗΕ για τους πρόσφυγες, δεχόμενη μια ορισμένη ποσόστωση προσφύγων από τα στρατόπεδα 

της Ύπατης Αρμοστείας του ΟΗΕ για τους Πρόσφυγες ετησίως , και από την άλλη πλευρά, ακολουθεί 

τους κανόνες της ΕΕ όσον αφορά τη χώρα πρώτης εισόδου στην Ένωση. Έτσι, πρέπει να μελετά το 

ιστορικό όλων των μεταναστών που αναζητούν άσυλο. Ήταν ένα μακρύ μάθημα για τις φινλανδικές 

μεταναστευτικές αρχές να κατανοήσουν το ιστορικό των Σομαλών αιτούντων άσυλο, ξεκινώντας από 

το γεγονός ότι σε αυτή την κουλτούρα το μικρό όνομα είναι το προτιμώμενο όνομα για την 

αυτοταυτοποίηση. Από την άποψη των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, το πρώτο μεγάλο κύμα 

προσφύγων από μια μουσουλμανική χώρα δημιούργησε την ανάγκη αναγνώρισης πολλών ζητημάτων 

ευημερίας που εξαρτώνται από την αποδοχή καθημερινών συνηθειών που σχετίζονται με τη 

μουσουλμανική κουλτούρα, από την άλλη πλευρά, είναι γενικό ανθρώπινο δικαίωμα να αποφασίζει 

κανείς για την αφοσίωσή του, είτε πρόκειται για αθεΐα, είτε για χριστιανική ή μουσουλμανική 

θρησκεία. Το παρόν άρθρο ξεκινά με πληροφορίες για το ιστορικό, δίνοντας μια γεύση των ιστορικών 

γεγονότων που οδήγησαν στην είσοδο μεγάλου αριθμού Σομαλών προσφύγων στη Φινλανδία τη 

δεκαετία του 1990. Συνεχίζει περιγράφοντας τον τρόπο με τον οποίο η Φινλανδία αντιμετώπισε την 

υποδοχή Σομαλών προσφύγων και πώς ειδικά οι γυναίκες αισθάνθηκαν και αντιμετώπισαν τη μεγάλη 

πρόκληση του να γίνουν πρόσφυγες. Το Μουσείο Helinä Rautavaara συμμετείχε ενεργά στη 

συνεργασία με Σομαλούς μετανάστες, συμπεριλαμβανομένων γυναικών πολλών γενεών, όπως 

περιγράφεται στο άρθρο. 

Ιστορικό της ροής των προσφύγων από τη Σομαλία 

Η Σομαλία είναι μια πρώην αποικία της Ιταλίας, η οποία κατά τη δεκαετία του 1900 βρισκόταν επίσης 

υπό την κυριαρχία της Μεγάλης Βρετανίας. Η διαδικασία εξουθένωσης της Σομαλίας ξεκίνησε το 1960 

και ολοκληρώθηκε το 1968. Οι πρώτες ημέρες της δημοκρατίας περιλάμβαναν συνοριακές διαμάχες 

με τις γειτονικές Κένυα και Αιθιοπία. Ο Abdirashid Ali Shermarke κέρδισε τις προεδρικές εκλογές το 

1967. Στις εκλογές του 1969, η SYL, η Σομαλική Ένωση Νεολαίας, εξελέγη για να κυβερνήσει τη χώρα. 

Επί δεκαετίες, οι στόχοι του SYL ήταν να ενώσει όλα τα αποικιακά εδάφη που κατοικούνταν από 

Σομαλούς σε ένα ανεξάρτητο κράτος, να καθιερώσει την υποχρεωτική εκπαίδευση, να αναπτύξει τη 

σομαλική γλώσσα (μια αφροασιατική γλώσσα και η κυρίαρχη γλώσσα που μιλιέται στη Σομαλία και 



 

 

5 
 

το Τζιμπουτί) ως επίσημη γλώσσα της χώρας, να προστατεύσει τα σομαλικά συμφέροντα και να 

αντιταχθεί στην ιταλική αποικιοκρατία. Το SYL αντιτάχθηκε στη διαίρεση των φυλών. 

Ο Σιάντ Μπαρέ κήρυξε τη χώρα σοσιαλιστική και εθνικοποίησε τις ξένες, κυρίως ιταλικές, εταιρείες. 

Το 1974 υπέγραψε συμφωνία φιλίας και υποστήριξης με τη Σοβιετική Ένωση. Μια από τις πρώτες 

πράξεις του Μπαρέ ήταν να καταστήσει τη σομαλική γλώσσα επίσημη γλώσσα διδασκαλίας. Με τον 

τρόπο αυτό, ο Μπαρέ θέλησε να αντιμετωπίσει το χάσμα στο βιοτικό επίπεδο μεταξύ της 

αποικιοκρατικής ελίτ και του απλού λαού που μιλούσε σομαλί. Αφού έχασε τον πόλεμο εναντίον της 

Αιθιοπίας για την κυριαρχία της περιοχής Ogaden, ο Barre έγινε όλο και πιο δικτατορικός, παραβίασε 

κατάφωρα τα ανθρώπινα δικαιώματα και κυβέρνησε τη χώρα με την τακτική "διαίρει και βασίλευε", 

δημιουργώντας διχόνοια μεταξύ στρατηγικά σημαντικών φυλών. Το 1991 ήταν η έναρξη του 

εμφυλίου πολέμου στη Σομαλία. Μετά από πολλές ανατροπές, το 2004 ιδρύθηκε στο Ναϊρόμπι της 

Κένυας η μεταβατική ομοσπονδιακή κυβέρνηση, TFG. Η TFG έλαβε υποστήριξη από τα αιθιοπικά 

στρατεύματα και πολέμησε εναντίον της ICU, της Ένωσης Ισλαμικών Δικαστηρίων. Αργότερα η ICU 

συμμάχησε με την TFG εναντίον των τζιχαντιστικών ομάδων υπό την ηγεσία της Αλ Κουάιντα. 

 

Ο Mohamed Abdullahi Mohamed γνωστός και ως Farmaajo έγινε πρόεδρος στις αρχές του 2017 σε 

μια εκλογική αναμέτρηση που φάνηκε να εγκαινιάζει μια περίοδο ελπίδας. Η Σομαλία είχε 

διαμορφώσει ένα ομοσπονδιακό σύστημα, το οποίο θεωρήθηκε ότι ήταν η καλύτερη δομή για μια 

κοινωνία ιστορικά ανεξάρτητων νομάδων με βαθύτατους δεσμούς μεταξύ των φυλών. Το 2021, η 

σομαλική αντιπολίτευση ξεκίνησε μάχες στην πρωτεύουσα Μογκαντίσου. Ο λόγος ήταν ότι ο 

πρόεδρος της χώρας παρέτεινε τη θητεία του χωρίς ψηφοφορία. Οι βίαιες επιθέσεις εξακολουθούν 

να αποτελούν σοβαρή απειλή για τη σομαλική κοινωνία το 2022. 
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Υποδοχή προσφύγων στη Φινλανδία 

Το μερίδιο των μεταναστών στον πληθυσμό διπλασιάστηκε περίπου μεταξύ 1990 και 1999. 

Ειδικότερα, ο αριθμός των Ρώσων ή Σοβιετικών μεταναστών αυξήθηκε, όπως και ο αριθμός των 

Ασιατών και των Αφρικανών μεταναστών. Οι πρώτοι Σομαλοί πρόσφυγες έφθασαν στη Φινλανδία το 

1990 και μέχρι το τέλος της δεκαετίας υπήρχαν στη Φινλανδία περισσότεροι από 4 000 γεννημένοι 

στη Σομαλία. 

 

 

 

Net immigration by 

continent (of 

departure/arrival) 1990-

2001* 

 

 

Tilastokeskus (Statistics Finland): Persons with foreign background. 

https://www.stat.fi/tup/maahanmuutto/maahanmuuttajat-

vaestossa/ulkomaalaistaustaiset.html. Retr. date 14.3.22 

*Source: Tilastokeskus:  Migration. 

1https://www.stat.fi/tup/maahanmuutto/

muuttoliike_en.html. Retr. date 14.3.22 

Source: Tilastokeskus2 

Μέσω της ταξινόμησης προέλευσης της Στατιστικής Υπηρεσίας της Φινλανδίας, μπορείτε εύκολα να 

διαχωρίσετε τα άτομα που γεννήθηκαν στο εξωτερικό (η λεγόμενη πρώτη γενιά) και τα άτομα που 

γεννήθηκαν στη Φινλανδία (η λεγόμενη δεύτερη γενιά) με ξένο υπόβαθρο. Στην ταξινόμηση 

προέλευσης, η καταγωγή και η χώρα προέλευσης του ατόμου προσδιορίζονται με βάση τα στοιχεία 

της χώρας γέννησης των γονέων του ατόμου. Ταυτόχρονα με τους Σομαλούς ήρθαν και οι πρόσφυγες 

που επλήγησαν από την κρίση στα Βαλκάνια. Από το στατιστικό γράφημα (η πιο ανοιχτή γραμμή, 

 

1 Tilastokeskus: Migration. 
2 Tilastokseskus https://www.stat.fi/tup/maahanmuutto/maahanmuuttajat-

vaestossa/ulkomaalaistaustaiset.html. Retrieved 14.3.2022 

https://www.stat.fi/tup/maahanmuutto/muuttoliike_en.html
https://www.stat.fi/tup/maahanmuutto/muuttoliike_en.html
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αρχικά πράσινου χρώματος) είναι δυνατόν να διαπιστωθεί ότι, αν και οι Σομαλοί δεν ήταν αριθμητικά 

ο μεγαλύτερος αλλοδαπός πληθυσμός, προσέλκυσαν την προσοχή λόγω της οπτικής τους διαφοράς 

από τον υπόλοιπο πληθυσμό. Με άλλα λόγια, έγιναν θύματα ρατσισμού. Οι Σομαλοί ήταν επίσης το 

πρώτο μεγάλο κύμα μουσουλμάνων προσφύγων, γεγονός που ενίσχυσε τους φόβους της 

διαφορετικότητας μεταξύ των νεοφερμένων και του πλειοψηφικού πληθυσμού. 

 
Illustration: Katri Hirvonen-Nurmi 

 

Η άφιξη Σομαλών στη Φινλανδία συνέπεσε με την οικονομική ύφεση της χώρας. Η Φινλανδία 

βυθίστηκε σε τραπεζική κρίση και στη βαθύτερη ύφεση της ιστορίας της. Εκτός από την κατάρρευση 

του εμπορίου με την Ανατολή, οι κύριοι παράγοντες που οδήγησαν στην ύφεση περιλάμβαναν την 

υπερβολικά ταχεία απελευθέρωση των χρηματοπιστωτικών αγορών την προηγούμενη δεκαετία. 

Αυτό σημαίνει ότι πολλοί Φινλανδοί έχασαν ταυτόχρονα τις δουλειές τους. Αυτό δημιούργησε μια 

αρνητική ατμόσφαιρα από την οποία υπέφεραν οι Σομαλοί πρόσφυγες. Ο παραδοσιακός ρόλος των 

ανδρών ως κύριων βιοπαλαιστών υπονομεύτηκε μεταξύ των νεοφερμένων. Τα τζαμιά έγιναν 

σημαντικοί χώροι για να συζητούν οι άνδρες τις υποθέσεις τους και να μελετούν. Ο ρόλος των 

γυναικών αυξήθηκε, μεταξύ άλλων και στις θρησκευτικές κοινότητες, και ακολουθήθηκε από έναν 

επαναπροσδιορισμό. 

 

Η έρευνα σχετικά με τους ανθρώπους που ήρθαν από τη Σομαλία και βρήκαν καταφύγιο στη 

Φινλανδία μετά τη δεκαετία του 1990 διαπίστωσε σημαντικές διαφορές μεταξύ των πρωτοερχομένων 

και των μεταγενέστερων. Οι πρώτοι πρόσφυγες δεν υπέστησαν τόσο πολύ ρατσισμό όσο οι 

μεταγενέστεροι πρόσφυγες. Η παραδοσιακή ενδυμασία των γυναικών και ιδίως ο τρόπος κάλυψης 

του κεφαλιού τους με μαντήλια στο κοινό τις κατέστησαν πιο ορατούς στόχους ρατσισμού από ό,τι 

τους άνδρες, οι οποίοι φορούν συχνότερα ενδυμασίες της κύριας κουλτούρας. Οι Σομαλοί που ζουν 

στο Ελσίνκι απολαμβάνουν τη δυνατότητα να συναναστρέφονται με ανθρώπους που μοιράζονται το 

ίδιο υπόβαθρο με αυτούς. Μια νεαρή γυναίκα περιέγραψε θετικά το περιβάλλον διαβίωσής της: 

 

Arrival of refugees into Finland

1939
Internal: 
420 000 

1973-75 
External 

170

1980s 
500

1990-91 
1 500

1990s      
9 000

2015     
32 500

Karelian 

evacuees 

wave 1

From

Chile

Karelian 

wave 2

From

former 

Yugoslavia

Iraq, 

Afganist

an, Syria, 

Albania

From

Vietnam

From

Somalia
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"Ζω στο Vuosaari, αυτό που είναι καλό στο Vuosaari είναι ότι πολλοί Σομαλοί ζουν εκεί, 

υπάρχουν πολλά καταστήματα, και ένα κέντρο υγειονομικής περίθαλψης και οι κοινωνικές 

υπηρεσίες είναι καλές, αν και υπάρχουν πολλοί Σομαλοί και τα προβλήματα των μεταναστών 

είναι πολλά, αλλά τα θετικά χαρακτηριστικά είναι πολλά". 

Οι οικογενειακές σχέσεις γίνονται διεθνικές 

Δύο γυναίκες που εργάστηκαν στο Μουσείο Helinä Rautavaara το 2021-2022 απάντησαν στις 

ερωτήσεις μου σχετικά με την πρώτη γενιά προσφύγων σε σχέση με τους μετέπειτα ερχόμενους: "Στη 

Σομαλία, τα κορίτσια και οι νεαρές γυναίκες εκπαιδεύτηκαν πριν από τον πόλεμο μεταξύ Σομαλίας 

και Αιθιοπίας και τον εμφύλιο πόλεμο. Τόσο τα αγόρια όσο και τα κορίτσια, τόσο οι πλούσιοι όσο και 

οι φτωχοί πήγαιναν στο σχολείο. Οι γυναίκες που ήθελαν μπορούσαν να πάνε στο πανεπιστήμιο και 

μπορούσαν να πιάσουν δουλειά. Ήταν μια καλή χώρα. Όταν άρχισαν οι πόλεμοι, αυτό σήμαινε το 

τέλος των σχολείων". Και οι δύο γυναίκες ήρθαν στη Φινλανδία ως παντρεμένες νοικοκυρές. Η μία με 

τα πολλά παιδιά της, η άλλη χωρίς τα ενήλικα παιδιά της. Η Φινλανδία μοιάζει με μια ασφαλή και 

ειρηνική χώρα, αλλά νοσταλγούν την καλή τους πατρίδα, τη Σομαλία - μακάρι να είχε ειρήνη. Εκτός 

από το να εργάζεται στο μουσείο ως φύλακας, η μία από αυτές είναι απασχολημένη με τη φροντίδα 

της οικογένειάς της, ενώ η άλλη απασχολείται με τη διδασκαλία του Κορανίου σε γυναίκες. 

Κουβαλούν μαζί τους τραυματικές αναμνήσεις από τα νιάτα τους, όταν έτρεχαν να ξεφύγουν από 

πυραύλους και ενόπλους. Και οι αναμνήσεις και το άγχος αναβιώνουν από τις ειδήσεις και τα 

αιτήματα για βοήθεια από την πατρίδα, τις οικογένειες που υποφέρουν από ξηρασία και πείνα, τα 

βοοειδή που πεθαίνουν λόγω της έλλειψης βροχής και τις παραστρατιωτικές ομάδες που 

εξακολουθούν να είναι ενεργές. Και οι δύο γυναίκες βρίσκουν υποστήριξη από την καθημερινή 

ρουτίνα της προσευχής τους. 

Η Marja Tiilikainen έχει περιγράψει τις σομαλικές οικογένειες στη Φινλανδία ως υπερεθνικές. Ένα 

παράδειγμα των υπερεθνικών σχέσεων στο γεγονός παράδειγμα, πολλές μητέρες μετανάστριες 

αναγκάστηκαν να αφήσουν μερικά ή όλα τα παιδιά τους στη χώρα καταγωγής και μέσω ενός ευρέος 

φάσματος επαφών δημιουργούν μια υπερεθνική μητρότητα. Οι γυναίκες που έχουν τα μέσα, συχνά 

στέλνουν χρήματα στις μητέρες τους στη Σομαλία για να οργανώσουν ένα πάρτι για ένα νεογέννητο 

ή παντρεμένο εγγόνι, παρόλο που το κύριο πρόσωπο του πάρτι βρίσκεται στη Φινλανδία.  Υπάρχουν 

επίσης πολλοί άλλοι λόγοι οικονομικής υποστήριξης. 

Η Tiilikainen γράφει: "Είναι δύσκολο να κατανοήσει κανείς το μέγεθος της απώλειας που βίωσαν οι 

γυναίκες της Σομαλίας: όλοι έχουν χάσει μέλη της οικογένειάς τους στον πόλεμο, τα σπίτια είναι 

ερείπια και η πατρίδα έχει καταστραφεί".  Συμπεραίνει ότι το Ισλάμ δίνει ουσιαστικές απαντήσεις στο 

πρόβλημα του πόνου και τα μέσα για την ανακούφισή του. Παρατήρησε ότι πολλές Σομαλίδες 

ανακάλυψαν εκ νέου το Ισλάμ μετά την είσοδό τους στη Φινλανδία. Τους εμφανίστηκε ως πρακτική 

και ηθική καθοδήγηση και τις βοήθησε να τα βγάλουν πέρα σε ένα νέο θρησκευτικό και πολιτισμικό 

περιβάλλον. Το Ισλάμ ξεπερνά ακόμη και τη φυλή ή την εθνικότητα σε σημασία.   

Γυναίκες με Σομαλική καταγωγή αγωνίζονται για την επιβίωση της μητρικής 

τους γλώσσας στη Φινλανδία  

Αξίζει να αναφερθεί η ανάπτυξη της σομαλικής λογοτεχνικής κουλτούρας στη Φινλανδία. Η σομαλική 

γλώσσα έγινε γραπτή γλώσσα το 1972. Οι ιθύνοντες στη Σομαλία εκείνη την εποχή άρχισαν να τη 
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χρησιμοποιούν τόσο για τη διοίκηση όσο και για την εκπαίδευση. Η λογοτεχνία στη σομαλική γλώσσα 

(Af-Soomaali) βρισκόταν στα πρώτα της βήματα στις αρχές αυτής της χιλιετίας. Η πρωτοκαθεδρία της 

αραβικής γλώσσας ως γλώσσας των ιερών γραφών και η δύναμη της κινούμενης και ακίνητης εικόνας 

στα μέσα μαζικής ενημέρωσης έναντι των βιβλίων είναι μερικές από τις προκλήσεις ενάντια σε μια 

ακμάζουσα σομαλική κουλτούρα μεταξύ των προσφύγων. Η αγγλική γλώσσα συνδέεται συχνά με την 

επιτυχία στη ζωή. Πολλοί από τους αγγλόφωνους "νέους Φινλανδούς" με σομαλική καταγωγή έχουν 

γίνει γνωστοί ως γιατροί, εργαζόμενοι στην ανάπτυξη, δάσκαλοι, ποιητές και ηθοποιοί. 

Οι Σομαλίδες ποιήτριες στη Φινλανδία καταγγέλλουν έντονα τον πόλεμο στη Σομαλία. Λαμβάνοντας 

υπόψη τη διατήρηση της πολιτιστικής κληρονομιάς καθώς και την άποψη των γυναικών ποιητριών, 

που γράφουν στη σομαλική γλώσσα, είναι άξια χειροκροτήματος. Ο Ahmed M. Mahdi, για 

παράδειγμα, έχει δημοσιεύσει σομαλικά λαϊκά παραμύθια στη Φινλανδία- ο Amran M. Ahmed είναι 

ποιητής και συγγραφέας ιστοριών ζωής, καθώς και η Nimco Noor. Οι πλούσιες λεκτικές εκφράσεις 

δεν έχουν εξαφανιστεί παρά τις πολλές προκλήσεις. Οι πολιτικές κοινωνικής ένταξης δεν 

ανταποκρίνονται πάντα στους στόχους τους για την υποστήριξη της κουλτούρας του υπόβαθρου και 

της μητρικής γλώσσας των παιδιών στην πραγματικότητα της προσχολικής και πρωτοβάθμιας 

εκπαίδευσης. 

Το 2011 το Μουσείο Helinä Rautavaara ξεκίνησε ένα πολυετές εκθεσιακό πρόγραμμα με Σομαλούς 

μετανάστες, με στόχο την ανάδειξη της άυλης κληρονομιάς των προσφύγων. Τα περιεχόμενα, που 

αφορούν κυρίως παραδόσεις που σχετίζονται με σομαλικούς γάμους (arooska), επιμελήθηκαν μαζί 

με τη σομαλική κοινότητα της Φινλανδίας και οργανώθηκαν πολλά εργαστήρια για γυναίκες 

πρόσφυγες 1ης γενιάς από τη Σομαλία. Συμμετείχαν επίσης νέοι άνθρωποι, οι οποίοι εξέφρασαν τις 

απόψεις τους για τη ζωή κάτω από τις προσδοκίες δύο πολιτισμών μέσω θεατρικού παιχνιδιού. Οι 

γυναίκες αποφάσισαν να κατασκευάσουν ένα παραδοσιακό aqal (νομαδική καλύβα) στην έκθεση. Σε 

ένα εργαστήριο aqal το 2012, συζητήθηκαν οι παραδοσιακές γυναικείες εργασίες και οι γυναίκες 

τραγούδησαν τραγούδια που θα τραγουδήσουν για την προετοιμασία του aqal. Παραδόσεις, όπως το 

ντύσιμο της νύφης, η διακόσμηση με χέννα και το χτένισμα, καθώς και ο χορός και το τραγούδι του 

buraanbur (χορός που εκτελείται από τις γυναίκες σε γάμους και άλλες τελετές), καταγράφηκαν και 

εξηγήθηκαν στο φινλανδικό κοινό. Όταν τελείωσε η έκθεση, πολλές γυναίκες παρέμειναν για ένα 

εβδομαδιαίο μάθημα γλώσσας υπό την καθοδήγηση Φινλανδών εθελοντών καθηγητών. 

Το επόμενο βήμα του Μουσείου Helinä Rautavaara ήταν να φιλοξενήσει ένα πρόγραμμα για την 

προώθηση δίγλωσσων τάξεων προσχολικής εκπαίδευσης για παιδιά με μητρική γλώσσα τη σομαλική 

ή την κουρδική γλώσσα, τα οποία, στη δεκαετία του 2010, δεν υποστηρίζονταν από τα επίσημα 

προγράμματα προσχολικής εκπαίδευσης. Το έργο βασίστηκε σε αποτελέσματα ερευνών που έδειξαν 

ότι η μητρική γλώσσα είναι η βάση κάθε μάθησης. Η μητρική γλώσσα αποτελεί τόσο μέρος της 

ταυτότητας των παιδιών όσο και μεγάλο πόρο για την εκμάθηση γλωσσών στη μετέπειτα ζωή τους. 

Επικεφαλής του έργου "Μητρική γλώσσα" ήταν μια Σομαλή εικονογράφος-σχεδιάστρια με καταγωγή 

από τη Σομαλία, η Warda Ahmed, μαζί με τη συντονίστρια του έργου του μουσείου Wisam Elfadl. Το 

πρόγραμμα "Μητρική γλώσσα" ενίσχυσε την εκμάθηση της μητρικής τους γλώσσας από τα 

σομαλόφωνα και τα κουρδόφωνα παιδιά πριν πάνε στο σχολείο. Παρείχε πρωτοποριακή βοήθεια με 

τη μορφή γηγενών δασκάλων (διευκολυντών), εκπαιδεύοντάς τους με πρακτικές και δημιουργικές 

μεθόδους. Αν και έχουν πραγματοποιηθεί δημόσια προγράμματα για την ενίσχυση της κοινωνικής 

ένταξης των μεταναστών, η ευθύνη για την υποστήριξη της εκμάθησης της μητρικής γλώσσας των 

μεταναστών βρισκόταν στα χέρια των γονέων. Η γλώσσα που ομιλείται στους παιδικούς σταθμούς 

είναι κυρίως η φινλανδική. Κατά τη διάρκεια του "προγράμματος για τη μητρική γλώσσα" η Warda 
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Ahmed συνέταξε μια παιδαγωγική εργαλειοθήκη για τους παιδαγωγούς προσχολικής ηλικίας. 

Οργανώθηκαν εντατικά διεπιστημονικά μαθήματα για τους συντονιστές του έργου, στα οποία 

συμμετείχαν 20 μετανάστριες, μία από τις οποίες ήταν η Nimco Noor που αργότερα έγινε δασκάλα 

και συγγραφέας. Οργανώθηκαν οκτώ εργαστήρια για παιδιά σε κάθε ένα από τα συμμετέχοντα 

κέντρα ημερήσιας φροντίδας, στα οποία συμμετείχαν συνολικά 119 παιδιά.  

Στις 24 Μαρτίου 2022 πραγματοποιήθηκε στο μουσείο Helinä Rautavaara μια λογοτεχνική εκδήλωση: 

ένας εορτασμός για τα 50 χρόνια εκδόσεων στη σομαλική γλώσσα. Πρωταγωνιστές της εκδήλωσης 

ήταν ο Abdirahman Ali, ένας influencer από το Espoo και παλιός φίλος του μουσείου, και ο Abdulaziz 

Ali Ibrahmin, ένας συγγραφέας με έδρα το Λονδίνο (επίσης φίλος του μουσείου). Η εκδήλωση 

βιντεοσκοπήθηκε και αποσπάσματά της προβάλλονται στις ειδήσεις της Σομαλίας. "Η σημασία της 

μητρικής γλώσσας για την ταυτότητα του ατόμου είναι τεράστια", λέει η Habiba Ali, πολιτικός του 

Espoo, η οποία παρακολούθησε την εκδήλωση για την 50ή επέτειο. "Υπάρχουν πολλά παιδιά που 

γεννήθηκαν στη Φινλανδία, των οποίων οι προφορικές και γραπτές δεξιότητες της σομαλικής 

γλώσσας κινδυνεύουν να χαθούν. Μέσω εκδηλώσεων όπως αυτή και της λογοτεχνίας στα σομαλικά, 

θέλουμε να ενθαρρύνουμε και να υποστηρίξουμε τους νέους". 

Ως νεαρές μητέρες, γυναίκες όπως η Habiba Ali και η Warda Ahmed αγωνίζονται για την υποστήριξη 

πραγματικά πολυπολιτισμικών και ακμάζουσων κοινοτήτων. Η Habiba Ali εργάζεται ως συντονίστρια 

του προγράμματος Reach Out για την πρόληψη της βίαιης ριζοσπαστικοποίησης. Άλλες γυναίκες 

επισημαίνουν τις διαφορές των γενεών: Η νέα γενιά στη Φινλανδία έχει ξεχάσει τις σομαλικές 

προφορικές παραδόσεις, καθώς υποχρεούται να μάθει άλλες γλώσσες στο σχολείο. Ορισμένες από 

αυτές, ωστόσο, κάνουν στίχους ραπ. Οι παλαιότερες γενιές διατηρούν ζωντανούς τους στίχους 

γκαμπάι στους γάμους, αλλά και σε άλλες περιστάσεις. 

Ο βασική μόρφωση των γυναικών ως βασικός παράγοντας 

Ο Nimco Noor εργάζεται ενεργά εθελοντικά σε σομαλικές οργανώσεις στη Φινλανδία. Λόγω των 

δικών της εμπειριών, που αγωνίστηκε να αποκτήσει μόρφωση στη νέα της πατρίδα, τη Φινλανδία, 

υπενθυμίζει συνεχώς, ιδίως στα κορίτσια μετανάστες, ότι είναι προνομιούχα που έχουν την ευκαιρία 

να μορφωθούν. Πολλές γυναίκες από τη Σομαλία στη γενιά της Noor δεν είχαν κίνητρο να μάθουν τη 

γλώσσα, αφού έφτασαν στη Φινλανδία ως πρόσφυγες, αλλά έκαναν το λάθος να μείνουν στις σκέψεις 

τους στην παλιά πατρίδα. Θεωρούσαν τη φινλανδική γλώσσα πολύ δύσκολη για να την μάθουν, 

εμποδίζοντας έτσι τις δυνατότητες για τη μελλοντική τους εκπαίδευση. Σομαλικές γυναίκες, όπως η 

Amran Ahmed και η Nimco Noor, που είχαν γλωσσικές δεξιότητες στα αγγλικά, μπορούσαν να τα 

καταφέρουν καλύτερα. Η Noor προσέλαβε τις φίλες της για να λειτουργήσουν ως βοηθητικοί 

δάσκαλοι για τη διδασκαλία των παιδιών της στο σπίτι και κατάφερε να ανοίξει το δρόμο για την 

επιτυχία τους στο σχολείο. 

Η Nimco Noor μοιράζεται τις εμπειρίες της στη βιογραφία της: 

"Τώρα που ήμουν μια ανεξάρτητη και αυτόνομη γυναίκα, άρχισα να σκέφτομαι όλα τα 

πράγματα που θα μπορούσα να κάνω. Ήθελα να συνεργαστώ με το σχολείο και τους γείτονές 

μου. Ήθελα να κάνω τα πράγματα διαφορετικά από ό,τι πριν. Ήθελα να μάθω τη φινλανδική 

γλώσσα και τη φινλανδική κουλτούρα". Η επαγγελματική της ζωή μπήκε επίσης σε καλό 

δρόμο: "Εργάζομαι στη δουλειά των ονείρων μου ως δασκάλα. Τα κλειδιά των σχολείων είναι 
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τα κλειδιά για τα διάφορα ντουλάπια και τις θυρίδες της καρδιάς μου. Είμαι ενθουσιώδης και 

κινητοποιημένη και νιώθω ότι είμαι καλή σε αυτό που κάνω. Ωστόσο, πρέπει να ξεκινήσω τη 

διδασκαλία μου από το μηδέν, επειδή δεν υπάρχουν βιβλία. Η καρδιά μου είναι σαν ένα 

πηγάδι γεμάτο λέξεις, αλλά μου λείπουν τα μέσα για να τις βγάλω προς τα έξω". 

Η Φινλανδία, ως μικρό κράτος με λίγες προηγούμενες επαφές με τη Σομαλία, αντιμετώπισε δυσκολίες 

στο να παράσχει αρκετούς μεταφραστές όταν υποδεχόταν Σομαλίδες τη δεκαετία του 1990. Σύμφωνα 

με τη Nimco Noor, για πολλές γυναίκες, τραυματισμένες από τις εμπειρίες του πολέμου και 

αντιμέτωπες με ένα νέο περιβάλλον, οι συναντήσεις με τις φινλανδικές αρχές ήταν αγχωτικές. Ο 

καλύτερος μεταφραστής για τις γυναίκες θα ήταν οι ίδιες οι σομαλόφωνες γυναίκες. Η πρόσληψη 

εθελοντριών και επαγγελματιών γυναικών σομαλικής καταγωγής για τη μετάφραση και την 

υποστήριξη της ομάδας των συνομηλίκων τους στις γλωσσικές σπουδές θα βοηθούσε σημαντικά τις 

μελλοντικές μετανάστριες. Κατάφερε να επιτύχει πολλούς από τους στόχους της και θέλει να 

προχωρήσει ακόμη περισσότερο. Είναι ευχαριστημένη που μπόρεσε να δώσει φωνή σε πολλές 

Σομαλικές γυναίκες και στα όνειρά τους, οι οποίες δεν είναι σε θέση να μιλήσουν για τον εαυτό τους. 

Συμπέρασμα και μελλοντικές προοπτικές 

Στις αρχές αυτής της χιλιετίας, πολλοί από τους "νέους Φινλανδούς" με σομαλική καταγωγή που 

ήρθαν με τις γνώσεις τους στα αγγλικά και τη σχολική τους εκπαίδευση έγιναν γνωστοί ως γιατροί, 

εργαζόμενοι στην ανάπτυξη, δάσκαλοι ή ποιητές. Ωστόσο, όπως περιγράφει η Nimco Noor, πολλές 

γυναίκες παγιδεύτηκαν στη δύναμη των υπερεθνικών δεσμών που κατεύθυναν τις σκέψεις και τα 

όνειρά τους προς τις αναμνήσεις στην περασμένη Σομαλία. Για να βοηθηθεί η αυξανόμενη γενιά των 

Φινλανδών Σομαλών να ευδοκιμήσει, απαιτείται υποστήριξη της μητρικής τους γλώσσας -και 

συνεπώς της ταυτότητάς τους- και δημιουργικά μέσα για την εκμάθηση της σομαλικής γλώσσας στην 

προσχολική και πρώιμη σχολική ηλικία. Το 2022, οι Σομαλοί στη Φινλανδία γιορτάζουν τα 50 χρόνια 

της δικής τους γραμματικής και λογοτεχνίας. Πολλοί Σομαλο-Φινλανδοί πολίτες δεύτερης γενιάς 

βρίσκουν νέα κανάλια έκφρασης. Η ανάπτυξη αυτής της κουλτούρας, πολύ πλούσιας σε λεκτική 

έκφραση, δεν έχει εξαφανιστεί παρά τις προκλήσεις στην πολυπολιτισμική κοινωνική ενσωμάτωση. 

Οι επόμενες γενιές απολαμβάνουν μια πλούσια λεκτική κουλτούρα διαφορετικών ειδών, αλλά οι 

περισσότεροι από αυτούς εκφράζονται μέσα από κύρια είδη, όπως οι στίχοι ραπ. 
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1. Επισκόπηση 

Η Σύμβαση της Λωζάνης υπογράφηκε στις 30 Ιανουαρίου 1923 και καθόριζε τους όρους της 

υποχρεωτικής ανταλλαγής των μειονοτικών πληθυσμών μεταξύ Ελλάδας και Τουρκίας. Η Συνθήκη της 

Λωζάνης του Ιουλίου 1923 καθόρισε αφενός τις σχέσεις του νέου εθνικού κράτους της Τουρκίας με 

τις Μεγάλες Δυνάμεις και αφετέρου τα σύνορα και τις περαιτέρω σχέσεις Ελλάδας και Τουρκίας, στις 

οποίες επικεντρώνεται το παρόν κείμενο. Ήταν η μόνη Συνθήκη που επέτρεπε σε μια ηττημένη 

δύναμη να επαναπροσδιορίσει τους όρους της ειρήνης. Η υπογραφή της σήμαινε διαφορετικά 

πράγματα για τις δύο χώρες. Για την Ελλάδα, η συνθήκη έβαλε τέλος στη "Μεγάλη Ιδέα" και στην 

ιστορία χιλιάδων ετών στη Μικρά Ασία. Κλείνει μια δεκαετία θριάμβων με μια απόλυτη καταστροφή. 

Αντίθετα, η Οθωμανική Αυτοκρατορία μετά από μια δεκαετία μεγάλων απωλειών, που σήμαινε 

ουσιαστικά την κατάρρευση της Αυτοκρατορίας, πέτυχε με τη συνθήκη τη μετατροπή της στο νέο 

ισχυρό εθνικό κράτος της Τουρκίας και την αποκατάσταση της κυριαρχίας της.  

 

2. Πληροφορίες για το ιστορικό 

Προκειμένου να κατανοήσουμε αν η Συνθήκη και η Σύμβαση της Λωζάνης ήταν μια αποτελεσματική 

απάντηση στις συνέπειες του ελληνοτουρκικού πολέμου, θα πρέπει να ορίσουμε τι θεωρείται 

αποτελεσματικό για τους διάφορους αποδέκτες. Σε αυτή την περίπτωση θα πρέπει να 

προσπαθήσουμε να κατανοήσουμε τις στρατηγικές και τα σχέδια των κύριων φορέων χάραξης 

πολιτικής στις δύο χώρες, καθώς και τα συμφέροντα της διεθνούς κοινότητας. Για να γίνει αυτό, θα 

πρέπει να εξετάσουμε αυτούς τους παράγοντες υπό την ανάδειξη των συγκεκριμένων γεγονότων και 

να κατανοήσουμε αν υπήρχαν άλλες πιθανές επιλογές υπό την πίεση του χρόνου. Επιπλέον, θα πρέπει 

να προσπαθήσουμε να κατανοήσουμε αν ήταν αποτελεσματική για τους εμπλεκόμενους ανθρώπους. 

Τους απέτρεψε από περαιτέρω σφαγές ή ήταν η απόφαση να εκπατριστούν περισσότεροι από 

1.500.000 άνθρωποι, αλλάζοντας εντελώς τον τρόπο ζωής τους και αναγκάζοντάς τους να εξοριστούν 

για το υπόλοιπο της ζωής τους; Και αυτό μας φέρνει στο δεύτερο πεδίο, υπό το οποίο θα 

αξιολογήσουμε τη Συνθήκη: το μακροπρόθεσμο. Εκατό χρόνια μετά, μπορούμε να προσπαθήσουμε 

να καταλάβουμε αν τα σχέδια ομογενοποίησης επιτεύχθηκαν στα δύο κράτη, και πώς και αν αυτοί οι 

άνθρωποι ενσωματώθηκαν. Για να το κάνουμε αυτό, θα πρέπει να εξετάσουμε τι συνέβη στις 

περιπτώσεις όπου παρέμειναν οι μειονότητες. Αυτές ήταν οι περιπτώσεις της Κωνσταντινούπολης, 

της Ίμβρου και της Τενέδου για τον χριστιανικό ορθόδοξο πληθυσμό και των μουσουλμάνων της 

Δυτικής Θράκης. Στο πλαίσιο αυτό θα εξετάσουμε και τα περιστατικά της Κύπρου το 1974. Τέλος, 

είναι πολύ σημαντικό να κατανοήσουμε και να αξιολογήσουμε αν η Συνθήκη της Λωζάνης αποτέλεσε 

καλό παράδειγμα για παρόμοιες μειονοτικές καταστάσεις σε άλλα μέρη του κόσμου. Ήταν η καλύτερη 

λύση για το πρόβλημα; 

Λήψη αποφάσεων για την κρίση 

Η καταστροφή της Σμύρνης τον Σεπτέμβριο του 1922 ήταν το αποκορύφωμα και η τραγική κατάληξη 

μιας σειράς γεγονότων και μιας διαδικασίας εκβαρβαρισμού που ξεκίνησε με τους Βαλκανικούς 

Πολέμους το 1912-1913, συνεχίστηκε με την καταναγκαστική εργασία, τις θηριωδίες και τον 

εκτοπισμό του ελληνικού πληθυσμού εντός της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας τις παραμονές του Α' 
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Παγκοσμίου Πολέμου, την είσοδο του ελληνικού στρατού και τις θηριωδίες που εξαπολύθηκαν κατά 

την αποτυχημένη πορεία για την κατάληψη της Άγκυρας , και τα αντίποινα του στρατού του 

Μουσταφά Κεμάλ. Όταν οι υπεύθυνοι χάραξης πολιτικής αναλαμβάνουν την ευθύνη για τη 

διαπραγμάτευση των όρων ειρήνης στη Λωζάνη μετά την ανακωχή των Μουδανιών τον Οκτώβριο του 

1922, αναλαμβάνουν το βάρος να δώσουν μια αποτελεσματική απάντηση όχι μόνο στις συνέπειες 

του ελληνοτουρκικού πολέμου που ξεκίνησε το 1919, αλλά και σε μια ολόκληρη δεκαετία βίας. 

Κατά τη διάρκεια των διαπραγματεύσεων, υπήρχαν κύρια επείγοντα ζητήματα που έπρεπε να 

αντιμετωπιστούν υπό τη συνεχή απειλή για αναζωπύρωση των εχθροπραξιών από τον ελληνικό 

στρατό του Έβρου στη Δυτική Θράκη και μια εκρηκτική κατάσταση στο εσωτερικό της Ελλάδας. Το πιο 

σημαντικό ήταν η κατάσταση των προσφύγων, των ανθρώπων που είχαν παγιδευτεί μέσα στο εχθρικό 

έδαφος και η εκκρεμότητα των αιχμαλώτων πολέμου. Για το λόγο αυτό, υπογράφηκε πριν από τη 

συνθήκη της Λωζάνης μια Σύμβαση που στόχευε εξ ολοκλήρου σε αυτό το θέμα, προκειμένου να 

δοθεί μια προτιμότερη λύση στην κατάσταση και είχε για πρώτη φορά υποχρεωτική δύναμη. Η 

Γενοκτονία των Αρμενίων ήταν ένα πολύ συγκεκριμένο και φρέσκο παράδειγμα προς αποφυγή. Ο 

λόρδος Curzon πίστευε ότι η ανταλλαγή θα έπρεπε να είναι υποχρεωτική γιατί διαφορετικά θα 

χρειαζόταν μήνες για να εφαρμοστεί, θα βοηθούσε την Ελλάδα να κάνει χώρο για τους νεοφερμένους 

και ότι θα ήταν επίσης ευκολότερο να αποζημιωθούν οι ανταλλαγέντες για την περιουσία που θα 

άφηναν πίσω τους. Όμως, η σύμβαση δεν τους παρείχε θεσμικά και πρακτικά μέτρα για τη μεταφορά . 

Η σύμβαση όριζε τη θρησκεία ως το μοναδικό κριτήριο για τη μεταφορά του πληθυσμού. Παρόλο που 

το σύστημα των μιλλέτ, το οποίο χώριζε τους ανθρώπους ανάλογα με τη θρησκεία τους καθ' όλη τη 

διάρκεια της ύπαρξης της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας φαινόταν ένα ορθολογικό μοντέλο που θα 

μπορούσε να ακολουθηθεί για τη διάσπαση, στην πράξη οι πολιτιστικές, γλωσσικές, οικονομικές 

διαφορές αποδείχθηκαν παράγοντες που εμπόδιζαν την ανταλλαγή. Για τους ανθρώπους αυτούς, οι 

πατρίδες τους στις οποίες γεννήθηκαν και έζησαν οι ίδιοι και οι πρόγονοί τους είχαν μεγαλύτερη 

σημασία. Γι' αυτούς δεν ήταν επαναπατρισμός αλλά εκπατρισμός. 

Μέχρι την έναρξη των συνομιλιών της Λωζάνης, το μεγαλύτερο μέρος του ελληνορθόδοξου 

πληθυσμού είχε ήδη εγκαταλείψει τις εστίες του . Ωστόσο, πολλοί άλλοι πληθυσμοί συνέχισαν να 

ζουν ειρηνικά σε περιοχές που δεν είχαν επηρεαστεί από τον πόλεμο. Αυτές ήταν η Καππαδοκία, ο 

Πόντος, η Τραπεζούντα κ.λπ. στην Τουρκία, και η Μακεδονία, η Ήπειρος και η Κρήτη στην Ελλάδα, οι 

οποίες συμπεριλήφθηκαν στη συνθήκη. Η απόφαση για τη μεταφορά αποτέλεσε σοκ για τους ίδιους, 

καθώς από εκείνη τη στιγμή η ζωή τους άλλαξε εντελώς. Οι μόνοι πληθυσμοί που εξαιρέθηκαν ήταν 

οι Έλληνες της Κωνσταντινούπολης, της Ίμβρου και της Τενέδου και οι μουσουλμάνοι της Δυτικής 

Θράκης.  

 

Όταν αξιολογούμε τη Συνθήκη της Λωζάνης από ανθρωπιστική άποψη, θα πρέπει να προσπαθήσουμε 

να αντιμετωπίσουμε ένα πολύ σημαντικό ζήτημα: Ήταν ο μόνος τρόπος να αποτραπεί μια σφαγή; 

Ήταν η μόνιμη εξορία για 1.500.000 ανθρώπους η μόνη απάντηση που θα έσωζε τουλάχιστον τις ζωές 

τους; Για να απαντήσουμε σε αυτό το ερώτημα, θα πρέπει να έχουμε υπόψη μας δύο σημαντικούς 

παράγοντες: Πρώτον, τη βούληση της Τουρκίας να υποδεχθεί τους χριστιανικούς πληθυσμούς πίσω 

στα εδάφη της και να προστατεύσει τα δικαιώματά τους. Η Τουρκία το 1923 δεν ήταν πλέον μια 

πολυεθνική αυτοκρατορία όπως η Οθωμανική Αυτοκρατορία, η οποία αν και κάθε άλλο παρά τέλεια 

ήταν πιο ανεκτική στις διάφορες εθνότητες. Η οθωμανική κοινωνία, με το σύστημα του μιλλέτ, 

επέτρεπε σε χριστιανούς και μουσουλμάνους να ζουν μαζί. Αλλά η διαδικασία επαναπροσδιορισμού 

από πολυεθνική αυτοκρατορία σε εθνικό κράτος, ήταν στις περισσότερες περιπτώσεις βίαιη και όχι 

ανεκτική. Δεύτερον, η διεθνής κοινότητα δεν ήταν διατεθειμένη να εγγυηθεί την ασφάλεια των 
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μειονοτήτων με μια άμεση παρέμβαση και ήθελε μια πιο πρακτική αντιμετώπιση του θέματος. Δεν 

πρέπει να ξεχνάμε ότι το διεθνές δίκαιο ήταν πολύ διαφορετικό εκείνη την εποχή, καθώς ασχολείτο 

κυρίως με τις σχέσεις μεταξύ κρατών και αντιμετώπιζε την προστασία των μειονοτήτων ως συλλογικό 

ζήτημα και όχι από την οπτική γωνία των προσωπικών δικαιωμάτων.  

Ο ανθρωπιστικός παράγοντας δεν ήταν ο μόνος παράγοντας, και κάποιοι θα ισχυρίζονταν ότι δεν ήταν 

καν ο κύριος, για τα εθνικά κράτη και τις Μεγάλες Δυνάμεις, η συμβολή των οποίων ήταν καθοριστική 

για την έναρξη του πολέμου. Εκείνη την εποχή, τα δύο κράτη είχαν σε εξέλιξη τα σχέδια 

ομογενοποίησής τους. Για την Τουρκία και την Ελλάδα, η κατάσταση μετά την ανακωχή δημιούργησε 

την ευκαιρία να προχωρήσουν με τα εθνικά κρατικά τους σχέδια και η μεταφορά πληθυσμών ήταν 

προφανώς κάτι που και οι δύο ήθελαν. Ο Μουσταφά Κεμάλ, ήθελε να απομακρύνει τον χριστιανικό 

πληθυσμό από τη δημοκρατία που σχεδίαζε να οικοδομήσει. Ο Ελευθέριος Βενιζέλος δήλωσε ότι ο 

στόχος του τότε ήταν η αποχώρηση των μουσουλμάνων από την Ελλάδα, αφού η πλειοψηφία των 

Ελλήνων είχε ήδη εκδιωχθεί από την Τουρκία.  

 

Στόχος ήταν να δημιουργηθεί χώρος και γη για την επανεγκατάσταση του τεράστιου αριθμού των 

Ελλήνων προσφύγων. Οι δύο ηγέτες επιθυμούσαν επίσης να στερήσουν από τα δύο κράτη κίνητρα 

για ένα νέο κύκλο βίας. Αυτός ήταν και ο στόχος των Μεγάλων Δυνάμεων, οι οποίες ήθελαν 

σταθερότητα στην περιοχή, προκειμένου να εξυπηρετήσουν τα συμφέροντα που παραδοσιακά 

θεωρούνταν τα σημαντικότερα: ιρακινό πετρέλαιο και ελευθερία ναυσιπλοΐας στην περίπτωση της 

Βρετανίας, οικονομικά προνόμια στην περίπτωση της Γαλλίας και της Ιταλίας. Έτσι, αν θέλουμε να 

αξιολογήσουμε τη Συνθήκη από μια πιο βάναυση σκοπιά, η ανταλλαγή "επέτρεψε στις εμπλεκόμενες 

κυβερνήσεις να αποκομίσουν τα οφέλη μιας μονομερούς εκδίωξης ανεπιθύμητων μειονοτήτων, 

χωρίς να υποστούν την ηθική κατακραυγή". Ήταν επίσης μια σπάνια ευκαιρία για την Ελλάδα και την 

Τουρκία να εφαρμόσουν μια διαδικασία εθνοκάθαρσης με διεθνή συναίνεση. Από αυτή την άποψη, 

τα δύο εθνικά κράτη, καθώς και οι εμπλεκόμενες Μεγάλες Δυνάμεις, πέτυχαν τότε τους στόχους που 

είχαν θέσει. Για να μπορέσουμε όμως να εκτιμήσουμε την αποτελεσματικότητα αυτής της Συνθήκης 

θα πρέπει να δούμε τα αποτελέσματα που προκάλεσε στα χρόνια που ακολούθησαν.  

Εκατό χρόνια μετά - Διδάγματα από την Ιστορία 

Έχουν περάσει εκατό χρόνια από την υπογραφή της Συνθήκης της Λωζάνης. Το πέρασμα του χρόνου 

μπορεί να μας βοηθήσει να κατανοήσουμε πώς ενσωματώθηκαν οι πρόσφυγες στις νέες τους 

πατρίδες, πώς ήταν η ζωή για όσους τελικά έμειναν, αν η ίδια η συνθήκη της Λωζάνης άντεξε στο 

χρόνο και τέλος να εξετάσουμε ποια ήταν η κληρονομιά που άφησε η Λωζάνη για άλλες παρόμοιες 

περιπτώσεις εδαφών με ανάμεικτους πληθυσμούς.  

Η ασυμμετρία του βάρους της μεταφοράς πληθυσμών ήταν σημαντική μεταξύ των δύο χωρών. Για 

την Ελλάδα, οι πρόσφυγες θα αποτελούσαν το είκοσι πέντε τοις εκατό του πληθυσμού της. Το κράτος 

αντιμετώπιζε έκτοτε σημαντική πληθυσμιακή πίεση. Οι άνθρωποι εγκαταστάθηκαν υπό άθλιες 

συνθήκες σε καταυλισμούς για τα πρώτα χρόνια και οι μουσουλμανικοί οικισμοί καταλαμβάνονταν 

από παλιούς κατοίκους αφήνοντας τους πρόσφυγες αντιμέτωπους με τρομερή έλλειψη στέγης. Η 

κοινωνική και οικονομική τους κατάσταση άλλαξε εντελώς. Η τεχνογνωσία τους δεν αξιοποιήθηκε 

σωστά στις περισσότερες περιπτώσεις. Αισθάνθηκαν εντελώς διαφορετικοί από τους ντόπιους που 

τους υποδέχτηκαν με εχθρότητα και τους συγκέντρωσαν ως "τουρκικούς σπόρους" . Ως αποτέλεσμα, 

πάντα ξεχώριζαν για τους ντόπιους και χρειάστηκαν πολλές γενιές για να ξεπεραστεί αυτή η διάκριση . 

Μετά την οικονομική κρίση του 1929 και τη Συνθήκη μεταξύ Ελλάδας και Τουρκίας το 1930, πολλοί 

πρόσφυγες αναζήτησαν δικαιοσύνη μέσω της ενεργού συμμετοχής τους στο Κομμουνιστικό Κόμμα. 
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Αυτό τους οδήγησε στο απαξιωμένο κομμάτι της κοινωνίας για πολλά χρόνια. Η θρησκεία ως 

μοναδικό κριτήριο για την ανταλλαγή αυτή αποδείχθηκε ανεπαρκής. Το σχέδιο ομογενοποίησης στην 

Ελλάδα κατάφερε να ξεπεράσει το θρησκευτικό ζήτημα, αλλά δημιούργησε πολλά άλλα. Στην 

περίπτωση της Τουρκίας, παρόλο που οι μουσουλμάνοι πρόσφυγες από την Ελλάδα 

αντιμετωπίστηκαν με την ίδια εχθρότητα και αποδιοργάνωση, το σχέδιο ομογενοποίησης ήταν 

επιτυχές, καθώς αποτελούσαν μια πολύ μικρή προσθήκη στο συνολικό πληθυσμό και ήταν 

ευκολότερη η ενσωμάτωσή τους. Η εθνική πολιτική του Κόμματος της Δημοκρατίας επίσης δεν τους 

έδινε άλλη επιλογή.  

Από μια πιο θετική πλευρά, λέγεται ότι η Συνθήκη απομάκρυνε την Ελλάδα και την Τουρκία από τις 

συνήθεις πηγές εντάσεων. Εκτός από τις δύο μειονότητες που χρησιμοποιούνταν συνεχώς ως 

στοιχεία πίεσης, η κατάσταση σε όλο το Αιγαίο σταθεροποιήθηκε και η ειρήνη διατηρήθηκε. Τα 

σύνορα δεν άλλαξαν ούτε αμφισβητήθηκαν. Ωστόσο, το 1996, η κρίση των Ιμίων/Καρντάκ οδήγησε 

σε επικίνδυνη κλιμάκωση και ο πόλεμος αποφεύχθηκε μόνο την τελευταία στιγμή, χάρη στην 

παρέμβαση των ΗΠΑ και της συμμαχίας του ΝΑΤΟ. Κύρια πηγή παρεξήγησης ήταν η κυριαρχία επί 

ορισμένων νησιών στο Αιγαίο. Η διαφωνία αυτή προέκυψε από τη Συνθήκη της Λωζάνης, η οποία δεν 

αναφέρει κάθε νησάκι και υπάρχουν περισσότερα από χίλια στην περιοχή. Ως προέκταση αυτού του 

προβλήματος, οι δύο χώρες δεν μπορούν να συμφωνήσουν στον ορισμό των Αποκλειστικών 

Οικονομικών Ζωνών . Ωστόσο, η Συνθήκη της Λωζάνης είναι μία από τις πιο ανθεκτικές συνθήκες 

ειρήνης του Α' Παγκοσμίου Πολέμου και δεν τροποποιήθηκε ποτέ από αναθεωρητικές δυνάμεις . Υπό 

αυτή την έννοια η συνθήκη πέτυχε πλήρως τους στόχους της. Από την άλλη πλευρά, ο προβληματικός 

ορισμός της κυριαρχίας στα μικρά νησιά από τη Συνθήκη της Λωζάνης και τα πραγματικά οικονομικά 

συμφέροντα που απορρέουν από αυτά, αποτελούν συνεχώς πηγή έντασης και υποχρεώνουν τα δύο 

κράτη να είναι πάντα στρατιωτικά προετοιμασμένα και να δαπανούν μεγάλο μέρος του ετήσιου 

προϋπολογισμού τους σε στρατιωτικές δαπάνες.  

Τι απέγιναν όμως αυτοί που έμειναν; Όπως προαναφέραμε, οι χριστιανοί της Κωνσταντινούπολης, 

της Ίμβρου και της Τενέδου αποκλείστηκαν από την ανταλλαγή, όπως και οι μουσουλμάνοι της 

Δυτικής Θράκης. Η μεταχείρισή τους εξαρτιόταν από τη σχέση των δύο χωρών σε κάθε διαφορετική 

περίοδο. Το 1955, στην Κωνσταντινούπολη σημειώθηκε πογκρόμ κατά του χριστιανικού πληθυσμού 

με την ανοχή, αν όχι την καθοδήγηση, της τουρκικής κυβέρνησης σε ένα γεγονός που σχετιζόταν με 

την Κύπρο. Το 1963 μετά τη δολοφονία Τουρκοκυπρίων από Ελληνοκύπριους έγιναν εξαγωγές των 

ελληνικών πληθυσμών στην Κωνσταντινούπολη. Σήμερα, η ελληνική μειονότητα στην Τουρκία είναι 

σχεδόν ανύπαρκτη. Η μειονότητα στη Θράκη επίσης, είναι ένα μη ενσωματωμένο μέρος της ελληνικής 

κοινωνίας, με αρκετές παραβιάσεις των ελευθεριών της. Παίρνοντας το παράδειγμα αυτών που 

έμειναν και αξιολογώντας το ως κυρίως προβληματικό, μπορούμε αντιστρόφως να αξιολογήσουμε τη 

Συνθήκη της Λωζάνης ως έναν αποτελεσματικό τρόπο που αντιμετώπισε μια σύνθετη κατάσταση, 

στην οποία τα εθνικά κράτη δεν ήταν έτοιμα να σεβαστούν τα μειονοτικά δικαιώματα. Στην 

περίπτωση της ελληνικής παρουσίας στην Τουρκία, έχουμε μια παρόμοια de facto κατάληξη με αυτή 

της Λωζάνης.  

Και αυτό μας φέρνει στην κληρονομιά της Λωζάνης. Η Συνθήκη της Λωζάνης, παρόλο που είναι 

μοναδική για τον υποχρεωτικό της χαρακτήρα, αποτέλεσε ένα πρότυπο για άλλες παρόμοιες 

καταστάσεις, από τα γερμανικά σύνορα των Ναζί το 1940 μέχρι τη διάσπαση Ινδίας/Πακιστάν, την 

Κύπρο κ.λπ. Το παράδειγμα της Κύπρου θα μπορούσε να είναι χρήσιμο για το παρόν δοκίμιο, καθώς 

θα μπορούσαμε να κάνουμε αναλογίες για το τι θα μπορούσε να είχε συμβεί αν δεν υπήρχε η Συνθήκη 

της Λωζάνης. Παρόλο που η Κύπρος δεν ήταν αντικείμενο της Συνθήκης, απέδειξε ότι η συνύπαρξη 

μεταξύ Ελλήνων Χριστιανών και Τούρκων Μουσουλμάνων, στο μοναδικό μέρος που διατηρήθηκαν 
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σε μαζικούς αριθμούς, αποδείχθηκε στην πράξη ανεφάρμοστη. Το 1974, μετά από μια σειρά 

γεγονότων και την εισβολή του τουρκικού στρατού, πραγματοποιήθηκε μια de facto διχοτόμηση και 

ανταλλαγή και πολλοί άμαχοι σφαγιάστηκαν. Στον ύστερο πόλεμο στη Γιουγκοσλαβία, είναι μια 

συζήτηση αν μια έγκαιρη ανταλλαγή πληθυσμών θα είχε σώσει ζωές. Ωστόσο, στη δεκαετία του '90 

κυριάρχησαν η συναίνεση κατά της Λωζάνης και η προσέγγιση υπέρ του Χέλσινκι .  

Συμπέρασμα 

Η συνθήκη της Λωζάνης προκάλεσε πολλές αντιφάσεις, όχι μόνο κατά την έκδοσή της αλλά και στα 

χρόνια που ακολούθησαν, σχετικά με το κατά πόσον ήταν ένα καλό παράδειγμα για να εφαρμοστεί 

σε παρόμοιες καταστάσεις. Θα πρέπει πάντα να θυμόμαστε ότι συμφωνήθηκε υπό την απειλή μιας 

άλλης σφαγής πλήρους κλίμακας και τον κίνδυνο ενός νέου γύρου βίας. Έχοντας αυτό κατά νου, είναι 

προφανές ότι δεν ήταν μια τέλεια συμφωνία, αλλά περισσότερο "το μικρότερο ανάμεσα σε δύο (ή 

πολλά) κακά". Οι ηθικές και φιλοσοφικές προεκτάσεις σχετικά με την κρατική εξουσία επί του ατόμου 

είναι σημαντικές. Είχε ειπωθεί ότι η όλη έννοια της ανταλλαγής πληθυσμών επιβραβεύει τη χρήση 

βίας εκείνων που θέλουν να την προκαλέσουν. 

Όταν εξετάζουμε αν η Συνθήκη της Λωζάνης ήταν μια αποτελεσματική απάντηση στις συνέπειες του 

ελληνοτουρκικού πολέμου θα πρέπει να προσδιορίσουμε τους πιθανούς αποδέκτες αυτής της 

αποτελεσματικότητας. Για τον μαζικό πληθυσμό άνω των 1.500.000 ατόμων, η πλειονότητα των 

οποίων είχε ελάχιστα κοινά με τον ντόπιο πληθυσμό και ήταν υποχρεωμένη να ζήσει στην εξορία για 

το υπόλοιπο της ζωής της, χωρίς καν την επιλογή να επιστρέψει κάποια στιγμή, η Συνθήκη ήταν μια 

μαχαιριά στην πλάτη. Αλλά, από την άλλη πλευρά, με τα εθνικά κράτη αποφασισμένα να 

ομογενοποιηθούν και με έναν κύκλο βίας από το 1912 έως το 1923 που οδήγησαν σε τεράστιο αριθμό 

θυμάτων, είναι αμφίβολο αν η μονιμοποίησή τους στα απέναντι κράτη θα αποτελούσε ασφαλή 

επιλογή. Έχοντας κατά νου τα ιστορικά γεγονότα σε άλλες περιοχές με παρόμοια προβλήματα, την 

τύχη των μειονοτήτων που διατηρήθηκαν από τη Συνθήκη στις δύο χώρες και τη διάθεση της διεθνούς 

κοινότητας να μην επέμβει άμεσα για να εγγυηθεί την ασφάλεια του τοπικού πληθυσμού, μπορούμε 

να υποθέσουμε ότι η συνύπαρξη θα ήταν πολύ δύσκολη.  

Από τη σκοπιά των κρατών, η επιτυχία της Συνθήκης είναι πιο προφανής, καθώς πέτυχε τους δύο 

κύριους στόχους της. Ο πρώτος ήταν να εξαλείψει μια πηγή νέας έντασης μεταξύ των δύο κρατών, αν 

και όπως είδαμε με την κρίση των Ιμίων, όχι με απόλυτη επιτυχία. Δεύτερον, να ομογενοποιήσει τον 

πληθυσμό και να μειώσει τον αριθμό του θεωρούμενου ως εσωτερικού εχθρού. Στην περίπτωση της 

Τουρκίας, η διαδικασία αυτή είναι σχεδόν τέλεια. Από την άλλη πλευρά, στην Ελλάδα, ο τεράστιος 

αριθμός των προσφύγων και η ανεπιτυχής ενσωμάτωσή τους στη νέα τους πατρίδα, οδήγησε σε μια 

σαφή διαχωριστική γραμμή μεταξύ προσφύγων και ντόπιων για αρκετά χρόνια, η οποία διήρκεσε 

περισσότερο απ' όσο θα περίμενε κανείς.  

Τέλος, για να καταλάβουμε αν η Συνθήκη ήταν ένα καλό παράδειγμα για τη διεθνή κοινότητα, η 

απάντηση εξαρτάται από το πώς αξιολογούμε τα ανθρωπιστικά και ρεαλιστικά επιτεύγματα της 

Συνθήκης. Η ισορροπία μεταξύ των δύο θα ήταν ο τέλειος συνδυασμός. Σύμφωνα με την άποψη αυτή, 

η διεθνής κοινότητα με τα εργαλεία που έχει τώρα στην κατοχή της, έχοντας διακηρύξει τα ατομικά 

δικαιώματα και έχοντας θεσπίσει μέσα για την προστασία τους στην πράξη, δεν θα έπρεπε να 

αρκείται σε νέες συνθήκες τύπου Λωζάνης. Η συνθήκη της Λωζάνης θυσίασε το πρώτο για να 

εξασφαλίσει το δεύτερο. Σήμερα, ο στόχος θα πρέπει να περιλαμβάνει και τα δύο στο μέτρο του 

δυνατού. 
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1. Επισκόπηση 

Το άρθρο εισάγει το πρόβλημα του γκέτο στο πλαίσιο του Β' Παγκοσμίου Πολέμου, αλλά παρουσιάζει 

και αναφορές στο σήμερα. 

 

Τα γκέτο και τα στρατόπεδα συγκέντρωσης είχαν ήδη δημιουργηθεί από τους πρώτους μήνες της 

διακυβέρνησης του ναζιστικού κόμματος στη Γερμανία, γεγονός που κατέδειξε σαφώς τη 

σχεδιασμένη διαδικασία απομόνωσης και στη συνέχεια φυσικής εκκαθάρισης των αντιπάλων του 

καθεστώτος (Łabuz, 2022). Τον Οκτώβριο του 1939, οι Γερμανοί δημιούργησαν το πρώτο γκέτο στο 

πολωνικό έδαφος και τα επόμενα χρόνια δημιουργήθηκαν περίπου 400 τέτοια γκέτο στην Πολωνία. 

Πάνω από 1500 γκέτο δημιουργήθηκαν σε ολόκληρη την Ευρώπη (Łabuz, 2022). 

 

Τα μεγαλύτερα γκέτο εκείνη την εποχή ήταν αυτά της Βαρσοβίας (με έως και 400.000 κατοίκους), του 

Łódź, της Κρακοβίας και του Lublin. Μόλις οι Γερμανοί άρχισαν να εφαρμόζουν το σχέδιο για την 

"τελική λύση του εβραϊκού ζητήματος", όπως ονομάστηκε η εξόντωση ολόκληρου του έθνους, 

άρχισαν τη βίαιη εκκαθάριση των γκέτο. Οι κάτοικοι είτε εκτελέστηκαν επί τόπου είτε στάλθηκαν σε 

στρατόπεδα συγκέντρωσης. Τον Αύγουστο του 1944, το γκέτο του Λοτζ, το οποίο κατά τη διάρκεια 

του πολέμου φιλοξενούσε έως και 160.000 άτομα κάθε φορά, ήταν ένα από τα τελευταία που 

εκκαθαρίστηκαν. Το εξαιρετικά υψηλό ποσοστό θνησιμότητας μεταξύ των κατοίκων του γκέτο ήταν 

κυρίως αποτέλεσμα της σκόπιμης πολιτικής των κατακτητών: πείνα, έλλειψη υγιεινής, η οποία 

οδήγησε στην εξάπλωση επιδημιών. Υπολογίζεται ότι μόνο στα γκέτο της κατεχόμενης Πολωνίας θα 

μπορούσαν να έχουν πεθάνει έως και 750 χιλιάδες άνθρωποι. Η στατιστική αυτή δεν περιλαμβάνει 

τους Εβραίους που απελάθηκαν σε στρατόπεδα συγκέντρωσης, όπου επίσης περίμεναν το θάνατο. 

(Łabuz, 2022). 

 

Η κυριότερη οργάνωση που παρείχε βοήθεια στους Εβραίους κατά τη διάρκεια του Β' Παγκοσμίου 

Πολέμου ήταν η ŻEGOTA - το Συμβούλιο για τη Βοήθεια προς τους Εβραίους στην Κυβερνητική 

Αντιπροσωπεία της Δημοκρατίας της Πολωνίας - μια πολωνική υπόγεια ανθρωπιστική οργάνωση που 

λειτουργούσε μεταξύ 1942 και 1945 ως όργανο της εξόριστης πολωνικής κυβέρνησης. Έργο του ήταν 

να οργανώνει βοήθεια για τους Εβραίους εντός και εκτός των γκέτο. Το Συμβούλιο Βοήθειας προς 

τους Εβραίους "Żegota" ήταν ο μόνος κρατικά υποστηριζόμενος θεσμός στην κατεχόμενη Ευρώπη 

που ιδρύθηκε για τη διάσωση των Εβραίων κατά τη διάρκεια του Ολοκαυτώματος. Οι δραστηριότητες 

των μελών του περιλάμβαναν, μεταξύ άλλων, την εξεύρεση καταφυγίων για τους Εβραίους που 

κρύβονταν στη λεγόμενη αρειανή πλευρά, τον εφοδιασμό τους με πλαστά έγγραφα ταυτότητας και 

τη διανομή βοήθειας. (Dzięciołowska K., 2017) Στο άρθρο παρουσιάζονται δύο ιστορίες ανθρώπων 

που έσωσαν τη ζωή άλλων, φυλακισμένων στο γκέτο: της Irena Sendlerowa και του Jan και της 

Antonina Żabiński.  

 

Καταλήγει εξετάζοντας το πρόβλημα του σύγχρονου γκέτο και το φαινόμενο της γκετοποίησης ως 

στοιχεία του σύγχρονου πολιτισμού που μπορούν να αποτελέσουν απειλή για τη δημοκρατία. 
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2. Πληροφορίες για το ιστορικό 

Καταστολή και προπαγάνδα 

Τα γκέτο και τα στρατόπεδα συγκέντρωσης δημιουργήθηκαν στην πραγματικότητα από τους πρώτους 

μήνες της διακυβέρνησης του ναζιστικού κόμματος στη Γερμανία, γεγονός που έδειξε σαφώς ότι η 

διαδικασία απομόνωσης και στη συνέχεια φυσικής εξόντωσης των αντιπάλων του καθεστώτος ήταν 

σχεδιασμένη. Το ναζιστικό κόμμα έβλεπε εχθρούς όχι μόνο τους πολιτικούς αντιπάλους αλλά και τους 

εκπροσώπους διαφόρων κοινωνικών, εθνικών και εθνοτικών ομάδων. Ο αγώνας εναντίον του 

εβραϊκού πληθυσμού ήταν πιο σφοδρός, ως αποτέλεσμα του βαθιά ριζωμένου ρατσισμού και 

αντισημιτισμού που υπήρχε στο δόγμα του ναζισμού (Łabuz, 2022). 

 

 
Φωτ.1 Μια ομάδα Εβραίων καθ' οδόν προς τα βαγόνια που τους μετέφεραν στα στρατόπεδα 

συγκέντρωσης. Βαρσοβία 1943. Αναπαραγωγή από το άλμπουμ Stroppa. Πηγή: (Επιστήμη στην 

Πολωνία, 2012) 

 

Τον Οκτώβριο του 1939, οι Γερμανοί δημιούργησαν το πρώτο γκέτο σε πολωνικό έδαφος και τα 

επόμενα χρόνια δημιουργήθηκαν περίπου 400 γκέτο στην Πολωνία, ενώ περισσότερα από 1.500 

γκέτο δημιουργήθηκαν σε ολόκληρη την Ευρώπη (Łabuz, 2022). 

 

Τα μεγαλύτερα γκέτο εκείνη την εποχή ήταν αυτά της Βαρσοβίας (με έως και 400.000 κατοίκους), του 

Łódź, της Κρακοβίας και του Lublin. Μόλις οι Γερμανοί άρχισαν να εφαρμόζουν το σχέδιο για την 

"τελική λύση του εβραϊκού ζητήματος", όπως ονομάστηκε η εξόντωση ολόκληρου του έθνους, 

άρχισαν τη βίαιη εκκαθάριση των γκέτο. Οι κάτοικοι είτε εκτελέστηκαν επί τόπου είτε στάλθηκαν σε 

στρατόπεδα συγκέντρωσης. Τον Αύγουστο του 1944, το γκέτο του Λοτζ, το οποίο κατά τη διάρκεια 

του πολέμου φιλοξενούσε έως και 160.000 ανθρώπους κάθε φορά, ήταν ένα από τα από τα τελευταία 

που εκκαθαρίστηκαν. Το εξαιρετικά υψηλό ποσοστό θνησιμότητας μεταξύ των κατοίκων του γκέτο 

ήταν κυρίως αποτέλεσμα της σκόπιμης πολιτικής των κατακτητών: πείνα, έλλειψη υγιεινής, η οποία 

οδήγησε στην εξάπλωση επιδημιών. Υπολογίζεται ότι μόνο στα γκέτο της κατεχόμενης Πολωνίας θα 

μπορούσαν να έχουν πεθάνει έως και 750 χιλιάδες άνθρωποι. Η στατιστική αυτή δεν περιλαμβάνει 

τους Εβραίους που απελάθηκαν σε στρατόπεδα συγκέντρωσης, όπου επίσης περίμεναν το θάνατο. 

(Łabuz, 2022). 
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Στην πόλη Τερεζίν της Τσεχοσλοβακίας κατασκευάστηκε ένα πρότυπο γκέτο, το οποίο η γερμανική 

προπαγάνδα χρησιμοποίησε για να παρουσιάσει στον κόσμο τις δήθεν άριστες συνθήκες διαβίωσης 

των κατοίκων των απομονωμένων συνοικιών (Łabuz, 2022). 

 

Το 1944, πραγματοποιήθηκε επιθεώρηση από τον Διεθνή Ερυθρό Σταυρό και εκπροσώπους της 

δανικής κυβέρνησης για την αξιολόγηση των συνθηκών διαβίωσης των κρατουμένων. Ήταν επίσης 

μια ευκαιρία για τους Ναζί να παρουσιάσουν μια θετική εικόνα του στρατοπέδου. Καταβλήθηκε κάθε 

δυνατή προσπάθεια για να καθαριστεί το στρατόπεδο και να προετοιμαστεί για την επίσκεψη. Πολλοί 

κρατούμενοι στάλθηκαν στο Άουσβιτς για να αποφευχθεί ο υπερπληθυσμός, εγκαταστάθηκαν 

καφετέριες και καταστήματα, τα δωμάτια βάφτηκαν και ανακαινίστηκαν. Οι κρατούμενοι έλαβαν 

επίσης οδηγίες για το τι έπρεπε να κάνουν κατά τη διάρκεια της επίσκεψης. Τα παιδιά έπαιζαν στην 

κεντρική πλατεία και αναγκάστηκαν να συμμετάσχουν σε παραστάσεις. (Mesic, 2019) 

 

 
Φωτογραφία.2. Σκηνή από τη ναζιστική προπαγανδιστική ταινία "Ο Φούρερ δίνει στους Εβραίους την 

πόλη" που γυρίστηκε στο Τερεζίν το καλοκαίρι του 1944. Πηγή: (Lebovic, 2019) 

 

Στην πράξη, ένας σημαντικός αριθμός Εβραίων του Τερεζίν στάλθηκε στο στρατόπεδο Άουσβιτς-

Μπίρκεναου και δολοφονήθηκε εκεί. (Łabuz, 2022) 

 

Οι Ναζί έκαναν μια παρόμοια ταινία στο γκέτο της Βαρσοβίας το 1942. Μια σκηνή έδειχνε Εβραίους 

που ήταν καλοντυμένοι να διασκεδάζουν σε ένα εστιατόριο και να αγνοούν τους ζητιάνους που 

ζητούσαν ελεημοσύνη.  
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Φωτογραφία 3 Καλοντυμένοι Εβραίοι διασκεδάζουν σε εστιατόριο,,,,,, αδιαφορώντας για τους 

ζητιάνους του δρόμου. Με αυτόν τον τρόπο οι Γερμανοί απεικόνιζαν τη ζωή στο γκέτο το 1942. Πηγή: 

(Borkowski, 2018) 

Κίνημα αντίστασης 

Η κυριότερη οργάνωση που παρείχε βοήθεια στους Εβραίους κατά τη διάρκεια του Β' Παγκοσμίου 

Πολέμου ήταν το ŻEGOTA - το Συμβούλιο για τη Βοήθεια προς τους Εβραίους στην Κυβερνητική 

Αντιπροσωπεία της Δημοκρατίας της Πολωνίας - μια πολωνική υπόγεια ανθρωπιστική οργάνωση που 

λειτούργησε μεταξύ 1942 και 1945 ως όργανο της εξόριστης πολωνικής κυβέρνησης. Έργο του ήταν 

να οργανώνει βοήθεια για τους Εβραίους εντός και εκτός των γκέτο. 

 

Το Συμβούλιο Βοήθειας προς τους Εβραίους "Zegota" ήταν το μόνο κρατικά υποστηριζόμενο ίδρυμα 

στην κατεχόμενη Ευρώπη που ιδρύθηκε για τη διάσωση των Εβραίων κατά τη διάρκεια του 

Ολοκαυτώματος. Οι δραστηριότητες των μελών του περιλάμβαναν την εξεύρεση καταφυγίων για 

τους Εβραίους που κρύβονταν στη λεγόμενη αρειανή πλευρά, τον εφοδιασμό τους με πλαστά 

έγγραφα ταυτότητας και τη διανομή προμηθειών αρωγής (Dzięciołowska K., 2017). 

Προσωπικές ιστορίες και ιστορίες της 

Ιστορία 1: Η Irena Sendler και τα παιδιά της 

Η Irena Sendlerowa είναι μία από τις πιο διάσημες Πολωνές Δίκαιες των Εθνών. Έλαβε αυτόν τον τίτλο 

για τις αρετές της κατά τη διάρκεια του Β' Παγκοσμίου Πολέμου - ενεργώντας συνωμοτικά, μεταξύ 

άλλων στις δομές του Συμβουλίου "Żegota" για την παροχή βοήθειας στους Εβραίους, ηγήθηκε μιας 

εκστρατείας για τη διάσωση εβραϊκών παιδιών από το γκέτο της Βαρσοβίας. Μαζί με μια ομάδα 

συνεργατών της, κατάφερε να σώσει αρκετές εκατοντάδες παιδιά. (Dzięciołowska K. , 2018).  
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Φωτογραφία 4 Irena Sendlerowa πηγή: (Polin Museum of the History of Polish Jews, 2018) 

 

Ήδη από το φθινόπωρο του 1939. η Sendlerowa, μαζί με μια ομάδα συνεργατών, ίδρυσε έναν μυστικό 

πυρήνα για τη βοήθεια των Εβραίων στο Τμήμα Κοινωνικής Πρόνοιας της Δημοτικής Κυβέρνησης της 

Βαρσοβίας. Βοήθησε τους Εβραίους πριν καν ιδρυθεί το γκέτο της Βαρσοβίας. Όταν το 1942 

δημιουργήθηκε η πολωνική αντιστασιακή οργάνωση - το Συμβούλιο Βοήθειας Εβραίων "Zegota" - η 

Irena Sendler, γνωστή και ως Jolanta, διορίστηκε επικεφαλής του Τμήματος Παιδιών. Ως υπάλληλος 

του Τμήματος Πρόνοιας, είχε πάσο για το γκέτο και χάρη σε αυτό, με πρόσχημα τους υγειονομικούς 

ελέγχους, αυτή και οι συνεργάτες της μετέφεραν τρόφιμα, φάρμακα και χρήματα στο γκέτο. (Bernat, 

2010). 

 

Σύμφωνα με το Εβραϊκό Ιστορικό Ινστιτούτο, η Sendler και οι ταχυδρόμοι της κατάφεραν να σώσουν 

αρκετές εκατοντάδες παιδιά. Η Irena Sendler και οι γυναίκες σύνδεσμοί της μετέφεραν λαθραία τα 

παιδιά με διάφορους τρόπους, για παράδειγμα με ένα αυτοκίνητο που μετέφερε υλικά καθαρισμού 

στο γκέτο και επέστρεφε με τα παιδιά, τα οποία έπαιρναν σε ένα κουτί, ένα κιβώτιο ή ένα σάκο. Ο 

οδηγός έπαιρνε στο αυτοκίνητο έναν σκύλο, ο οποίος γαύγιζε για να πνίξει το κλάμα των παιδιών, ή 

τα παιδιά αποκοιμίζονταν. Τα παιδιά έβγαιναν επίσης από τα διασυνδεδεμένα υπόγεια των 

πολυκατοικιών εκατέρωθεν του τείχους, καθώς και από το κτίριο του δικαστηρίου στο Leszno, που 

γειτνιάζει με το γκέτο. Δύο επιστάτες, οι οποίοι συνεργάζονταν με την οργάνωση, άνοιγαν την πόρτα 

και οδηγούσαν τα παιδιά μέσα από το κτίριο στην πίσω έξοδο στην πλευρά των Αρίων. Μια άλλη 

διαδρομή "μεταφοράς" ξεκινούσε από το αμαξοστάσιο του τραμ στην εβραϊκή πλευρά, χάρη στο 

γεγονός ότι ο σύζυγος ενός από τους αξιωματικούς συνδέσμους ήταν οδηγός. Τα ξημερώματα, όταν 

ξεκινούσαν τα τραμ, έβρισκε ένα χαρτόκουτο με ένα παιδί που κοιμόταν κάτω από ένα παγκάκι στο 

βαγόνι και το μετέφερε σε ένα ασφαλές μέρος πίσω από τους τοίχους. Αυτές οι μέθοδοι ίσχυαν και 

για τα μικρά παιδιά- αγόρια και κορίτσια ηλικίας μόλις δώδεκα ετών έβγαιναν με τις λεγόμενες 

"ταξιαρχίες εργασίας". Πίσω από τα τείχη, οι αξιωματικοί σύνδεσμοι φρόντιζαν περαιτέρω για αυτά. 

(Bernat, 2010).  
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Όλα τα παιδιά τοποθετούνταν πρώτα σε ένα από τα δέκα κέντρα έκτακτης φροντίδας, όπου 

περνούσαν μια περίοδο προσαρμογής στο νέο τους περιβάλλον, ανάλογα με τις ανάγκες τους, η 

οποία διαρκούσε αρκετές ημέρες ή αρκετές εβδομάδες. Κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου, τους 

ετοιμάστηκαν νέα έγγραφα ταυτοποίησης, τις περισσότερες φορές αυτά των αποβιωσάντων 

πολωνόπουλων. Στη συνέχεια παραδόθηκαν σε ανάδοχες οικογένειες, δημοτικά ιδρύματα ή 

μοναστήρια- πολλά από αυτά κατέληξαν σε ορφανοτροφεία που διοικούνταν από Φραγκισκανές 

αδελφές, μεταξύ άλλων στη Βαρσοβία, στο Anin, στην Białołęka, στο Chotomów και στο Płudy (Bernat, 

2010). 

 

Τα στοιχεία κάθε παιδιού καταγράφονταν σε στενά χαρτιά, που μετά τον πόλεμο ονομάστηκαν "λίστα 

του Σέντλερ". Έβαλε τις λωρίδες χαρτιού σε βάζα και έθαψε τα βάζα κάτω από μια μηλιά στην αυλή 

της οδού Lekarska 9 στη Βαρσοβία. Σε αυτά "ήταν γραμμένο το πραγματικό όνομα του παιδιού, το 

όνομά του σύμφωνα με το πιστοποιητικό γέννησης και ο τόπος της τρέχουσας κατοικίας. Τα στοιχεία 

αυτά ήταν απαραίτητα προκειμένου να είναι δυνατή η παράδοση χρημάτων, ρούχων, φαρμάκων και 

γενικά να υπάρχει κάποιος, έστω ελάχιστος, έλεγχος για το αν είχε γίνει κακό στο παιδί και, μετά τον 

πόλεμο, για να μπορεί να βρεθεί το παιδί". 

- Η Sendlerowa έγραψε στη βιογραφία της. 

 

Η Irena Sendlerowa συνελήφθη το 1943 από την Γκεστάπο- κρατήθηκε στο λεγόμενο τραμ στη 

λεωφόρο Szucha. Ανακρίθηκε και βασανίστηκε στη φυλακή Pawiak. Οι Γερμανοί την ρωτούσαν 

συνεχώς για τους ηγέτες της οργάνωσης- δεν είχαν συνειδητοποιήσει ότι ο κύριος οργανωτής 

βοήθειας για τους Εβραίους στο γκέτο βρισκόταν στα χέρια τους. Η Σέντλερ καταδικάστηκε σε θάνατο. 

Ωστόσο, η "Ζεγκότα" κατάφερε να τη σώσει δωροδοκώντας τους Γερμανούς φρουρούς. Συνέχισε να 

εργάζεται κρυμμένη για να σώσει τους Εβραίους  

 

Το 2009 γυρίστηκε η ταινία The Courageous Heart of Irena Sendler (Η θαρραλέα καρδιά της Ειρήνης 

Σέντλερ) σε σκηνοθεσία του John Kent Harrison. (Harrison, 2009). 

Ιστορία 2: Το άσυλο του ζωολογικού κήπου. Antonina και Jan Żabiński 

Ο ζωολογικός κήπος της Βαρσοβίας ιδρύθηκε το 1928 με πρωτοβουλία του Wentanty Burdziński, ο 

οποίος διετέλεσε διευθυντής του για μόλις έξι μήνες, μέχρι τον θάνατό του. Τον Μάρτιο του 1929, ο 

Jan Żabiński και η σύζυγός του Antonina ανέλαβαν το ίδρυμα. Δημιούργησαν τον ζωολογικό κήπο από 

το μηδέν, σχεδιάζοντας και κατασκευάζοντας μια "μεγάλη φάρμα αναπαραγωγής άγριων ζώων". 

(Żabińska, 2010, σ. 8).  

  



 

 

8 
 

 
Φωτογραφία 5 Jan Żabiński, προπολεμικά χρόνια, πηγή: ιδιωτικό υλικό/οικογενειακό αρχείο (2017) 

 

 
Εικ. 6 Antonina Żabińska, Βαρσοβία της δεκαετίας του 1930, φωτ. ρεπ. 

Jerzy Dudek / Forum, πηγή: (Antonina and Jan Żabiński 

σε αρχειακές φωτογραφίες [γκαλερί]) 

 

Το σπίτι των Żabiński, που ονομάστηκε Κιβωτός του Νώε από τη φίλη της Antonina και του Jan, τη 

γλύπτρια Magdalena Gross, ήταν πάντα γεμάτο ανθρώπους και ζώα. Η κόρη της Antonina και του Jan, 

Teresa, αφηγείται το σπίτι της στο ζωολογικό κήπο ως εξής χρόνια αργότερα: "Αυτό το σπίτι ήταν 

πάντα ένα καταφύγιο ακριβώς για τους αδύναμους, για όσους χρειάζονταν βοήθεια. Και αυτή την 

αποστολή της βοήθειας και της διάσωσής τους την εκπλήρωνε κυρίως η μητέρα μου". (Czajka, 2019). 

Την άνοιξη του 1940 επρόκειτο να πραγματοποιηθεί στη Βαρσοβία ένα ακόμη συνέδριο της Διεθνούς 

Ένωσης Διευθυντών Ζωολογικών Κήπων... 
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Τον Σεπτέμβριο του 1939, η Βαρσοβία πολιορκήθηκε για αρκετές εβδομάδες, κατά τη διάρκεια των 

οποίων συνεχίστηκαν οι αεροπορικές επιδρομές και οι βομβαρδισμοί. Ο ζωολογικός κήπος 

βομβαρδίζεται επίσης, με αποτέλεσμα να απελευθερωθούν λευκές αρκούδες. Προκειμένου να 

αποτραπούν περαιτέρω αποδράσεις αρπακτικών, οι οποίες έθεταν σε κίνδυνο ανθρώπινες ζωές, 

αποφασίστηκε να εκτελεστούν λιοντάρια, τίγρεις και άλλα αρπακτικά. 

 

Η Antonina και ο Rysiek περιπλανήθηκαν στη Βαρσοβία, αναζητώντας καταφύγιο σε ασφαλέστερα 

σημεία της πόλης. Τελικά, τον Οκτώβριο, μετά τη συνθηκολόγηση της Βαρσοβίας, επιστρέφουν στον 

βομβαρδισμένο ζωολογικό κήπο. Το χειμώνα, λαμβάνεται επίσης η απόφαση να εκκαθαριστεί ο 

ζωολογικός κήπος. Ορισμένα από τα ζώα μεταφέρονται σε ζωολογικούς κήπους της Γερμανίας και 

άλλα εκτελούνται. Την άνοιξη του 1940, ο ζωολογικός κήπος της Βαρσοβίας μετατρέπεται σε ίδρυμα 

εκτροφής χοίρων. 

 

Μια ζεστή νύχτα του Μαΐου, δύο αγόρια που ανήκαν στην ομάδα σαμποτάζ που είχε προκαλέσει την 

πυρκαγιά των τεράστιων δεξαμενών βενζίνης στην τελευταία δράση εμφανίστηκαν στον ζωολογικό 

κήπο. Είχαν ξαπλώσει στους θάμνους κοντά στο σπίτι του Żabiński για αρκετές ώρες και όταν νύχτωσε 

έδωσαν στον Jan το συμφωνημένο σήμα του ήχου της κουκουβάγιας. Τοποθετήθηκαν στο 

φασιανόσπιτο - ένα μεγάλο πτηνοτροφείο με ένα ξύλινο σπιτάκι στη μέση. Από την αυγή, δεν τους 

επιτρεπόταν να βγάλουν ήχο όλη την ημέρα. Ο Ryś τους έφερνε φαγητό και κάτι να διαβάσουν. Αυτοί 

ήταν οι πρώτοι "φασιανοί". 

 

Από την αρχή του πολέμου ο Jan Żabiński συμμετείχε σε υπόγεια εργασία στον εγχώριο στρατό. Έδινε 

διαλέξεις σε μυστικά ιατρικά μαθήματα, κρατούσε ασφάλειες και διάφορα εξαρτήματα για την 

κατασκευή βομβών στο εργαστήριο του σπιτιού του. Σε ένα τεράστιο βαρέλι κοπριάς αποθήκευε 

τριχλωριούχο σίδηρο, ο οποίος χρησιμοποιήθηκε για την ανατίναξη γερμανικών τρένων. Ο Γιαν και η 

Αντονίνα είχαν πάντα μαζί τους μια μικρή δόση κυανίου. 

 

Τον Ιούλιο του 1943 άρχισαν οι μεγάλες εκτοπίσεις των κατοίκων του γκέτο της Βαρσοβίας. Η 

Antonina και ο Jan Żabiński έθεσαν στον εαυτό τους ένα απελπισμένο ερώτημα: Πώς μπορούμε να 

βοηθήσουμε αυτούς τους ανθρώπους; Το γκέτο περιβαλλόταν από τείχος, όλες οι είσοδοι 

φυλάσσονταν, οι επαφές με Εβραίους μπορούσαν να τιμωρηθούν με σύλληψη και απέλαση σε 

στρατόπεδο, ενώ η απόκρυψη Εβραίων μπορούσε να οδηγήσει στο θάνατο ολόκληρης της 

οικογένειας. Ο Jan Żabiński απέκτησε ένα πάσο για το γκέτο με το πρόσχημα της φροντίδας των χώρων 

πρασίνου και το χρησιμοποιούσε για να μεταφέρει λαθραία τρόφιμα ή ειδήσεις στο γκέτο. 

Μια Κυριακή, το καλοκαίρι του 1941, μια γερμανική λιμουζίνα σταμάτησε μπροστά από το σπίτι των 

Żabiński. Η Antonina κάθισε γρήγορα στο πιάνο και άρχισε να παίζει δυνατά το κουπλέ από την Ωραία 

Ελένη - "Πήγαινε στην Κρήτη" - ένα προειδοποιητικό σήμα προς όλους όσους κρύβονταν στον 

ζωολογικό κήπο ότι ο κίνδυνος πλησίαζε. Αποδείχτηκε ότι τη λιμουζίνα οδηγούσε ο Ziegler, ένας 

Γερμανός αξιωματικός, επικεφαλής του εβραϊκού Arbeitsamt, ο οποίος είχε θεραπεύσει τα δόντια στο 

γκέτο με τη δρα Leonia Tenenbaum, σύζυγο του εντομολόγου Szymon Tenenbaum. Ο Ζίγκλερ, 

εντομολόγος κατά κύριο επάγγελμα, ήθελε να δει τη συλλογή εντόμων του Τένενμπαουμ που 

φυλασσόταν στον ζωολογικό κήπο. Ο Ziegler διαπίστωσε ότι ο Tenenbaum ζητούσε να τον επισκεφθεί 

και ότι θα μπορούσε να το διευκολύνει με κάποιο τρόπο. Και έτσι ο Jan Żabiński, πέρασε για πρώτη 

φορά την πύλη του γκέτο, μέσα σε μια λιμουζίνα, δίπλα σε έναν Γερμανό αξιωματικό. Παρουσία του 

φύλακα της πύλης που άνοιγε την πύλη, ο Jan ρώτησε αν θα μπορούσε να έρθει σε επαφή με τον 
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Tenenbaum με αυτόν τον τρόπο, και ο Ziegler συμφώνησε και είπε στον φύλακα της πύλης: 

"Παρακαλώ αφήστε αυτόν τον κύριο να περάσει όποτε έρθει σε μένα". (Żabińska, 2010, σ. 102). Τις 

επόμενες εβδομάδες, ο Γιαν περπατούσε με αυτόν τον τρόπο στο γκέτο αρκετές φορές την εβδομάδα 

και επισκεπτόταν Εβραίους γνωστούς του. "Και τελικά ήρθε η στιγμή της πρόβας πριν χρησιμοποιήσει 

τον  για τον σκοπό για τον οποίο. Ο Γιαν κατέβηκε τις επίσημες σκάλες προς την πύλη όχι μόνος του, 

αλλά με κάποιον ντυμένο όσο το δυνατόν πιο κομψά, και ως εκ τούτου να δείχνει κάπως διαφορετικός 

από τον μέσο κάτοικο του γκέτο. 

 

Και με αδιαφορία άνοιξε την πύλη. Δούλεψε." (Żabińska, 2010, σ. 103). Την τέταρτη φορά ο φύλακας 

αμφισβήτησε τη διέλευση του ατόμου που συνόδευε τον Jan, αλλά εκείνος έβγαλε το δικό του πάσο, 

το έδειξε από μακριά στον φύλακα και είπε με αγανακτισμένη, σίγουρη φωνή: "Μα αυτός ο κύριος 

έχει πάσο!". (Żabińska, 2010, σ. 104). Από τότε ο Jan δεν αντιμετώπισε κανένα πρόβλημα από τον 

φύλακα. Στην αρχή, ο Jan έδρασε μόνος του, αλλά σύντομα η "Δράση Zegota" προστέθηκε για να 

βοηθήσει. , μια οργάνωση που βοηθούσε τους Εβραίους. 

 

Και έτσι το άσυλο για τα ζώα έγινε άσυλο για τους ανθρώπους. Έρχονταν στο ζωολογικό κήπο για 

μικρά ή μεγαλύτερα χρονικά διαστήματα. Για τους περισσότερους από αυτούς, ο ζωολογικός κήπος 

ήταν ένας σταθμός και στη συνέχεια μεταφέρθηκαν λαθραία σε άλλα μέρη όπου τους δόθηκε 

καταφύγιο και κρυψώνες, συχνά έξω από τη Βαρσοβία. Ορισμένοι, όπως η γλύπτρια Magdalena Gross 

ή ο μετέπειτα σύζυγός της Maurycy Paweł Fraenkel, έμειναν στο σπίτι του Żabiński για μεγαλύτερο 

χρονικό διάστημα, κρυμμένοι σε ντουλάπες ή στη σοφίτα σε περίπτωση που κίνδυνο. Τους 

επισκέπτονταν επίσης πρόσκοποι, ακόμα παιδιά, αγόρια σχολικής ηλικίας που πολεμούσαν στα 

Γκρίζα Συντάγματα, συμμετέχοντας σε διάφορες δράσεις σαμποτάζ και πληροφόρησης. 

 

"Οι Εβραίοι που έψαχναν για κρυψώνα μετά την έξοδο από το γκέτο ή που έπρεπε να εγκαταλείψουν 

γρήγορα τον "καμένο" τόπο στη λεγόμενη πλευρά των Αρίων, έρχονταν στην οικογένεια Żabiński για 

βοήθεια. (...) Ανάμεσα σε αυτούς που κρύβονταν στον κήπο ήταν οι εξής: Magdalena Gross, Maurycy 

Paweł Fraenkel, Rachela Auerbach, Regina και Samuel Kenigswein, Eugenia Sylkes, Marceli Lewi-

Łebkowski με οικογένεια, Marysia Azerówna, Joanna Kramsztykówna, Eleonora Tenenbaum, το ζεύγος 

Keller με παιδί, Irena Mayzel, Lawyer Lewy, Kinszerbaum, Dr. Anzelmówna" (Dzięciołowska 

K. , Polin. Polscy sprawiedliwi, 2015). 
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Φωτογραφία.7 Magdalena Gross, πηγή: αρχείο της Magdalena Czerwosz (2020) 

 

Οι άνθρωποι έπαιρναν ονόματα ζώων, κυρίως ανάλογα με το πτηνοτροφείο στο οποίο κρύβονταν. Αν 

ζούσαν σε ξύλινο σπίτι, σε ένα πτηνοτροφείο φασιανών - γίνονταν φασιανοί. Η Magda Gross 

αποκαλούσε τον εαυτό της αστεράκι, και οι μικροί Moshe (Mieczysław) και Stefcia Kenigswein, 

κρυμμένοι στο κελάρι, βαφτίστηκαν σκίουροι, αφού η Antonina προσπάθησε να λευκάνει τα μαύρα 

μαλλιά τους ξανθά και βγήκαν κόκκινα. Ήταν πιο ασφαλές να είσαι ζώο παρά άνθρωπος κατά τη 

διάρκεια του πολέμου.  

 

 
Φωτογραφία.8 Μια μεταπολεμική φωτογραφία της οικογένειας Kenigswein (από το αρχείο της 

οικογένειας Moshe Tirosh). Στην πρώτη σειρά η Regina Kenigswein με τα τρία μικρότερα παιδιά της, 

στη δεύτερη σειρά - μεγαλύτερα παιδιά: (Urzykowski, 2015). 

Η Antonina και ο Jan Żabiński έδωσαν καταφύγιο σε αρκετές εκατοντάδες 
ανθρώπους κατά τη διάρκεια του Παγκόσμιου Πολέμου 

II. Για τη βοήθειά τους, ο Jan και η Antonina Żabiński τιμήθηκαν με τον τίτλο του Δίκαιου μεταξύ των 

Εθνών το 1965. 

 

Το 2016, υπήρξε μια χολιγουντιανή παραγωγή που αφηγείται την ιστορία ενός ζωολογικού κήπου της 

Βαρσοβίας κατά τη διάρκεια του Β' Παγκοσμίου Πολέμου - Asylum (Η γυναίκα του ζωοφύλακα), σε 

σκηνοθεσία της Niki Caro (Caro, 2016). 
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Φωτογραφία 9 Antonina και Jan Żabiński πριν από το 1950, φωτογραφία του Rajmund Wełnic, αρχείο 

της Teresa Żabińska-Zawadzki, πηγή: (Dzięciołowska 

K. , Polin. Polscy sprawiedliwi, 2015) 

Σύγχρονα γκέτο, γκετοποίηση 

Οι κοινωνιολόγοι επισημαίνουν ότι χαρακτηριστικό γνώρισμα των γκέτο είναι η απομόνωση μιας 

συγκεκριμένης κατηγορίας πληθυσμού από τις άλλες. Υπό αυτή την έννοια, ένα γκέτο μπορεί να είναι 

ένα χαρέμι σε μια μουσουλμανική πόλη, μια πραγματική σοσιαλιστική συνοικία που κατοικείται από 

την κομματική νομενκλατούρα ή κλειστές συνοικίες (Pirveli & Rykiel, 2007). Πολλοί ερευνητές 

επισημαίνουν ότι και οι λεγόμενες κλειστές κοινότητες είναι μια σύγχρονη μορφή γκέτο. 

Χαρακτηριστικά χαρακτηριστικά των κλειστών κοινοτήτων είναι η θέση τους σε οικολογικά καλό 

χώρο, η άνω του προτύπου οικονομική κατάσταση των κατοίκων τους και το υψηλότερο επίπεδο 

εκπαίδευσης και προσδοκιών τους. (Szczepański & Ślęzak-Tazbir, 2007). 

 

Οι σύγχρονοι κοινωνιολόγοι θεωρούν ότι ένα γκέτο είναι μια περιοχή απομονωμένη στον αστικό 

χώρο, η οποία μπορεί να περιγραφεί από συγκεκριμένα χαρακτηριστικά που την χαρακτηρίζουν 

μοναδικά. Ένα πρότυπο γκέτο θα πρέπει να χαρακτηρίζεται από τα ακόλουθα χαρακτηριστικά: 

 

- σαφή χωρική διακριτότητα 

 

- σχετική ομοιότητα της κατάστασης των κατοίκων 

 

- αίσθημα κοινωνικής διακριτότητας και ευαισθητοποίησης των κατοίκων 

 

- αίσθηση εγκλωβισμού (αποκλεισμού) τόσο από τους κατοίκους όσο και από τους 

παρατηρητές εκτός της περιοχής μελέτης 

 

- χαμηλή διαπερατότητα μεταξύ της αποκλεισμένης περιοχής και του περιβάλλοντος κόσμου 

(Szczepański & Ślęzak-Tazbir, 2007). 

 

Η γκετοποίηση, με την κοινωνιολογική έννοια, είναι η διαδικασία δημιουργίας γκέτο ή ομοιογενών 

περιοχών (Szczepański & Ślęzak-Tazbir, 2007). Βασικό ρόλο στη διαδικασία αυτή διαδραματίζει η 

δημιουργία φυσικών φραγμών, που διαχωρίζουν ορισμένες κατηγορίες ανθρώπων από άλλες. Ο 

Jałowiecki σημειώνει ότι στις πολωνικές πόλεις, που θεωρούνται από τις ασφαλέστερες στην Ευρώπη, 
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οι περιφράξεις αυτές δεν έχουν καμία λογική αιτιολόγηση. Ο λόγος για την περίφραξη είναι κυρίως η 

επιθυμία να εξασφαλίσει κανείς τα υλικά αγαθά του ή το κύρος που συνεπάγεται η διαβίωση σε ένα 

περιφραγμένο κομμάτι του χώρου (Jałowiecki, 2007). 

 

Ο Jałowiecki (2007) εφιστά ιδιαίτερα την προσοχή σε ορισμένες αρνητικές επιπτώσεις της διαδικασίας 

γκετοποίησης. 

 

- εισαγωγή και ενίσχυση των διαχωρισμών σε "καλύτερους" και "χειρότερους". Αυτό 

δημιουργεί ένα αίσθημα σχετικής αποδυνάμωσης, απογοητεύσεις και κοινωνικές 

συγκρούσεις, τα αποτελέσματα των οποίων είναι συχνά δυσανάλογα με τα αντικειμενικά 

αίτια (την πραγματική διαστρωμάτωση της κοινωνίας). 

 

- το ξήλωμα και η απορρόφηση του δημόσιου χώρου που ανήκει σε όλους τους πολίτες μιας 

πόλης. Ο δημόσιος χώρος είναι μια σφαίρα ελευθερίας, ένας χώρος όπου όλοι οι κάτοικοι της 

πόλης μπορούν να αισθάνονται ελεύθεροι. Ο κατακερματισμένος, "γκετοποιημένος" χώρος 

υπόκειται σε ποικίλους περιορισμούς, που συχνά θεωρούνται παράλογοι από εκείνους που 

τον χρησιμοποιούν. 

 

- Ο κατακερματισμός του χώρου συνδέεται με μια αυθόρμητη ιδιωτικοποίηση που λαμβάνει 

χώρα χωρίς κανέναν έλεγχο. Ως αποτέλεσμα, ο χώρος αυτός προκαλεί αρνητικές αισθητικές 

εμπειρίες. Τα κτίρια που βρίσκονται σε ιδιωτικούς χώρους είναι συχνά μη ελκυστικά 

εξωτερικά, στα όρια του κιτς, επειδή όλη η προσπάθεια των ιδιοκτητών τους επικεντρώνεται 

στη διασφάλιση της ελκυστικότητας του εσωτερικού.  
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3. Διαδραστική μάθηση 

Τίτλος 

δραστηριότητας 

Καταστολή,Γκέτο κατά την διάρκεια του Β Παγκοσμίου Πολέμου, Πώς συνέβη 

αυτό; 

Επισκόπηση Οι συμμετέχοντες βιώνουν σε φανταστικούς ρόλους την κατάσταση του 

διαχωρισμού των ανθρώπων σε καλύτερους και χειρότερους και την 

απομόνωση συγκεκριμένων ομάδων. 

Στόχοι - Η εμπειρία της κατηγοριοποίησης των ανθρώπων σε καλύτερους και 

χειρότερους - Η εμπειρία της φυλάκισης στο γκέτο.  

- Η εκμάθηση της ιστορίας των γκέτο κατά τη διάρκεια του Β' Παγκοσμίου 

Πολέμου  

- Εκμάθηση του όρου σύγχρονο γκέτο και γκετοποίηση  

- Αναστοχασμός σχετικά με την ιδέα της ανοικτής πόλης 

Εκπαιδευτικά Υλικά υπολογιστή, τηλέφωνο ή άλλο εξοπλισμό αναπαραγωγής μουσικής 

Χρόνος 45 λεπτά 

Μέγεθος ομάδας 

διδασκομένων 

15 - 25 άτομα . 

Οδηγίες για τους 

Εκπαιδευτές: 

1. Περπάτημα με μουσική  
Η ομάδα επιλέγει μουσική και όλοι περπατούν γύρω από την αίθουσα 
στο ρυθμό της μουσικής. Όταν ο αρχηγός σταματήσει τη μουσική, οι 
συμμετέχοντες μπαίνουν σε ζευγάρια και μιλούν για ένα λεπτό για ένα 
συγκεκριμένο θέμα, π.χ. τι σας αρέσει να κάνετε στον ελεύθερο χρόνο 
σας, πού θα θέλατε να πάτε διακοπές κ.λπ.  
2. Το καλύτερο και το χειρότερο μέρος  
Όταν η μουσική σταματήσει και πάλι, οι συμμετέχοντες επιλέγουν 
πρώτα την καλύτερη και μετά τη χειρότερη θέση στην αίθουσα.  
3. Καλύτερα-καλύτερα  

a. Σε ορισμένα άτομα (στη μισή ομάδα) δίνονται αυτοκόλλητα 
για τις μπλούζες τους, τα οποία κολλάνε στο χέρι τους. 
Ενώνονται όλοι μαζί ως ομάδα. Τα άτομα χωρίς αυτοκόλλητα 
εντάσσονται επίσης σε μια ομάδα.  
b. Περπατούν με ρυθμό από το 1 έως το 3, όπου το 1 είναι ο πιο 
αργός ρυθμός και το 3 ο πιο γρήγορος.... Οι καλύτεροι 
αποφεύγουν τους χειρότερους (με αυτοκόλλητα), δεν τους 
αγγίζουν, δεν τους κοιτάζουν στα μάτια, γιατί η πολλή επαφή 
μπορεί να τους μετατρέψει σε χειρότερους. Ο δάσκαλος είναι 
αστυνομικός και αν παρατηρήσει ότι κάποιος έχει έρθει σε 
επαφή με έναν κατώτερο - του παίρνει το αυτοκόλλητο και τον 
μετακινεί στην ομάδα των κατώτερων.  
c. Συζήτηση:  

i. Ποιες είναι οι εντυπώσεις σας;  
ii. Πώς αισθάνεστε όταν είστε κατώτεροι/καλύτεροι;  
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d. Γκέτο - οι χειρότεροι κλειδώνονται σε ένα ξεχωριστό μέρος, σε 
ένα μικρό χώρο, οι καλύτεροι μπορούν να περπατήσουν σε όλη 
την αίθουσα. Αν ένας αστυνομικός δει ότι προσπαθούν να 
αλλάξουν την επιθεώρηση/ να κάνουν επαφή σκοτώνει ένα 
τέτοιο άτομο - το άτομο αυτό κάθεται στο πάτωμα, ή γίνεται 
αστυνομικός.  
e. Συζήτηση - συναισθήματα  
f. Κτήμα πέρα από την πύλη - κάποιοι από τους πιο εύπορους 
γίνονται ακόμα πιο εύποροι, παίρνουν ωραία αυτοκόλλητα και 
το κτήμα πέρα από την πύλη - ένα πολυτελές κτήμα (π.χ. με 
φαγητό) στο οποίο δεν επιτρέπεται η πρόσβαση σε όλους τους 
άλλους και μπορούν να μετακινηθούν στη γενική περιοχή της 
πόλης. Οι χειρότεροι μένουν στα γκέτο τους και οι καλύτεροι 
μένουν στη γενική περιοχή της πόλης, αλλά δεν επιτρέπεται να 
εισέλθουν και στα δύο γκέτο.  

i. Οι χειρότεροι περπατούν με ρυθμό 1,2,3, χωρίς να 
μπορούν να μιλήσουν ή να αλληλεπιδράσουν με 
οποιονδήποτε τρόπο.  
ii. οι καλύτεροι-περπατούν στον γενικό χώρο της πόλης, 
μπορούν να μιλήσουν, να χαιρετηθούν μεταξύ τους,  
iii. Το καλύτερο από όλα, στο κτήμα έξω από τις πύλες 
μπορούν να περπατούν όπως θέλουν, μπορούν να 
παίζουν μουσική.  

g. Συζήτηση  
i. Αντιλήψεις  
ii. Μια αναλογία με τον Β' Παγκόσμιο Πόλεμο - ο 
περιορισμός του εβραϊκού πληθυσμού σε γκέτο  
iii. Σύγχρονα γκατό και γκετοποίηση - ποια είναι η 
κατάσταση σήμερα, ποιοι είναι οι λόγοι για την 
κατασκευή περιφραγμένων οικισμών, ποιες είναι οι 
συνέπειες αυτών των οικισμών, τι σημαίνει η ιδέα της 
ανοικτής πόλης;  

 
Ανακεφαλαίωση και 

αξιολόγηση 

 

Συνιστάται να παρέχονται στους μαθητές πληροφορίες που τους επιτρέπουν να 

διεξάγουν διάφορες δραστηριότητες σύνθεσης και ανάλυσης που σχετίζονται 

με:  

Ατομική αναζήτηση ειδήσεων από τη μελετώμενη περίοδο που σχετίζονται με 

το θέμα. 

Ανάλυση διαφόρων ερωτημάτων σχετικά με το πλαίσιο, τα κίνητρα των 

τρομοκρατικών ενεργειών, τις συνέπειες και τις θεσμικές και κοινωνικές 

αντιδράσεις. 

- Κριτική αξιολόγηση διαφόρων δημοσιογραφικών εγγράφων σχετικά με τα 

γεγονότα που εξετάζονται. 

- Σχεδιασμός "χρονοδιαγραμμάτων" από τις πληροφορίες που διανέμονται από 

τους καθηγητές. Για παράδειγμα, μπορεί να κατασκευαστεί μια τοιχογραφία 

στην οποία κάθε μαθητής τοποθετεί με χρονολογική σειρά πληροφορίες που 



 

 

18 
 

απαντούν σε διαφορετικές ερωτήσεις (πλαίσιο, γεγονός, τρομοκρατική ομάδα, 

συνέπειες, θεσμικές και κοινωνικές αντιδράσεις, δηλώσεις θυμάτων). 

- Σύγκριση της τρομοκρατίας στις διάφορες περιόδους που μελετήθηκαν. 

- Ανάλυση των επιπτώσεων των τρομοκρατικών ενεργειών στη ζωή μιας 

κοινωνίας μέσα από τις μαρτυρίες των θυμάτων. 

Αυτό το μαθησιακό πρότυπο θα μπορούσε να χωριστεί, μεταξύ άλλων, στα 

ακόλουθα κριτήρια αξιολόγησης: 

- Προσδιορίζει τις τρομοκρατικές οργανώσεις που έδρασαν στην Ισπανία, 

διαφοροποιώντας τις περιόδους δραστηριότητάς τους. 

- Γνωρίζει τις θεσμικές και κοινωνικές αντιδράσεις που δόθηκαν στις 

τρομοκρατικές διεργασίες. 

- Έχει ευαισθησία στις μαρτυρίες των θυμάτων της τρομοκρατίας. 

- Συμμετέχει ενεργά στις διαδικασίες συλλογής, οργάνωσης και ανάλυσης των 

πληροφοριών (αφήνοντας αποδεικτικά στοιχεία στο χαρτοφυλάκιό του), καθώς 

και στις συζητήσεις που προκύπτουν από αυτές. 

- Παρέχει υποστηριζόμενες ειρηνικές λύσεις στο πρόβλημα της τρομοκρατίας. 

 

Προκειμένου να είναι σε θέση να αξιολογήσουν τη μαθησιακή διαδικασία, οι 

εκπαιδευτικοί και οι μαθητές μπορούν να έχουν διαφορετικές καταγραφές κατά 

τη διάρκεια των δραστηριοτήτων που αναπτύσσονται: 

 

- Τα έγγραφα που επεξεργάστηκαν οι μαθητές κατά τις διαδικασίες αναζήτησης 

πληροφοριών. 

- Τις εργασίες που έγιναν στην τάξη (χρονογράμματα ή χρονολόγια, 

επιχειρήματα για ειρηνικές λύσεις στα προβλήματα της τρομοκρατίας, 

απαντήσεις σε διάφορα ερωτήματα που τέθηκαν, κ.λπ.) 

- Τις εκθέσεις στις κοινές συζητήσεις και συζητήσεις που βασίζονται στις 

εργασίες που πραγματοποιήθηκαν. 

 

Θα ήταν ενδιαφέρον αν οι μαθητές επεξεργάζονταν ένα χαρτοφυλάκιο με όλο 

αυτό το υλικό στο οποίο θα καταγραφόταν η διαδικασία που αναπτύχθηκε.  

Ο βαθμός τυπικής και αναστοχαστικής επεξεργασίας αυτού του χαρτοφυλακίου 

θα αποτελούσε μια πρόσθετη πηγή αξιολόγησης. 

 

Συμβουλές για τους 

εκπαιδευτές 

 

Προκλήσεις που ενδέχεται να προκύψουν:  

- Ο συντονιστής θα πρέπει να τους πει εξαρχής ότι οι συμβολικές τιμωρίες για 

τη μη τήρηση των κανόνων είναι στην πραγματικότητα πραγματικές - θα 

μπορούσατε να πεθάνετε πραγματικά - ο ίδιος σας ο θάνατος και ο θάνατος της 

οικογένειάς σας - για την παραβίαση των κανόνων.  

- Μπορεί να συμβεί ότι μια από τις ομάδες επαναστατεί εναντίον της 

αστυνομίας και ξεκινάει μια εξέγερση, μια εξέγερση κ.λπ. Είναι απαραίτητο να 

συμφωνηθεί με την ομάδα πριν από την άσκηση ότι αν ο αρχηγός φωνάξει STOP, 

θα σταματήσουμε σε ένα stop-frame-παγώματος.  
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Διαδραστική έκδοση 

για ηλεκτρονική 

μάθηση ,πλατφόρμα  

 

Σε ένα σχέδιο οποιασδήποτε πόλης, ο μαθητής σχεδιάζει έναν "φράχτη" - 

κλείνοντας οποιαδήποτε μικρή περιοχή (μερικούς δρόμους), δημιουργώντας 

έναν "οικισμό πίσω από την πύλη". Μεγεθύνει την εικόνα, αναλύει τα 

αντικείμενα που βρίσκονται στη σημειωμένη περιοχή και γράφει από κάτω (ή 

επιλέγει από έναν κατάλογο) τις συνέπειες που θα έχει το κλείσιμο της περιοχής 

στον περιβάλλοντα πληθυσμό. 
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Ε ισκό ηση

Νέα φε ινιστική ιστορία η ερί τ ση της Σερβίας

Παρόλο που φαίνεται ότι σήμερα τα βασικά μας δικαιώματα είναι εξασφαλισμένα (δικαίωμα ψήφου, 

επιλογή του χώρου εργασίας, δικαιώματα στην εκπαίδευση, άμβλωση και διαζύγιο), το πατριαρχικό 

σύστημα προσπαθεί, ξανά και ξανά, να ανακαταλάβει το χαμένο έδαφος, εκδηλώνοντας έτσι την 

ικανότητά του να αναγεννάται. "Δημιουργία χώρου σημαίνει δημιουργία ενός χώρου που θα 

βοηθήσει τους ανθρώπους να ανακαλύψουν πού βρίσκονται και ποιοι είναι" (Ellin, 2002: 66). Κατά 

συνέπεια, η συνειδητοποίηση της συνέχειας της δράσης και η συνεχής επανεξέταση των θέσεων που 

χάνονται και κερδίζονται είναι μια πιθανή μορφή αντίστασης ενάντια στην κατάληψη των ελεύθερων 

χώρων. Από τις απαρχές της, η φεμινιστική πολιτική παρήγαγε διάφορες στρατηγικές στη διαδικασία 

και στον αγώνα για τη χειραφέτηση των γυναικών. Επιπλέον, έχει καθιερώσει ένα πολιτικό μοντέλο 

κοινωνικής αλληλεγγύης με άλλες που είναι επίσης εκτεθειμένες στη συστημική καταπίεση. 

Στη Γιουγκοσλαβία οι πρώτες σερβικές φεμινιστικές πρωτοβουλίες εμφανίστηκαν στα τέλη της 

δεκαετίας του 1970. Το διεθνές συνέδριο Drug-ca žena-žensko pitanje, που πραγματοποιήθηκε το 

1978 στο Πολιτιστικό Κέντρο Φοιτητών στο Βελιγράδι, θεωρείται το καθοριστικό γεγονός για τον 

φεμινισμό στη Σερβία. Ήταν εκεί που "για πρώτη φορά έγινε δημόσια έρευνα για τα γυναικεία 

ζητήματα και που δόθηκε χώρος στον φεμινισμό στα μέσα μαζικής ενημέρωσης" (Papić, 1989). Το 

συνέδριο ήταν σημαντικό για την ανάπτυξη του φεμινιστικού κινήματος σε όλα τα μέρη της 

Γιουγκοσλαβίας. Στο Ζάγκρεμπ δημιουργήθηκε το "Γυναίκα και Κοινωνία", το γυναικείο τμήμα της 

Κοινωνιολογικής Ένωσης, και με την υποστήριξη του Ζάγκρεμπ ιδρύθηκε στο Βελιγράδι το 1981 μια 

φεμινιστική ομάδα με το ίδιο όνομα. Το 1987, το πρώτο φεμινιστικό συνέδριο με εκπροσώπους από 

όλη τη Γιουγκοσλαβία πραγματοποιήθηκε στη Λιουμπλιάνα, σηματοδοτώντας "την ύπαρξη μιας 

εναλλακτικής πολιτικής δραστηριότητας των γυναικών και ενός αυθεντικού γυναικείου ακτιβισμού 

στον τομέα αυτό" (Kolin, Čičkarić, 2010: 122). 

 

Το σερβικό φεμινιστικό κίνημα ξεκίνησε με έναν σχετικά μικρό αριθμό ενθουσιωδών γυναικών από 

διαφορετικά επαγγέλματα και με ισχυρό υπόβαθρο στη φεμινιστική θεωρία. Η εισαγωγή ενός 

πολυκομματικού συστήματος οδήγησε σε περισσότερες φεμινιστικές ομάδες, οι οποίες, στις αρχές 

της δεκαετίας του 1990, αντιτάχθηκαν στο καθεστώς, στους πολέμους του και στις αυξανόμενες 

πατριαρχικές τάσεις στην κοινωνία. 

 

Στη Σερβία, η εμπόλεμη κατάσταση προκάλεσε μια πραγματική έκρηξη του φεμινισμού. Χωρίς να 

χάσουν τις επαφές τους με γυναίκες από άλλες περιοχές -εκτός από τις περιπτώσεις που είχαν 

απορριφθεί- οι φεμινίστριες από τη Σερβία ήταν πρόθυμες να μιλήσουν για την ευθύνη τους για τον 

πόλεμο, ως μέρος της συλλογικής ευθύνης της Σερβίας. Η πραγματική δύναμη αποκτήθηκε κατά την 

περίοδο της εντατικής κινητοποίησης του 1992-93, όταν ήταν σε θέση να κινούνται ελεύθερα και έτσι 

να κρύβουν, να καθοδηγούν ή να μεταφέρουν Σέρβους λιποτάκτες πέρα από τα σύνορα. 

 

Εκτός από την παραδοσιοποίηση, την εργαλειοποίηση και την πολιτογράφηση που υπέστησαν οι 

γυναίκες στην κοινωνία μας (και αυτό συνέβη σε όλη την πρώην Γιουγκοσλαβία και στα νέα κράτη), 
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ο πόλεμος στη Σερβία άνοιξε στην πραγματικότητα έναν νέο ελεύθερο χώρο λόγω της ρωγμής στο 

σύστημα. Στην πραγματικότητα, το κράτος δεν ήταν σε θέση να ελέγξει ή να παρακολουθήσει τις 

κοινωνικές και ανθρωπιστικές στιγμές που προκλήθηκαν από τον πόλεμο, επειδή ήταν απασχολημένο 

με τον πόλεμο. Ως εκ τούτου, οι γυναίκες εκμεταλλεύτηκαν τον εγκαταλελειμμένο χώρο για να 

ανταποκριθούν στις καθημερινές απαιτήσεις, αλλά κάνοντάς το με τον δικό τους διαφορετικό τρόπο 

είχαν αλλάξει όχι μόνο το μυαλό τους αλλά και την κοινωνία στην οποία λειτουργούσαν. 

 

Οι φεμινιστικές ομάδες προσπάθησαν να ομαλοποιήσουν και να εκδημοκρατίσουν ένα διαλυμένο 

κοινωνικό σύστημα σε περιόδους πολέμου και μετάβασης, εγκαινιάζοντας μια σειρά από 

εναλλακτικές πολιτικές δομές που έπαιξαν σημαντικό ρόλο στην ανάπτυξη της κοινωνίας των πολιτών 

στη Σερβία. Ωστόσο, ανεξάρτητα από την ενεργό συμμετοχή στο πεδίο της πολιτικής, το έργο των 

φεμινιστικών ομάδων, των γυναικών πολιτικών της αντιπολίτευσης και των γυναικών 

μεταρρυθμιστριών αποφεύχθηκε συνεχώς. Η πατριαρχική στρατηγική της παραγωγής 

χειραγωγήσιμων γυναικών αντικαταστάθηκε έτσι από τη στρατηγική της παραγωγής αόρατων 

γυναικών. Το ερώτημα ποιος αποκλείεται και ποιος όχι - και τα διαφορετικά επίπεδα ένταξης και 

αποκλεισμού - μπορεί να βοηθήσει στην κατανόηση της λειτουργίας ενός καταπιεστικού συστήματος 

(Višnjić, Lončarević 2011: 22). Αν και υπάρχει κάποια συνέχεια στις σερβικές δομές εξουσίας, υπάρχει 

επίσης συνέχεια στον φεμινιστικό ακτιβισμό - έναν ακτιβισμό που, λίγο πολύ, βοήθησε στην αλλαγή 

του συστήματος. "Ο φεμινισμός είναι πολιτικός, και σε αυτές τις χώρες αυτό πρέπει να σημαίνει όχι 

μόνο το παλιό "το προσωπικό είναι πολιτικό", αλλά και ότι ο φεμινισμός είναι αντιμιλιταριστικός και 

αντιεθνικιστικός". 

 

Πληροφορίες για το ιστορικό

Μέθο οι φε ινιστικής αντίστασης

Για να δημιουργηθεί μια δημοκρατική κοινωνία είναι απαραίτητο να υπάρχει και να διατηρείται μια 

πολιτική κουλτούρα που να ευνοεί την ενεργό συμμετοχή των γυναικών και των ανδρών. Ωστόσο, η 

αναπαλαίωση κατά τη διάρκεια της δεκαετίας του 1990 αποκατέστησε τα παραδοσιακά πατριαρχικά 

στερεότυπα σχετικά με τους ρόλους και τις ευθύνες των γυναικών. Κατά τη διάρκεια αυτής της 

περιόδου, μια ομάδα γυναικών, η οποία αντιστάθηκε στον πόλεμο καθώς και στην ανδρική και 

"δομική κρατική βία" (Čičkarić, 2010: 124), δημιούργησε νέους πολιτικούς χώρους - και μια 

διαφορετική γυναικεία πολιτική. 

Στις 9 Δεκεμβρίου 1990 διεξήχθησαν οι πρώτες πολυκομματικές εκλογές στη Σερβία. Κατά τη διάρκεια 

αυτής της περιόδου, δημιουργήθηκαν διάφορες φεμινιστικές ομάδες με στόχο την υπεράσπιση των 

ανθρωπίνων δικαιωμάτων των γυναικών, μεταξύ των οποίων το γυναικείο κόμμα ŽEST (ŽEST σημαίνει 

γυναίκες, ηθική, αλληλεγγύη και ανεκτικότητα) και το Λόμπι Γυναικών Βελιγραδίου. Το ŽEST, η 

φεμινιστική ομάδα Γυναίκα και Κοινωνία και το Λόμπι των Γυναικών δημιούργησαν το "Κοινοβούλιο 

των Γυναικών", το οποίο παρακολουθούσε το έργο του ανδρικού κοινοβουλίου. Το Λόμπι των 

Γυναικών του Βελιγραδίου δικτυώθηκε μεταξύ των γυναικών στα πολιτικά κόμματα, οργάνωσε 

εκδηλώσεις ενόψει των εκλογών και άσκησε πιέσεις για τα δικαιώματα και τα συμφέροντα των 

γυναικών. Μεταξύ Σεπτεμβρίου 1993 και Ιουλίου 1997, το Λόμπι των Γυναικών πραγματοποίησε 59 

δημόσιες εκδηλώσεις, υπερασπιζόμενο τα δικαιώματα των γυναικών και τα αναπαραγωγικά 

δικαιώματα, καθώς και διαμαρτυρίες κατά της ανδρικής βίας. Σημαντικές προσπάθειες 
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καταβλήθηκαν επίσης σε αντιπολεμικές δραστηριότητες.  Ο αντίκτυπος που είχαν αυτές οι δράσεις 

δεν μπορεί να μετρηθεί, ωστόσο σίγουρα άνοιξαν νέους και διαφορετικούς πολιτικούς χώρους. 

Εκείνη την εποχή, πολλά πολιτικά κόμματα είχαν γυναίκες λειτουργούς, ωστόσο υπήρχαν πολύ λίγες 

γυναίκες βουλευτές. Συνολικά, υπήρχαν πολλές διακρίσεις σε βάρος των γυναικών σε όλους τους 

τομείς της κοινωνίας, μετατρέποντας τη "διαφορά φύλου" σε "πολιτική διαφορά και βάση για τον 

αποκλεισμό των γυναικών από τον χώρο της πολιτικής εξουσίας" (Pateman, 2000). 

Στη δεκαετία του 1990, ο μαχητικός εθνικισμός οδήγησε σε μια επαναπαραδοτικοποίηση, θεωρώντας 

τα γυναικεία σώματα, πάνω απ' όλα, ως εργαλεία για την αναπαραγωγή και συνεπώς για την 

ενίσχυση του έθνους. Το 1990, το σχέδιο νόμου για την πληθυσμιακή πολιτική, καθώς και άλλες 

κατασταλτικές νομοθεσίες, και η επιθετική στάση της Σερβικής Ορθόδοξης Εκκλησίας κατά των 

αμβλώσεων οδήγησαν σε μια σειρά διαμαρτυριών που οργανώθηκαν από φεμινιστικές ομάδες, ενώ 

μεγάλος αριθμός γυναικών στη Σερβία υπέγραψε ψήφισμα διαμαρτυρίας. 

Οι πρώτες αντιπολεμικές διαδηλώσεις πραγματοποιήθηκαν μπροστά από την Εθνοσυνέλευση της 

Σερβίας. Οι διοργανωτές ήταν τρεις γυναικείες οργανώσεις - το Κοινοβούλιο των Γυναικών, το Λόμπι 

των Γυναικών του Βελιγραδίου και το Κόμμα των Γυναικών. Αυτές οι γυναίκες έθεσαν έτσι τα θεμέλια 

του σερβικού αντιπολεμικού κινήματος. Μια δραστηριότητα ήταν η τελετή ανάμματος κεριών για 

όσους είχαν πεθάνει στον πόλεμο, η οποία γινόταν μπροστά από την Εθνοσυνέλευση κάθε βράδυ 

μεταξύ 8 Οκτωβρίου 1991 και 8 Φεβρουαρίου 1992. Οι εμπνευστές ήταν δύο γυναίκες, η Nataša 

Kandić και η Biljana Jovanović, και οι περισσότεροι συμμετέχοντες ήταν επίσης γυναίκες. Την περίοδο 

αυτή ξεκίνησαν επίσης οι Γυναίκες με τα Μαύρα και το Κέντρο Γυναικών για τα Θύματα Πολέμου (το 

οποίο επικεντρώθηκε στις γυναίκες και τα παιδιά). "Οι Γυναίκες με τα Μαύρα, ως ειρηνιστική και 

φεμινιστική ομάδα, ήταν στην πραγματικότητα μια απάντηση στη διάλυση της πρώην 

Γιουγκοσλαβίας, η οποία υποστηρίχθηκε από τα εθνικιστικά κόμματα που υπήρχαν σε όλες τις 

δημοκρατίες".  Η πρώτη αγρυπνία των Γυναικών με τα Μαύρα πραγματοποιήθηκε στις 9 Οκτωβρίου 

1991 μπροστά από το Φοιτητικό Πολιτιστικό Κέντρο και έκτοτε προωθούν ενεργά την ειρήνη και τη 

μη βία. 

Η ανατροπή του καθεστώτος του Σλόμπονταν Μιλόσεβιτς ήταν το αποτέλεσμα μιας συνεχούς δράσης 

της αντιπολίτευσης και ενός ενεργού κινήματος αντίστασης των πολιτών, στο οποίο συμμετείχαν σε 

μεγάλο βαθμό οι γυναικείες ομάδες. Μέρος της αντίστασης ήταν οι διαδηλώσεις πολιτών και 

φοιτητών σε όλη τη Σερβία από τον Νοέμβριο του 1996 έως τον Φεβρουάριο του 1997, ενώ μετά τις 

νοθευμένες τοπικές εκλογές, ο συνασπισμός της αντιπολίτευσης Zajedno ("Μαζί") διοργάνωσε 

καθημερινές μαζικές διαδηλώσεις σε μεγάλες πόλεις της Σερβίας. Το Αυτόνομο Κέντρο Γυναικών, το 

SOS, το Feminist 94 και το Λόμπι Γυναικών Βελιγραδίου ξεκίνησαν μια εκστρατεία με τίτλο "Γυναίκες, 

σφυρίξτε!", εξηγώντας σε μια ανοιχτή επιστολή: "όταν σφυρίζω, μπορώ να ακούσω τον εαυτό μου, 

όταν σφυρίζω, μπορούν να με ακούσουν οι άλλοι, σφυρίζοντας προστατεύω τον εαυτό μου, όταν 

σφυρίζω, είμαι πιο δυνατή!". 

Το 1997, η φεμινιστική ομάδα "Γυναίκες και Κοινωνία" καταχωρήθηκε με την επωνυμία "Ένωση για 

τις Πρωτοβουλίες των Γυναικών" (Ažin). Το βασικό της δόγμα ήταν "βελτίωση της ποιότητας ζωής των 

γυναικών - ενίσχυση του γυναικείου ακτιβισμού". Μια άλλη ομάδα, η "Φωνή της Διαφοράς", 

ιδρύθηκε το 1999 για να φέρει σε επαφή ακτιβίστριες από διάφορες ΜΚΟ και να προωθήσει την 

πολιτική συμμετοχή των γυναικών. Τον Μάιο και τον Ιούνιο του 2000, το δίκτυο Women Can Do It 

(που ιδρύθηκε από την Ažin και την Ομάδα Εργασίας για την Ισότητα των Φύλων στο Σύμφωνο 

Σταθερότητας για τη Νοτιοανατολική Ευρώπη) διοργάνωσε το πρόγραμμα "Γνώση για τη 

Δημοκρατία" σε σαράντα τρεις πόλεις της Βοϊβοντίνα και της Σερβίας, προκειμένου να εκπαιδεύσει 

γυναίκες μέλη πολιτικών κομμάτων, ακτιβίστριες ΜΚΟ και μέλη συνδικάτων. Την ίδια χρονιά, το 
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συνέδριο "Η πολιτική προοπτική των γυναικών" απαίτησε την ισότιμη εκπροσώπηση των γυναικών 

στην πολιτική σφαίρα και η Φωνή της Διαφοράς έκανε εκστρατεία με το σύνθημα " "Η φωνή σας, η 

φωνή της διαφοράς", με στόχο τις γυναίκες ψηφοφόρους. Μετά την εκλογική νίκη του συνασπισμού 

DOS (Δημοκρατική Αντιπολίτευση της Σερβίας) τον Σεπτέμβριο του 2000, την οποία το καθεστώς του 

Σλόμπονταν Μιλόσεβιτς αρνήθηκε να αναγνωρίσει, στις 5 Οκτωβρίου πραγματοποιήθηκαν μαζικές 

διαδηλώσεις μπροστά από την Ομοσπονδιακή Συνέλευση της Γιουγκοσλαβίας στο Βελιγράδι. Κατά τη 

διάρκεια αυτής της περιόδου πολλές γυναίκες ήταν συνεχώς πολιτικά ενεργές, ωστόσο στις εκλογές 

του Σεπτεμβρίου 2000 αυτό δεν μεταφράστηκε σε κοινοβουλευτική εξουσία, καθώς οι γυναίκες 

κέρδισαν μόνο 8 από τις 178 έδρες και δεν υπήρξε καμία γυναίκα υπουργός. 

Στη συνέχεια, οι γυναικείες ομάδες επικεντρώθηκαν σε νέες εκστρατείες, όπως αυτή κατά της 

έμφυλης βίας που διήρκεσε από το 2001 έως το 2010. Στόχοι της ήταν να ενημερώσει τις γυναίκες για 

τα δικαιώματά τους και να ασκήσει πιέσεις στους φορείς λήψης αποφάσεων υπέρ των νομικών 

μεταρρυθμίσεων. Το 2003, κατά τη διάρκεια της προετοιμασίας των βουλευτικών και προεδρικών 

εκλογών στη Σερβία, η "Φωνή της Διαφοράς" συνεργάστηκε με γυναικείες οργανώσεις από τριάντα 

εννέα πόλεις και κωμοπόλεις της Σερβίας σε μια εκστρατεία με τίτλο "Βγείτε και ψηφίστε". 

Άλλες αξιοσημείωτες πρωτοβουλίες γυναικών κατά την περίοδο αυτή ήταν η πρωτοβουλία Not on 

our behalf (2004) κατά του νόμου για τα δικαιώματα των κατηγορουμένων στο Διεθνές Ποινικό 

Δικαστήριο (συγκεντρώθηκαν 18.200 υπογραφές)- η πρωτοβουλία για το μποϊκοτάζ του 

δημοψηφίσματος για το νέο σύνταγμα (2006)- η Διακήρυξη για τη Σρεμπρένιτσα (2005)- και, με βάση 

το ψήφισμα 1325 του ΟΗΕ, η Διακήρυξη γυναίκες, ειρήνη και ασφάλεια (2006). Επίσης, το 2005 και 

το 2006, οι Γυναίκες με τα Μαύρα ξεκίνησαν διάφορες εκστρατείες, για παράδειγμα για την 

κατάργηση της επιστράτευσης- κατά του αυξανόμενου αντισημιτισμού στη Σερβία- για την τιμωρία 

των εγκλημάτων πολέμου και τη συνεργασία με το Δικαστήριο της Χάγης- για την εφαρμογή του 

ψηφίσματος 1325 του ΟΗΕ- για την υιοθέτηση του ψηφίσματος "Γυναίκες, ειρήνη και ασφάλεια"- και 

κατά του νόμου για τις εκκλησίες και τις θρησκευτικές κοινότητες. 

Οι συχνές πολιτικές αλλαγές, η αβεβαιότητα και η βαθιά διχασμένη κοινή γνώμη παρουσίασαν στις 

γυναικείες ομάδες ένα δύσκολο έδαφος και έκαναν τη βελτίωση της κατάστασης των γυναικών πολύ 

δύσκολη. Οι γυναικείες ομάδες είχαν αντίκτυπο στην εθνική πολιτική, παράγοντας, για παράδειγμα, 

κατευθυντήριες γραμμές για την εφαρμογή της ενσωμάτωσης της διάστασης του φύλου. Παρόλα 

αυτά, μέχρι σήμερα, πολλοί θεσμοί στη Σερβία εξακολουθούν να χαρακτηρίζονται από τους 

παραδοσιακούς ρόλους των φύλων. 

Θεσ οθέτηση της φε ινιστικής ολιτικής αγί ες και αρανοήσεις

Μετά τις εκλογές του Σεπτεμβρίου 2000, έγιναν τα πρώτα βήματα για τη δημιουργία θεσμικών 

μηχανισμών για την ισότητα των φύλων και τη μετατροπή της πολιτικής συμμετοχής των γυναικών. Η 

μέθοδος που χρησιμοποιήθηκε ήταν η ενσωμάτωση της διάστασης του φύλου, η οποία συνδυάστηκε 

με πολιτικές ίσων ευκαιριών και θετικών διακρίσεων. Η πρωταρχική λειτουργία του mainstreaming 

είναι η δημιουργία θεσμών που θα εφαρμόζουν τις πολιτικές για το φύλο σε όλα τα επίπεδα. 

Σε εθνικό επίπεδο, η Δημοκρατία της Σερβίας δημιούργησε τους ακόλουθους μηχανισμούς για την 

ισότητα των φύλων: Την Επιτροπή Ισότητας των Φύλων του Κοινοβουλίου (2003), το Συμβούλιο 

Ισότητας των Φύλων της Κυβέρνησης (2003 και 2004), τον Αναπληρωτή Διαμεσολαβητή για την 

Ισότητα των Φύλων (2008) και τη Διεύθυνση Ισότητας των Φύλων (2008). Στην αυτόνομη επαρχία της 

Βοϊβοντίνα τα θεσμικά όργανα περιλάμβαναν την Επιτροπή Ισότητας των Φύλων της Συνέλευσης 

(2003), το Επαρχιακό Ινστιτούτο Ισότητας των Φύλων (2004), τον Αναπληρωτή Διαμεσολαβητή της 

Επαρχίας για την Ισότητα των Φύλων (2006) και τον Επίτροπο Προστασίας της Ισότητας (2010). Μέχρι 
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το 2005, στο πλαίσιο προγράμματος του ΟΑΣΕ, πενήντα δήμοι είχαν συστήσει επιτροπές ισότητας των 

φύλων, ωστόσο δεν υπάρχουν πληροφορίες σχετικά με το πόσο αποτελεσματικές ήταν ή αν 

εξακολουθούν να υπάρχουν. Τα τελευταία δέκα χρόνια, η κυβέρνηση της Δημοκρατίας της Σερβίας 

ψήφισε μια σειρά από νόμους και σχέδια δράσης, στα οποία ο ρόλος των γυναικών ήταν καθαρά 

ονομαστικός, ενώ μια αναθεώρηση των θεμελιωδών αξιών και πολιτικών δεν είναι ακόμη ορατή. 

Τα θεσμικά όργανα της Σερβίας για την ισότητα των φύλων δεν έχουν εντολή για τη λήψη 

δεσμευτικών αποφάσεων και, κατά συνέπεια, ο ρόλος τους στη διαδικασία λήψης αποφάσεων είναι 

περιθωριακός, καθιστώντας τα συχνά απλώς μια "κοσμητική προσθήκη στο αναποτελεσματικό 

κράτος". Από την άλλη πλευρά, "η τάση περιθωριοποίησης και αγνόησης των ανεξάρτητων 

γυναικείων ΜΚΟ" είναι ολοφάνερη. 

Η φεμινιστική πολιτική πρέπει να επανεξετάζει διαρκώς τα κέρδη και τις απώλειές της, 

προσπαθώντας παράλληλα να δρα με κάποιο βαθμό συνέχειας. Μια από τις βασικές αρχές της 

φεμινιστικής θεωρίας και πολιτικής είναι η συνεχής αναθεώρηση και αντανάκλαση της 

πραγματικότητας και η κριτική των καθιερωμένων προτύπων σκέψης, όπως φεμινιστικές. Ομοίως, οι 

θεσμοί θα πρέπει να μάθουν ενώ "ενσωματώνουν μέρος των φεμινιστικών αιτημάτων στις δομές 

τους και τα καθιστούν κρατική πολιτική" (V. Kesić, 2007: 14). 

Στη σύγχρονη σερβική κοινωνία, το νομικό πλαίσιο και η ύπαρξη μηχανισμών για την ισότητα των 

φύλων απέτυχαν να εξασφαλίσουν την πραγματική ισότητα μεταξύ γυναικών και ανδρών. Ωστόσο, η 

φεμινιστική πολιτική δράση είναι πολύ ορατή και οι φεμινίστριες θα κάνουν συχνά δημόσιες 

εμφανίσεις, υποστηρίζοντας νομικές και πολιτικές μεταρρυθμίσεις, προωθώντας το θάρρος των 

πολιτών και συζητώντας ευαίσθητα κοινωνικά ζητήματα όπως η φτώχεια, η αντιμετώπιση του 

παρελθόντος, τα εγκλήματα πολέμου, η διαφθορά, η ομοφοβία κ.λπ. 

Ση ειώσεις για το έλλον

Η φεμινιστική πρακτική δεν είναι κάποιο προκαθορισμένο μοτίβο, αλλά δράση σε ένα συγκεκριμένο 

πολιτικό πλαίσιο που παρουσιάζει διάφορες τεχνολογίες αντίστασης στις κυβερνητικές δομές 

εξουσίας που παράγουν την ανισότητα. Περισσότερο από ποτέ, χρειαζόμαστε μια ισχυρή 

κινητοποίηση της κοινωνίας των πολιτών, του γυναικείου κινήματος, των ομάδων ΛΟΑΤ που θα 

αντιδράσουν, θα δράσουν και θα είναι ορατές στο δημόσιο χώρο και στα μέσα ενημέρωσης. Επίσης, 

βασικό μέρος του έργου του feminsit είναι η δημιουργία κοινότητας μεταξύ φεμινιστικών 

ακτιβιστριών σε τοπικό και διεθνές επίπεδο και η δημιουργία χώρων για την οικοδόμηση και την 

ανταλλαγή (φεμινιστικής) γνώσης. Για το λόγο αυτό, ο χώρος που ανοίγει ο φεμινισμός είναι ζωτικής 

σημασίας για τις διακινηματικές και διαγενεακές συνεργασίες που θα διατηρήσουν τα φεμινιστικά 

κινήματα πιο συνδεδεμένα και ανταποκρινόμενα στις συνεχείς αλλαγές του πλαισίου. Η ιδέα της 

δικτύωσης, της σύνδεσης, της ενότητας σε ένα γυναικείο κίνημα δεν είναι καινούργια ούτε στην 

περιοχή ούτε στον κόσμο, αλλά ξανά και ξανά αποδεικνύεται επαναστατική για κάθε κοινότητα, αφού 

φέρνει αλλαγές, είτε πιο αργές είτε πιο γρήγορες. Γιατί; Επειδή μια φεμινιστική δράση είναι πάντα 

πολιτική και η ίδια η δυνατότητα μιας τέτοιας δράσης είναι το πρώτο βήμα προς τις αλλαγές. 
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1. Ε ισκό ηση 

Η ίδια η τρομοκρατία στην Ισπανία άρχισε να εμφανίζεται κατά τη διάρκεια της δικτατορίας του 

Φρανσίσκο Φράνκο. Στις 12 Σεπτεμβρίου 1948, αναρχικοί του MLE-CNT (Movimiento Libertario 

Español-Confederación Nacional del Trabajo) που ήταν εξόριστοι στη Γαλλία πραγματοποίησαν 

απόπειρα δολοφονίας κατά του Φρανσίσκο Φράνκο. Το σχέδιό τους συνίστατο στη ρίψη εμπρηστικών 

και θραυσματικών βομβών από ένα ελαφρύ αεροσκάφος, εκμεταλλευόμενοι την παρουσία του 

Φράνκο στον κόλπο Concha με την ευκαιρία των αγώνων τράτας που διεξάγονταν στο Σαν 

Σεμπαστιάν. Το σχέδιο ματαιώθηκε λόγω της παρουσίας ομάδας μαχητικών και δύο πολεμικών 

πλοίων με αντιαεροπορικό πυροβολικό. Κατά τη διάρκεια της ισπανικής μετάβασης, οι 2 

τρομοκρατικές ομάδες με τη μεγαλύτερη έκρηξη ήταν η ETA (Euskadi Ta Askatasuna, País Vasco y 

libertad) και η GRAPO (Grupos de Resistencia Antifascista Primero de Octubre). 

ETA: 

Η πρώτη επίθεση της ETA ήταν η δολοφονία του πράκτορα της Πολιτοφυλακής José Pardines Arcay 

το 1968. 

Η πρώτη επίθεση χωρίς διακρίσεις ήταν αυτή της Calle del Correo, στις 13 Σεπτεμβρίου 1974 Μέχρι 

τις 30 Δεκεμβρίου 2006, όταν σκότωσε τα τελευταία της θύματα, δύο πολίτες του Ισημερινού στη 

βομβιστική επίθεση στο Barajas T4, είχε προκαλέσει 873 θανάτους, τόσο κατά τη διάρκεια της 

δικτατορίας όσο και κατά την περίοδο μετάβασης στη δημοκρατία. Οι στόχοι της ΕΤΑ είναι ευρύτατοι, 

περιλαμβάνοντας στρατιωτικούς, αστυνομικούς, πολιτικούς, δημοσιογράφους, επιχειρηματίες κ.ά., 

και παρόλο που ποτέ δεν έχει παραδεχθεί την πρόθεσή της να προκαλέσει επιθέσεις χωρίς διακρίσεις, 

τις οποίες αποδίδει σε "λάθος υπολογισμούς", έχουν προκαλέσει πραγματικές σφαγές, όπως ήταν η 

περίπτωση της επίθεσης σε ένα Hipercor στη Βαρκελώνη. 

GRAPO: 

Το 1975, με τη δολοφονία τεσσάρων Πολιτοφυλάκων στη Μαδρίτη, οι Grupos de Resistencia 

Antifascista Primero de Octubre (GRAPO), έγιναν η δεύτερη ενεργή τρομοκρατική ομάδα στην Ισπανία 

(αν εξαιρέσουμε τις μικρότερες ομάδες όπως οι Grupos de Acción Carlista). Έκτοτε, είναι υπεύθυνη 

για δολοφονίες, απαγωγές και οικονομικούς εκβιασμούς. Παρόλο που η χαμηλή δραστηριότητά τους 

σε σύγκριση με την ΕΤΑ οδήγησε τον κόσμο να νομίζει πολλές φορές ότι είχαν εξαφανιστεί, 

συνεχίζουν ακόμη, με τελευταίο θύμα την Ana Isabel Herrero, επιχειρηματία από τη Σαραγόσα, στις 

6 Φεβρουαρίου 2006. 

ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΚΗ ΜΕΤΑΒΑΣΗ: 

Η ισπανική μετάβαση στη δημοκρατία ήταν μια περίοδος ιδιαίτερης τρομοκρατικής σφοδρότητας. Το 

καλοκαίρι του 1975, η Frente Revolucionario Antifascista y Patriota (FRAP), που θεωρήθηκε 

τρομοκρατική οργάνωση από την ισπανική δικαιοσύνη, την Ευρωπαϊκή Ένωση και τις Ηνωμένες 

Πολιτείες, ήταν μια μαρξιστική-λενινιστική οργάνωση που έκανε την εναντίωση στη δικτατορία του 

Φράνκο τον πυρήνα της αντίστασης. Ιδρύθηκε με τη βοήθεια και κάτω από ομοιότητες με τους 

Γάλλους, αποφάσισε να καταφύγει στη βία, δολοφονώντας 2 αστυνομικούς, μέλη της μυστικής 

αστυνομίας του Φράνκο, γνωστής ως BPS (Brigada Político-Social). Το καθεστώς του Φράνκο 

απάντησε σκληρά, πυροβολώντας δύο μέλη της στις 27 Σεπτεμβρίου του ίδιου έτους. Οι εκτελέσεις 

αυτές προκάλεσαν μεγάλη λαϊκή απόρριψη σε όλο τον κόσμο. Τελικά, μετά τον θρίαμβο της 



 

 

3 
 

επιχείρησης πολιτικής μεταρρύθμισης και η νέα κατάσταση οδήγησε στο τέλος της και στη διάλυσή 

της το 1978. Επίσης, εκείνη την περίοδο δραστηριοποιήθηκε η Fuerzas Armadas Guanches (FAG, 1976-

1978), μια ομάδα υπέρ της ανεξαρτησίας από τα Κανάρια Νησιά. Το 1978 άρχισε η δράση της Terra 

Lliure, μιας καταλανικής ομάδας υπέρ της ανεξαρτησίας, η οποία δεν εξαφανίστηκε μέχρι το 1995. 

Μεταξύ 1978 και 1984 έδρασε επίσης η Loita Armada Revolucionaria, μια ένοπλη ομάδα της 

αριστεράς υπέρ της ανεξαρτησίας της Γαλικίας. Κάτω από την ομπρέλα της ύστερης φρανκιστικής 

τρομοκρατίας, μια σειρά επιθέσεων πραγματοποιήθηκαν από μια σειρά νεοφασιστικών ακροδεξιών 

ή κρατικών ομάδων, χρησιμοποιώντας ονόματα όπως η Αντικομμουνιστική Αποστολική Συμμαχία 

(AAA ή "Τριπλή Α"), η Αντιτρομοκρατική ΕΤΑ (ATE), οι Ισπανικές Ένοπλες Ομάδες (GAE), οι Αντάρτες 

του Βασιλιά Χριστού (Guerrilleros de Cristo Rey) ή το Ισπανικό Τάγμα των Βάσκων (BVE). Οι νεκροί 

τους, που κυμαίνονται από 15 έως 40 άτομα, περιλαμβάνουν από αριστερούς εργατολόγους (η 

"σφαγή της Ατότσα") έως μαχητές της ETA, καθώς και πολίτες χωρίς καμία σχέση με την πολιτική. Η 

αποτυχία τους στην προσπάθειά τους να ματαιώσουν τη μετάβαση οδήγησε στην οριστική εξαφάνισή 

τους το 1982. Στις αρχές της δεκαετίας του '80, η πολιτικοστρατιωτική ΕΤΑ (ένα αποσχισθέν 

παρακλάδι της ΕΤΑ, το πιο γνωστό μέλος της οποίας ήταν ο Μάριο Οναίντια) αποφάσισε να 

αποκηρύξει τη βία και να μετατραπεί εκ νέου σε πολιτικό κόμμα. Το 1980 εμφανίστηκαν επίσης στην 

Ανδαλουσία οι ένοπλες ομάδες της 28 de Febrero (GAVF), οι πράξεις των οποίων δεν ξεπερνούσαν τις 

υλικές ζημιές. Κατά τη διάρκεια της δεκαετίας του 1980 θα δραστηριοποιηθεί η αστουριανή ομάδα 

Andecha Obrera, στην αστουριανή γλώσσα "Colaboración Obrera". Το πλαίσιο δράσης της συνδεόταν 

πάντα με εργατικές συγκρούσεις, όπως η ναυτική σύγκρουση, ή με γλωσσικές συγκρούσεις, όπως η 

έκρηξη ενός αντικειμένου στο σταθμό FEVE της Gijón μετά από μια κύρωση που επέβαλε η 

σιδηροδρομική εταιρεία σε έναν εργαζόμενο επειδή χρησιμοποιούσε την αστουριανή γλώσσα. 

ΚΡΑΤΙΚΗ ΤΡΟΜΟΚΡΑΤΙΑ: 

(GAL), μια παράνομη κρατική τρομοκρατική ομάδα, που δημιουργήθηκε από το PSOE προκειμένου 

να διεξάγει "βρώμικο πόλεμο" κατά της ETA. Μεταξύ 1983 και 1987 πραγματοποίησαν 23 

δολοφονίες, καθώς και αρκετές απαγωγές, βασανιστήρια και οικονομικά εγκλήματα. Οι πράξεις τους 

έλαβαν χώρα κυρίως στη γαλλική Χώρα των Βάσκων, που εκείνη την εποχή αποτελούσε σύνηθες 

καταφύγιο για τα μέλη της ΕΤΑ, καθώς η γαλλική κυβέρνηση δεν συνεργαζόταν με την ισπανική 

κυβέρνηση στον αγώνα της κατά της ΕΤΑ. Τα θύματά τους περιλάμβαναν μαχητές και συμπαθούντες 

της ΕΤΑ, καθώς και άτομα που δεν είχαν εμπλακεί στην τρομοκρατία. Το 1987, η ΕΤΑ διέπραξε τη 

βομβιστική επίθεση στο Hipercor και τη βομβιστική επίθεση στους στρατώνες της Σαραγόσα, με 21 

και 11 νεκρούς, αντίστοιχα. Το 1991, 10 άτομα έχασαν τη ζωή τους κατά τη βομβιστική επίθεση στους 

στρατώνες του Βιτς (Βαρκελώνη). Μετά την εξαφάνιση της GAL, η γαλλική κυβέρνηση άρχισε να 

συνεργάζεται με την ισπανική κυβέρνηση για την καταπολέμηση της ΕΤΑ, γεγονός που έθεσε 

ουσιαστικά τέλος στο λεγόμενο "γαλλικό άσυλο". 

ΠΑΡΑΚΜΗ ΚΑΙ ΕΞΑΦΑΝΙΣΗ: 

Η δραστηριότητα της ΕΤΑ μειώθηκε με την πάροδο των ετών, κυρίως λόγω της δράσης της αστυνομίας 

και της προοδευτικής κοινωνικής και πολιτικής απόρριψης της δράσης της. Τα τελευταία θανατηφόρα 

θύματά της πριν από την απουσία δολοφονιών το 2004 και το 2005 ήταν οι αστυνομικοί Bonifacio 

Martín Hernando και Julián Envit Luna, το 2003 ; αν και συνέχισε τις υπόλοιπες δράσεις της μέχρι τις 

24 Μαρτίου 2006, όταν ανακοινώθηκε μια "μόνιμη κατάπαυση του πυρός" που οδήγησε στη 

λεγόμενη ειρηνευτική διαδικασία και στην οποία ο πρόεδρος της κυβέρνησης, José Luis Rodríguez 



 

 

4 
 

Zapatero, στις 29 Ιουνίου 2006, ανακοίνωσε στα μέσα μαζικής ενημέρωσης με επίσημη δήλωση στο 

Κογκρέσο των Αντιπροσώπων την έναρξη άμεσων συνομιλιών με την ETA. Μετά τη βομβιστική 

επίθεση στο αεροδρόμιο Μαδρίτης-Μπαράχας το 2006 από τον  

ETA, κατά την οποία έχασαν τη ζωή τους οι πολίτες του Ισημερινού Diego Armando Estacio και Carlos 

Alonso Palate,  

η ειρηνευτική διαδικασία θεωρήθηκε λήξασα, αν και η τρομοκρατική ομάδα δήλωσε αργότερα ότι "η 

διαδικασία δεν έχει διακοπεί και η μόνιμη κατάπαυση του πυρός παραμένει σε ισχύ". Η δράση της 

συμμορίας κατά τα έτη 2007, 2008 και 2009 είχε ως αποτέλεσμα δύο, τέσσερις και τρεις θανάτους 

αντίστοιχα. Η ΕΤΑ διέπραξε την τελευταία μέχρι σήμερα δολοφονία της στις 16 Μαρτίου 2010, 

σκοτώνοντας τον Jean Serge Nerin σε γαλλικό έδαφος, δολοφονώντας για πρώτη φορά στην ιστορία 

της Γάλλο αστυνομικό. Έξι μήνες μετά την τελευταία δολοφονία της συμμορίας, στις 5 Σεπτεμβρίου 

2010, η ΕΤΑ εξέδωσε ανακοίνωση με την οποία ανακοίνωσε ότι δεν θα προβεί σε "επιθετικές ένοπλες 

ενέργειες". Στις 10 Ιανουαρίου 2011, η ΕΤΑ εξέδωσε νέο ανακοινωθέν, στο οποίο έκανε λόγο για 

"μόνιμη, γενική και επαληθεύσιμη κατάπαυση του πυρός". Η κύρια διαφορά αυτού του 

ανακοινωθέντος σε σχέση με το προηγούμενο ήταν ότι για πρώτη φορά μίλησε για μια διεθνώς 

επαληθεύσιμη κατάπαυση του πυρός, όπως είχε προταθεί από τις Βρυξέλλες, εκτός από τη δήλωση 

ότι παραιτείται από τη συνέχιση των εκβιασμών επιχειρηματιών. Στις 2 Μαΐου 2018, μέσω επίσημου 

ανακοινωθέντος, η ΕΤΑ κήρυξε την επίσημη διάλυση της οργάνωσης. 

 

2. Πληροφορίες για το ιστορικό 

ΤΙ ΕΙΝΑΙ Η ΤΡΟΜΟΚΡΑΤΙΑ; 

Όπως συμβαίνει και με άλλα σύνθετα φαινόμενα, υπάρχουν διαφορετικοί ορισμοί της τρομοκρατίας. 

Δεν υπάρχει ομοφωνία μεταξύ των ειδικών για το τι είναι η τρομοκρατία, αλλά σε όλες σχεδόν τις 

περιπτώσεις υπογραμμίζεται ότι πρόκειται για ένα εργαλείο επιβολής ενός συγκεκριμένου πολιτικού 

σχεδίου με τη βία, με την ενστάλαξη φόβου στους αντιπάλους. Συνοψίζουμε τα ακόλουθα στοιχεία 

της τρομοκρατίας: 

 

● ΠΑΡΑΝΟΜΗ ΒΙΑ: Η τρομοκρατία ενεργεί με μυστικό ή κρυφό τρόπο για να αποφύγει τη δικαιοσύνη. 

Η μυστικότητα με τη σειρά της οδηγεί σε μεγαλύτερη απομόνωση και ριζοσπαστικοποίηση της 

ομάδας. 

● ΓΕΝΝΑΕΙ ΚΛΙΜΑ ΦΟΒΟΥ: Η ετυμολογία της λέξης δείχνει ότι η τρομοκρατία προέρχεται από τον 

τρόμο, ο οποίος είναι ακριβώς αυτό που επιδιώκεται να προκληθεί μέσω αυτού του πόρου: έντονος 

φόβος μεταξύ των αντιπάλων. 

● ΕΠΙΔΙΩΚΕΙ ΤΗΝ ΕΠΙΒΟΛΗ ΠΟΛΙΤΙΚΩΝ ΣΤΟΧΩΝ: Πίσω από την τρομοκρατία κρύβεται ένα σχέδιο 

εξουσίας, που στρέφεται κατά κάποιου θεσμού ή οργάνωσης που προορίζεται να υποταχθεί με τη 

χρήση βίας. 

● ΠΡΟΠΑΓΑΝΔΙΣΤΙΚΗ ΕΠΙΔΡΑΣΗ: Οι τρομοκρατικές ομάδες χρησιμοποιούν τον αντίκτυπο των 

επιθέσεών τους για να διαδώσουν τα αιτήματά τους. 

Τρομοκρατικές οργανώσεις διαφόρων ιδεολογιών δραστηριοποιήθηκαν στην Ισπανία κατά τη 

διάρκεια της μετάβασης: 
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- ΡΙΖΟΣΠΑΣΤΕΣ ΕΘΝΙΚΙΣΤΕΣ: Η πιο αιματηρή και μακροβιότερη τρομοκρατική ομάδα ανήκει σε αυτή 

την τάση. Πρόκειται για την ETA, Euskadi Ta Askatasuna (Χώρα των Βάσκων και Ελευθερία). Τα 

διάφορα παρακλάδια αυτής της οργάνωσης ευθύνονται για τον θάνατο περισσότερων από 800 

ανθρώπων μεταξύ 1968 και 2010, σε μια βίαιη εκστρατεία με κύριο στόχο την ανεξαρτησία της Χώρας 

των Βάσκων. Επιπλέον, στην Καταλονία, μέλη της EPOCA (τρεις νεκροί) και της Terra Lliure (ένας), στη 

Γαλικία, μέλη του Exército Guerrilheiro do Povo Galego Ceive (δύο) και στις Καναρίους Νήσους, μέλη 

του MPAIAC (ένας), θέλησαν να μιμηθούν την ETA. 

- ΕΞΩΤΕΡΙΚΗ ΑΡΙΣΤΕΡΑ: Ο κύριος εκφραστής αυτής της κατηγορίας ήταν η GRAPO, Grupos 

Revolucionarios Antifascistas Primero de Octubre. Ιδρύθηκε το 1975 και παρέμεινε ενεργή μέχρι την 

πρώτη δεκαετία του 21ου αιώνα. Επιδίωξαν να εγκαθιδρύσουν μια σοσιαλιστική δημοκρατία στην 

Ισπανία με τη βία. Είναι υπεύθυνοι για περίπου 80 δολοφονίες. 

- ULTRADERECHA: Η τρομοκρατία αυτού του τύπου κατακερματίστηκε σε διάφορες οργανώσεις: BVE, 

Batallón Vasco Español, Triple A (Alianza Apostólica Anticomunista) ή GAE, Grupos Armados Españoles. 

Οι κύριοι στόχοι τους ήταν η επιστροφή σε μια δικτατορία όπως του Φράνκο και η απάντηση στην 

ΕΤΑ με τρομοκρατία αντίθετου πρόσημου. Τους αποδίδονται περίπου 60 δολοφονίες μεταξύ 1975 και 

1982. 

- YIHADISTS: Στόχος τους είναι η εγκαθίδρυση ενός χαλιφάτου υπό την ορθόδοξη ερμηνεία της Σαρία, 

του ισλαμικού νόμου. Στην Ισπανία, η πρώτη επίθεση αυτού του τύπου πραγματοποιήθηκε το 1985 

στο εστιατόριο El Descanso. Πυρήνες τζιχαντιστών που συνδέονται με την Αλ Κάιντα προκάλεσαν τη 

μεγαλύτερη τρομοκρατική σφαγή στην ιστορία μας: τις επιθέσεις της 11ης Μαρτίου 2004 στη 

Μαδρίτη, όπου σκοτώθηκαν 193 άνθρωποι και τραυματίστηκαν εκατοντάδες. Πιο πρόσφατες είναι οι 

επιθέσεις στη Βαρκελώνη και το Cambrils στις 17 Αυγούστου 2017, στις οποίες σκοτώθηκαν 16 

άνθρωποι και τραυματίστηκαν περισσότεροι από εκατό. Αυτές οι τρομοκρατικές ενέργειες δείχνουν 

ότι η τζιχαντιστική απειλή εξακολουθεί να είναι παρούσα στην Ισπανία, όπως και σε πολλές άλλες 

χώρες. 

 

Αφού γνωρίζουμε τι είναι η τρομοκρατία, μπορούμε να αναρωτηθούμε: πώς επηρέασε την Ισπανία 

σε διάφορα ιστορικά στάδια; Δεν είναι το ίδιο να τοποθετηθούμε στο πλαίσιο της δικτατορίας του 

Φράνκο και στα χρόνια της δημοκρατίας, και οι δύο φάσεις είναι διαφορετικές από τη μετάβαση. 

Σε δικτατορίες όπως αυτή του Φράνκο, εμφανίστηκαν επίσης διαφορετικές τρομοκρατικές 

οργανώσεις. Το πρώτο θανάσιμο θύμα της τρομοκρατίας στην Ισπανία ήταν η κοπέλα Begoña Urroz 

το 1960. Χτυπήθηκε σε σιδηροδρομικό σταθμό του Σαν Σεμπαστιάν από την έκρηξη βόμβας που είχε 

τοποθετήσει η DRIL, Directorio Revolucionario Ibérico de Liberación (Ιβηρική Επαναστατική 

Διεύθυνση Απελευθέρωσης). Επιπλέον, πριν από το θάνατο του Φράνκο, γεννήθηκαν η ακροαριστερή 

GRAPO και ο ριζοσπαστικός βασκικός εθνικιστής ETA. Μετά τη ρήξη με το PNV, η ΕΤΑ ιδρύθηκε το 

1958. Το πρώτο θανατηφόρο θύμα της ήταν ο πολίτης τροχονόμος Χοσέ Παρντίνες Αρκάι, το 1968.  

Η ΕΤΑ ήθελε έτσι να ξεκινήσει ένα σπιράλ βίας, το οποίο συνίστατο, πρώτον, στη διάπραξη επιθέσεων, 

δεύτερον, στην πρόκληση επιθετικής απάντησης από τη δικτατορία και, τρίτον, στη δημιουργία ενός 

ρεύματος συμπάθειας για τον σκοπό της μεταξύ του βασκικού και του ναβαρραϊκού πληθυσμού. 

Λίγοι προέβλεπαν τότε ότι η τρομοκρατία θα συνεχιζόταν και μετά τη δικτατορία, με μεγαλύτερη 

ένταση απ' ό,τι κατά τη διάρκειά της.  

Σε αντίθεση με ό,τι έχει υποστηριχθεί μερικές φορές, η εμφάνιση της τρομοκρατίας δεν ήταν 

αναπόφευκτη συνέπεια της ύπαρξης δικτατορίας στην Ισπανία. Είδαμε ήδη ότι η τρομοκρατία 

εμφανίστηκε την ίδια εποχή και στις δημοκρατικές χώρες γύρω μας. Επιπλέον, η συντριπτική 

πλειοψηφία των αντιφρανκιστικών κομμάτων της αντιπολίτευσης και των συνδικάτων δεν κατέφυγε 
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στη δολοφονία ενάντια στη δικτατορία, αλλά σε ειρηνικά εργαλεία όπως οι απεργίες, η προπαγάνδα 

και οι διαδηλώσεις. Η τρομοκρατία ήταν το μέσο μιας μειοψηφίας που είχε μη αναστρέψιμες 

συνέπειες. Στην περίπτωση της ΕΤΑ, σκότωσε 43 άτομα μεταξύ 1968 και 1975.  

Παραδόξως, αυτή η επιλογή βίαιων μεθόδων έκανε τους τρομοκράτες να μοιάζουν με το καθεστώς 

στο οποίο ισχυρίζονταν ότι αντιτίθενται. Η τρομοκρατία απανθρωποποιεί, προκαλεί θύματα και 

επομένως δεν έχει ποτέ ηθική δικαίωση. Όλα τα θύματα της τρομοκρατίας είναι αθώα: δεν άξιζαν το 

κακό που τους προκλήθηκε. 

ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΚΗ ΜΕΤΑΒΑΣΗ 

Τον Νοέμβριο του 1975, ο θάνατος του Φράνκο εγκαινίασε μια περίοδο αβεβαιότητας και ελπίδας 

στην Ισπανία. Η δικτατορία είχε διαρκέσει 40 χρόνια, κατά τη διάρκεια των οποίων ο Φράνκο ασκούσε 

την εξουσία με αυταρχικό τρόπο. Οι πιστοί του ήθελαν το καθεστώς που είχε ιδρύσει να συνεχιστεί 

και μετά το θάνατό του. Ωστόσο, η πλειοψηφία του πληθυσμού ήθελε μια αλλαγή, ώστε η Ισπανία 

να μην αποτελεί πλέον μια δικτατορική εξαίρεση στο ευρωπαϊκό πλαίσιο. Η δημοκρατία που 

επεδίωκε αυτή η πλειοψηφία συνεπαγόταν, μεταξύ άλλων, ότι το κράτος θα είχε το μονοπώλιο της 

χρήσης βίας και θα την ασκούσε σύμφωνα με τους νόμους, επικεφαλής των οποίων θα ήταν ένα 

σύνταγμα. 

Από το 1976 και μετά, ξεκίνησε μια διαδικασία διάλυσης των θεσμών του καθεστώτος του Φράνκο 

και σταδιακής οικοδόμησης των ελευθεριών. Χάρη στις διαδοχικές αμνηστεύσεις και αμνηστεύσεις, 

μέχρι το τέλος του 1977 είχαν αποφυλακιστεί όλοι οι πολιτικοί κρατούμενοι, αλλά και όσοι ανήκαν 

σε τρομοκρατικές οργανώσεις όπως η ΕΤΑ και η GRAPO, συμπεριλαμβανομένων και όσων 

κατηγορούνταν για δολοφονίες. Τα εγκλήματα που διαπράχθηκαν στο όνομα του καθεστώτος του 

Φράνκο είχαν επίσης αμνηστευθεί. Ο στόχος ήταν να ξεπεραστεί το παρελθόν της βίας υπέρ των 

αρχών που ήταν πολύ επίκαιρες εκείνη την εποχή, όπως η συμφιλίωση και η συναίνεση. Ωστόσο, 

εκείνοι που είχαν επιλέξει την τρομοκρατία αρνήθηκαν να σταματήσουν να σκοτώνουν. 

Το ισπανικό Σύνταγμα, η βάση του νέου συστήματος δικαιωμάτων και ελευθεριών, εγκρίθηκε με 

δημοψήφισμα τον Δεκέμβριο του 1978. Τα επόμενα χρόνια αναπτύχθηκε το Κράτος των Αυτονομιών, 

χάρη στην έγκριση των καταστατικών αυτονομίας των διαφόρων εθνικοτήτων και περιφερειών. Η 

αποκέντρωση ήρθε να αντικαταστήσει την προηγούμενη πολιτική και πολιτιστική τυποποίηση του 

Φρανκισμού. 

Μια μειοψηφία θέλησε να αποσταθεροποιήσει αυτή τη διαδικασία οικοδόμησης της δημοκρατίας 

προκειμένου να επιβάλει τις ιδέες της στους υπόλοιπους με τη βία. Από τη μία πλευρά, οι νοσταλγοί 

του καθεστώτος του Φράνκο προσπάθησαν να επιστρέψουν στη δικτατορία και επιτέθηκαν στα 

δικαιώματα που κατακτούνταν, όπως η ελευθερία της έκφρασης. Για παράδειγμα, το 1977 το Τριπλό 

Α έστειλε ένα δέμα-βόμβα στο γραφείο σύνταξης του σατιρικού περιοδικού El Papus, σκοτώνοντας 

τον επιστάτη Joan Peñalver. Η GRAPO, από την άλλη πλευρά, προσπάθησε να πραγματοποιήσει τη 

δική της ιδιαίτερη επανάσταση με όπλα και δολοφόνησε πολυάριθμους αστυνομικούς, πολιτικούς 

φρουρούς και επιχειρηματίες.  

Η κύρια τρομοκρατική απειλή για την εκκολαπτόμενη δημοκρατία ήταν η ΕΤΑ, η πιο θανατηφόρα 

οργάνωση και αυτή με την ισχυρότερη υποστήριξη, με επίκεντρο τον εκλογικό συνασπισμό HB, Herri 

Batasuna (Λαϊκή Ενότητα). Το περιβάλλον που δικαιολογούσε και προστάτευε την ETA ήταν το κλειδί 

για την επιβίωσή της. Έτσι, η ΕΤΑ και άλλες συναφείς οργανώσεις σκότωσαν 11 άτομα το 1977, 66 το 

1978, 80 το 1979 και 96 το 1980, τη χρονιά με τις περισσότερες τρομοκρατικές δολοφονίες στην 

Ισπανία κατά τη διάρκεια της μετάβασης. Την ίδια στιγμή που επιτυγχάνονταν τα κύρια ορόσημα του 
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εκδημοκρατισμού (η αμνηστία, το Σύνταγμα, τα καταστατικά της αυτονομίας), οι τρομοκράτες 

διπλασίασαν τις προσπάθειές τους να αποσταθεροποιήσουν τη διαδικασία.  

Εκείνα τα χρόνια (1975-1982) υπήρχαν ορισμένες εξτρεμιστικές μειονότητες που δεν έβλεπαν τους 

πολιτικούς τους αντιπάλους ως ανθρώπους με δικαιώματα, αλλά ως εχθρούς που έπρεπε να 

εξοντωθούν για να επιτύχουν τους συγκεκριμένους στόχους τους. Στις 23 Φεβρουαρίου 1981, 

αντιδραστικά τμήματα του στρατού πραγματοποίησαν πραξικόπημα. Ένα από τα κύρια προσχήματα 

ήταν οι συνεχείς επιθέσεις της ΕΤΑ εναντίον του στρατού, της αστυνομίας κ.λπ. Η δημοκρατία 

επικράτησε τελικά, αλλά η μετάβαση δεν ήταν ένα ειρηνικό στάδιο, αλλά κλονίστηκε από έντονη βία.  

Στις αρχές της δεκαετίας του 1980, η δημοκρατία εδραιώθηκε στην Ισπανία. Το πραξικόπημα του 

Φεβρουαρίου 1981 είχε αποτύχει και ξεκινούσε μια πορεία ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης και 

οικονομικού, κοινωνικού και πολιτιστικού εκσυγχρονισμού. Ωστόσο, η δημοκρατία συνέχισε να 

αντιμετωπίζει διάφορες τρομοκρατικές απειλές.  

Η δημοκρατία διευκολύνει τις φόρμουλες για την ειρηνική επίλυση των συγκρούσεων μέσω του 

διαλόγου. Υπό αυτή την έννοια, η τρομοκρατία θεωρούνταν όλο και περισσότερο ως μια 

περιθωριακή, εξτρεμιστική επιλογή. Οι τρομοκράτες, ωστόσο, εξακολουθούσαν να έχουν την 

ικανότητα να προκαλούν πόνο και να απειλούν τις ελευθερίες όλων.  

Καθ' όλη τη διάρκεια της δεκαετίας του 1980, η ΕΤΑ απαίτησε πολλά θύματα. Για παράδειγμα, ήταν 

υπεύθυνη για τις επιθέσεις  

στους στρατώνες της Guardia Civil στη Σαραγόσα, όπου σκοτώθηκαν 11 άτομα (μεταξύ των οποίων 

πέντε παιδιά) και στο σούπερ μάρκετ Hipercor στη Βαρκελώνη, όπου σκοτώθηκαν 21 άτομα (μεταξύ 

των οποίων τέσσερα παιδιά). Η τελευταία ήταν το μεγαλύτερο τρομοκρατικό μακελειό στην Ισπανία 

μέχρι την 11η Μαρτίου.  

Στη δεκαετία του 1980, έκανε επίσης την εμφάνισή του ένα είδος αυτοδικίας, με το ακρωνύμιο GAL, 

Grupos Antiterroristas de Liberación (Αντιτρομοκρατικές Ομάδες Απελευθέρωσης). Ορισμένοι 

δημόσιοι υπάλληλοι, αστυνομικοί και πολιτικοί φρουροί συμμετείχαν σε αυτή την παράνομη 

συνωμοσία. Σκοπός της ήταν να καταπολεμήσει την ΕΤΑ χρησιμοποιώντας τις ίδιες μεθόδους. Μεταξύ 

1983 και 1987 η GAL διέπραξε 27 δολοφονίες. Η περίπτωσή τους μας υπενθυμίζει ότι ο αγώνας κατά 

της τρομοκρατίας πρέπει να σέβεται τους κανόνες του κράτους δικαίου για να μην εξισωθεί με την 

τρομοκρατία που αντιμετωπίζει.  

Οι δυνάμεις ασφαλείας, ενεργώντας σύμφωνα με το νόμο, συνέλαβαν πολυάριθμα μέλη της ΕΤΑ, 

συμπεριλαμβανομένων των διαδοχικών αρχηγών της, με τέτοιο τρόπο ώστε η συμμορία να 

αποδυναμωθεί σημαντικά τη δεκαετία του 1990 και, κυρίως, την πρώτη δεκαετία του νέου αιώνα.  

Όμως ο 21ος αιώνας ξεκίνησε με μια άλλη απειλή: τον τζιχαντισμό. Ο τζιχαντισμός είχε 

δραστηριοποιηθεί και στο παρελθόν στην Ισπανία, για παράδειγμα στη βομβιστική επίθεση στο 

εστιατόριο El Descanso στη Μαδρίτη, όπου σκοτώθηκαν 18 άνθρωποι. Αλλά τώρα επέστρεψε με 

εκδίκηση, όπως έδειξαν οι επιθέσεις της 11ης Σεπτεμβρίου 2001 στους δίδυμους πύργους της Νέας 

Υόρκης, που διαπράχθηκαν από την οργάνωση Αλ Κάιντα, ή οι επιθέσεις της 11ης Μαρτίου 2004 σε 

τέσσερα τρένα στη Μαδρίτη, η μεγαλύτερη τρομοκρατική σφαγή που έγινε ποτέ στην Ισπανία, που 

πραγματοποιήθηκε από τρομοκρατικούς πυρήνες που συνδέονται με την Αλ Κάιντα, όπως κρίθηκε 

αποδεδειγμένο στην απόφαση του Ανώτατου Εθνικού Δικαστηρίου της 31ης Οκτωβρίου 2007 στο 

πλαίσιο της δικαστικής διαδικασίας για τις επιθέσεις αυτές. Ο Fernando Reinares τεκμηριώνει ότι η 

απόφαση για την πραγματοποίηση αυτής της τρομοκρατικής ενέργειας είχε ληφθεί στα τέλη του 2001 

στο Πακιστάν, στο πλαίσιο της στρατηγικής της Αλ Κάιντα για επιθέσεις κατά των δυτικών 

συμφερόντων. 
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Η ισλαμιστική τρομοκρατία εξακολουθεί να είναι ενεργή σήμερα σε διάφορες χώρες σε όλο τον 

κόσμο, με πιο πρόσφατες τις επιθέσεις που υπέστη η Ισπανία στη Βαρκελώνη και το Cambrils, οι 

οποίες διαπράχθηκαν στις 17 Αυγούστου 2017. Εν τω μεταξύ, αυτή η άλλη τρομοκρατία που 

σημάδεψε την ιστορία της Ισπανίας για αρκετές δεκαετίες, αυτή της ΕΤΑ, έπαψε να υφίσταται το 

2011. Το έργο των Δυνάμεων Ασφαλείας, σε συνδυασμό με την πολιτική, δικαστική και κοινωνική 

αντίδραση, περιόρισε στο ελάχιστο αυτή τη συμμορία. 

Όσον αφορά την κοινωνική απάντηση στην τρομοκρατία, το κίνημα της ειρήνης εμφανίστηκε στα 

μέσα της δεκαετίας του 1980. Οργανώσεις όπως η Gesto por la Paz ή η Denon Artean-Paz y 

Reconciliación καλούσαν σε σιωπηλές συγκεντρώσεις κάθε φορά που γινόταν μια νέα δολοφονία. 

Εκατοντάδες πολίτες, μεταξύ των οποίων και θύματα της τρομοκρατίας, συμμετείχαν σε αυτές τις 

δημόσιες πράξεις. Η πρωτοποριακή AVT, η Ένωση Θυμάτων Τρομοκρατίας, είχε ήδη συσταθεί το 

1981. Αργότερα, δημιουργήθηκαν και άλλες ομάδες και ιδρύματα, μέχρι να δημιουργηθούν οι 

σημερινές τριάντα περίπου. Το έργο της επικεντρώνεται σε μια σειρά αιτημάτων: δικαιοσύνη, 

αλήθεια, αξιοπρέπεια και μνήμη. 

Στη δεκαετία του 1990, η Gesto por la Paz επινόησε μια εκστρατεία για να απαιτήσει την 

απελευθέρωση όσων είχαν απαχθεί από τρομοκρατικές οργανώσεις. Αυτή συνίστατο στο να φορούν 

μια μπλε κορδέλα στα ρούχα τους. Μεταξύ του 1996 και του 1997, ο σωφρονιστικός υπάλληλος José 

Antonio Ortega Lara κρατήθηκε από την ETA για 532 ημέρες σε ένα μικροσκοπικό, υγρό κελί. Αυτή 

ήταν η μεγαλύτερη απαγωγή που έχει γίνει ποτέ στην Ισπανία, αλλά η ΕΤΑ έχει απαγάγει 

περισσότερους από 80 ανθρώπους στην ιστορία της. 

Οι κυριότερες διαδηλώσεις κατά της τρομοκρατίας στην Ισπανία πραγματοποιήθηκαν γύρω από την 

απαγωγή και τη δολοφονία του νεαρού δημοτικού συμβούλου της Ermua Miguel Ángel Blanco από 

την ETA το 1997 και μετά την 11. Μαρτίου. Σε αυτές τις περιπτώσεις εκατομμύρια άνθρωποι βγήκαν 

στους δρόμους σε πόλεις και κωμοπόλεις σε όλη την Ισπανία. Ένας τρόπος με τον οποίο οι πολίτες 

εξέφρασαν την απόρριψη της τρομοκρατικής βίας ήταν να σηκώσουν τα χέρια τους στα λευκά. Οι 

διαδηλωτές ήθελαν να εκφράσουν ότι, σε αντίθεση με τους τρομοκράτες, δεν είχαν αίμα στα χέρια 

τους. Μετά τις τζιχαντιστικές τρομοκρατικές επιθέσεις της 11ης Μαρτίου 2004, η μαύρη κορδέλα ήταν 

η έκφραση της απόρριψης τέτοιων επιθέσεων και της αλληλεγγύης στα θύματα. 

Η τρομοκρατία, εκτός από τα άμεσα θύματα - τους νεκρούς και τους τραυματίες - και τις υλικές ζημιές, 

προκαλεί και ένα άλλο είδος θύματος, το απειλούμενο. Η ETA είναι η ομάδα που έχει προκαλέσει τον 

μεγαλύτερο αριθμό απειλούμενων θυμάτων. Πρόκειται για ανθρώπους που έζησαν με την αγωνία να 

υποστούν μια επίθεση, οι οποίοι μερικές φορές αναγκάστηκαν να εγκαταλείψουν τα σπίτια τους και 

τη γη τους για να αναζητήσουν ασφάλεια σε άλλο μέρος της Ισπανίας. Κάποιοι απειλήθηκαν επειδή 

ανήκαν σε ορισμένες ομάδες που είχε στοχοποιήσει η ΕΤΑ (μέλη του FSE, δημόσιοι υπάλληλοι 

συνταγματικών κομμάτων, διανοούμενοι που επικρίνουν την τρομοκρατία κ.λπ.) Άλλοι ανήκαν στην 

ομάδα εκείνων που απειλούνταν για διάφορους συγκεκριμένους λόγους, όπως για παράδειγμα 

επειδή αρνούνταν να πληρώσουν εκβιαστικά χρήματα στην ΕΤΑ ή επειδή κατηγορούνταν από τους 

τρομοκράτες για οτιδήποτε που τους καθιστούσε άξιους επίθεσης. Η τρομοκρατική απειλή ανάγκασε 

χιλιάδες ανθρώπους να ζουν υπό αστυνομική προστασία για χρόνια και άλλοι αναγκάστηκαν να 

εγκαταλείψουν τα σπίτια και τις δουλειές τους για να αναζητήσουν αλλού ασφάλεια. 

ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

 

Στις αρχές της δεκαετίας του 1980, η δημοκρατία εδραιώθηκε στην Ισπανία. Το πραξικόπημα του 

Φεβρουαρίου 1981 είχε αποτύχει και είχε αρχίσει μια πορεία ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης και 
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οικονομικού, κοινωνικού και πολιτιστικού εκσυγχρονισμού. Ωστόσο, η δημοκρατία έπρεπε να 

συνεχίσει να αντιμετωπίζει διάφορες τρομοκρατικές απειλές.  

Η δημοκρατία παρέχει φόρμουλες για την ειρηνική και διαλογική επίλυση των συγκρούσεων. Υπό 

αυτή την έννοια, η τρομοκρατία εθεωρείτο όλο και πιο ξεκάθαρα ως μια περιθωριακή επιλογή, 

χαρακτηριστική των εξτρεμιστικών τομέων. Οι τρομοκράτες, ωστόσο, εξακολουθούσαν να έχουν την 

ικανότητα να προκαλούν πόνο και να απειλούν τις ελευθερίες όλων.  

Κατά τη διάρκεια της δεκαετίας του 1980 η ETA προκάλεσε πολυάριθμα θύματα. Για παράδειγμα, 

ήταν υπεύθυνη για τις επιθέσεις εναντίον του στρατώνα της Guardia Civil στη Σαραγόσα, με 11 

νεκρούς (εκ των οποίων πέντε παιδιά) και εναντίον του σούπερ μάρκετ Hipercor στη Βαρκελώνη, οι 

οποίες είχαν ως αποτέλεσμα 21 νεκρούς (εκ των οποίων τέσσερα παιδιά). Το τελευταίο ήταν η 

μεγαλύτερη τρομοκρατική σφαγή στην Ισπανία μέχρι το 11. Μάρτιος Στη δεκαετία του '80 έκανε την 

εμφάνισή του και ένα είδος παραπολιτικής τρομοκρατίας, που πλαισιώθηκε με το ακρωνύμιο GAL, 

Gru¬pos Antiterroristas de Liberación (Αντιτρομοκρατικές Ομάδες Απελευθέρωσης). Ορισμένοι 

δημόσιοι υπάλληλοι, αστυνομικοί και πολιτικοί φρουροί συμμετείχαν σε αυτή την παράνομη 

συνωμοσία. Σκοπός της ήταν να καταπολεμήσει την ETA με τις ίδιες μεθόδους. Μεταξύ 1983 και 1987 

η GAL διέπραξε 27 δολοφονίες. Η περίπτωσή τους μας υπενθυμίζει ότι ο αγώνας κατά της 

τρομοκρατίας πρέπει να σέβεται το κράτος δικαίου για να μην εξισωθεί με την τρομοκρατία που 

αντιμετωπίζει.  

Οι Δυνάμεις Ασφαλείας και τα Σώματα, ενεργώντας σύμφωνα με το νόμο, συνέλαβαν πολυάριθμα 

μέλη της ΕΤΑ, συμπεριλαμβανομένων των διαδοχικών αρχηγών της, με τέτοιο τρόπο ώστε η συμμορία 

να έχει ήδη αποδυναμωθεί πολύ κατά τη δεκαετία του '90 και, κυρίως, κατά την πρώτη δεκαετία του 

νέου αιώνα.  

Όμως ο 21ος αιώνας ξεκίνησε με μια άλλη απειλή: τον τζιχαντισμό. Ο τζιχαντισμός είχε ήδη δράσει 

στο παρελθόν στην Ισπανία, για παράδειγμα με μια βόμβα εναντίον του εστιατορίου El Descanso στη 

Μαδρίτη, όπου έχασαν τη ζωή τους 18 άνθρωποι. Αλλά τώρα επέστρεψε με σφοδρότητα, όπως 

έδειξαν οι επιθέσεις της 11ης Σεπτεμβρίου 2001 εναντίον των δίδυμων πύργων στη Νέα Υόρκη, που 

διαπράχθηκαν από την οργάνωση Αλ Κάιντα, ή οι επιθέσεις της 11ης Μαρτίου 2004 εναντίον 

τεσσάρων τρένων στη Μαδρίτη, η μεγαλύτερη τρομοκρατική σφαγή που έγινε ποτέ στην Ισπανία, που 

πραγματοποιήθηκε από τρομοκρατικούς πυρήνες που συνδέονται με την Αλ Κάιντα, όπως κρίθηκε 

αποδεδειγμένο στην απόφαση του Εθνικού Δικαστηρίου της 31ης Οκτωβρίου 2007, που εκδόθηκε 

στο πλαίσιο της δικαστικής διαδικασίας που ακολούθησε τις επιθέσεις αυτές. Ο Fernando Reinares 

τεκμηριώνει ότι η απόφαση για την πραγματοποίηση αυτής της τρομοκρατικής ενέργειας είχε ληφθεί 

στα τέλη του 2001 στο Πακιστάν, στο πλαίσιο της στρατηγικής της Αλ Κάιντα για επιθέσεις κατά των 

δυτικών συμφερόντων. 

Η ισλαμιστική τρομοκρατία εξακολουθεί να είναι ενεργή σήμερα σε διάφορες χώρες του κόσμου, 

πρόσφατα η Ισπανία υπέστη τις επιθέσεις στη Βαρκελώνη και το Cambrils, που διαπράχθηκαν στις 17 

Αυγούστου 2017. Εν τω μεταξύ, αυτή η άλλη τρομοκρατία που σημάδεψε την ιστορία της Ισπανίας 

για αρκετές δεκαετίες, αυτή της ΕΤΑ, έπαψε να υφίσταται το 2011. Το έργο των Δυνάμεων Ασφαλείας, 

μαζί με την πολιτική, δικαστική και κοινωνική αντίδραση, περιόρισε αυτή τη συμμορία στην ελάχιστη 

έκφραση. 

Όσον αφορά την κοινωνική απάντηση στην τρομοκρατία, το ειρηνιστικό κίνημα εμφανίστηκε στα 

μέσα της δεκαετίας του 1980. Φορείς όπως το Gesto por la Paz ή το Denon Artean-Paz y Reconciliación 

καλούσαν σε σιωπηλές συγκεντρώσεις κάθε φορά που γινόταν μια νέα δολοφονία. Εκατοντάδες 

πολίτες, μεταξύ των οποίων και θύματα της τρομοκρατίας, συμμετείχαν σε αυτές τις δημόσιες 

πράξεις. Η πρωτοποριακή AVT, Ένωση Θυμάτων Τρομοκρατίας, γεννήθηκε το 1981. Αργότερα, θα 
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δημιουργηθούν και άλλες ομάδες και ιδρύματα, μέχρι να φτάσουν στις τριάντα που υπάρχουν 

σήμερα. Το έργο τους επικεντρώνεται σε μια σειρά αιτημάτων: δικαιοσύνη, αλήθεια, αξιοπρέπεια και 

μνήμη. 

Στη δεκαετία του 1990 η Gesto por la Paz επινόησε μια εκστρατεία για να απαιτήσει την 

απελευθέρωση όσων είχαν απαχθεί από τρομοκρατικές οργανώσεις. Αυτή συνίστατο στο να φορούν 

μια μπλε κορδέλα στα ρούχα τους. Μεταξύ του 1996 και του 1997 ο σωφρονιστικός υπάλληλος José 

Antonio Ortega Lara παρέμεινε 532 ημέρες στα χέρια της ETA, κλεισμένος σε ένα μικροσκοπικό, υγρό 

κελί. 

Αυτή ήταν η μεγαλύτερη απαγωγή που έχει γίνει ποτέ στην Ισπανία, αλλά σε όλη την ιστορία της η 

ΕΤΑ έχει απαγάγει περισσότερους από 80 ανθρώπους. 

Οι κυριότερες διαδηλώσεις κατά της τρομοκρατίας στην Ισπανία πραγματοποιήθηκαν γύρω από την 

απαγωγή και τη δολοφονία, το 1997, του νεαρού δημοτικού συμβούλου της Ermua Miguel Angel 

Blanco, από την ETA, και μετά τις επιθέσεις της 11ης Μαρτίου. Σε αυτές τις περιπτώσεις εκατομμύρια 

άνθρωποι βγήκαν στους δρόμους σε πόλεις και κωμοπόλεις σε όλη την Ισπανία. Ένας τρόπος με τον 

οποίο οι πολίτες εξέφρασαν την απόρριψη της τρομοκρατικής βίας ήταν να σηκώσουν τα χέρια τους 

στα λευκά. Οι διαδηλωτές ήθελαν να εκφράσουν ότι, σε αντίθεση με τους τρομοκράτες, τα χέρια τους 

δεν ήταν βαμμένα με αίμα. Μετά τις τζιχαντιστικές τρομοκρατικές επιθέσεις της 11ης Μαρτίου 2004, 

η μαύρη κορδέλα ήταν η έκφραση της απόρριψης τέτοιων επιθέσεων και της αλληλεγγύης στα 

θύματα. 

Συμπέρασμα: 

Η τρομοκρατία, εκτός από τα άμεσα θύματα -νεκρούς και τραυματίες- και τις υλικές ζημιές, προκαλεί 

την ύπαρξη ενός άλλου τύπου θυμάτων, των απειλούμενων. Η ETA είναι η ομάδα που έχει προκαλέσει 

τον μεγαλύτερο αριθμό απειλούμενων θυμάτων. Πρόκειται για ανθρώπους που έζησαν με την 

αγωνία να υποστούν μια επίθεση, οι οποίοι μερικές φορές αναγκάστηκαν να εγκαταλείψουν τα 

σπίτια τους και τη γη τους για να βρουν καταφύγιο σε άλλο μέρος της Ισπανίας. Κάποιοι από τους 

απειλούμενους απειλήθηκαν επειδή ανήκαν σε ορισμένες ομάδες που ήταν στο στόχαστρο της ΕΤΑ 

(μέλη του FSE, δημόσιοι υπάλληλοι συνταγματικών κομμάτων, διανοούμενοι που ασκούσαν κριτική 

στην τρομοκρατία κ.λπ.) Άλλοι ανήκαν στην ομάδα που απειλούνταν για διάφορους ιδιαίτερους 

λόγους, όπως το ότι είχαν αρνηθεί να πληρώσουν εκβιασμούς στην ΕΤΑ ή ότι κατηγορούνταν από 

τους τρομοκράτες για οτιδήποτε που τους καθιστούσε άξιους επίθεσης. Η τρομοκρατική απειλή 

ανάγκασε χιλιάδες ανθρώπους να ζουν υπό αστυνομική προστασία για χρόνια, ενώ άλλοι 

αναγκάστηκαν να εγκαταλείψουν τα σπίτια και τις δουλειές τους για να αναζητήσουν αλλού 

ασφάλεια. 

Η βία της ΕΤΑ αποτελεί την κύρια πρόκληση για τη δημοκρατία όσον αφορά τις τρομοκρατικές 

οργανώσεις.  

 

Ανάμεσα στις σκιές της μεταβατικής περιόδου συγκαταλέγονται αρκετές τρομοκρατικές επιθέσεις: η 

δολοφονία του μέλους της ΕΤΑ Pertur από, ενδεχομένως, μέλη της ίδιας του της οργάνωσης, η 

επίθεση κατά του Cubillo από άτομα που ανήκαν στις υπηρεσίες της ισπανικής αστυνομίας, σύμφωνα 

με την καταδικαστική απόφαση της Audiencia Nacional. Η ίδια κατάσταση επηρεάζει την πιθανή 

εργαλειοποίηση της GRAPO από μια ξένη υπηρεσία πληροφοριών και τη δράση του λεγόμενου 

Ισπανικού Τάγματος των Βάσκων, ως το έμβρυο αυτού που θα γινόταν η GAL. 

Τέλος, υπάρχουν πολλές σκιές όσον αφορά τη συνεργασία που έλαβε και τη σηματοδότηση στόχων 

προς τους ακροδεξιούς κομάντος. που δρούσαν κατά την ύστερη φρανκιστική περίοδο, και ακόμη και 
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στην πρώτη φάση της μετάβασης, από μέλη των διαφόρων υπηρεσιών πληροφοριών και των 

δυνάμεων ασφαλείας. Αυτές οι δυνάμεις ασφαλείας που, έχοντας εκπαιδευτεί ως επαγγελματίες 

κατά τη διάρκεια της δικτατορίας, θα παραβίαζαν τις εντολές που λάμβαναν από τις κυβερνήσεις υπό 

την προεδρία του Arias και του Suarez και θα προσπαθούσαν να αποσταθεροποιήσουν την ισπανική 

ζωή προκειμένου να δώσουν επιχειρήματα στους πραξικοπηματίες. 
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Πηγές 

 
Παραπομπές: 

- José L. Rodríguez Jiménez. U. Juan Carlos I 

“Los terrorismos en la crisis del Franquismo y en la transición política a la democracia” 

- Dirección General de Apoyo a Víctimas del Terrorismo. Ministerio del Interior 

- Centro Nacional de Innovación e Investigación Educativa. Ministerio de Educación, Cultura y 

Deporte 

- Centro Memorial de las Víctimas del Terrorismo 

- Fundación Víctimas del Terrorismo 

“Memoria y prevención del terrorismo” 

- Gaizka Fernández Soldevilla y María Jiménez Ramos 

“El Terrorismo contra la Transición” 

- Alonso, Rogelio, Florencio Domínguez y Marcos García Rey 

“Vidas rotas. Historia de los hombres, mujeres y niños víctimas de ETA. Espasa Calpe, Madrid, 2010.” 

- Pedro Mari Baglietto 

“ Un grito de paz. Autobiografía póstuma de una víctima de ETA. Espasa Calpe. Madrid, 1999.” 

- Gobierno de Navarra 

“ Convivencia en paz y terrorismo. Un tema de hoy. Gobierno de Navarra. Pamplona, 2014 
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3. Εκπαιδευτικό υλικό: ασκήσεις για ομαδικές δραστηριότητες 

Τίτλος 

δραστηριότητας 

Η ΤΡΟΜΟΚΡΑΤΙΑ ΣΤΗΝ ΙΣΠΑΝΙΑ ΩΣ ΠΙΕΣΗ ΣΤΗΝ ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΜΕΤΑΒΑΣΗ 

Επισκόπηση Θα χρησιμοποιήσουμε μια μεθοδολογική δομή γύρω από κάθε ένα από τα 

θέματα που ακολουθεί ένα κοινό μοτίβο χωρισμένο σε πέντε ενότητες, 

προσαρμοσμένο από τις προσεγγίσεις της διερευνητικής μάθησης. Οι ενότητες 

σχετικά με το περιεχόμενο που καλύπτεται: "Τρομοκρατία και πολιτική 

μετάβαση στην Ισπανία: από τη δικτατορία στη δημοκρατία (1975-1982)", θα 

ακολουθήσουν αυτή τη δομή: 

 

ΕΡΩΤΗΣΗ 

Αυτή η φάση αποτελείται από μία ή περισσότερες ερωτήσεις που καθοδηγούν 

την εργασία μέσα από το θέμα. Αποσκοπεί στην προώθηση της συζήτησης και 

του προβληματισμού σχετικά με το περιεχόμενο που θα καλυφθεί. Μετά τη 

συζήτηση, ο εκπαιδευτικός κάνει μια θεωρητική παρουσίαση του θέματος που 

μπορεί να διαρκέσει για μια τάξη μιας ώρας. 

 

ΕΡΕΥΝΑ 

Σε αυτό το σημείο, προσφέρεται στους μαθητές μια σειρά από πηγές 

(διαβάσματα, παρουσιάσεις για το θέμα της τρομοκρατίας) που συνιστώνται και 

βοηθούν στην κατανόηση και εμβάθυνση των ερωτημάτων που προτάθηκαν 

στην προηγούμενη φάση. Για παράδειγμα, να γνωρίσουν το ιστορικό πλαίσιο 

των γεγονότων που έλαβαν χώρα. 

Σε αυτό το σημείο, οι μαθητές καλούνται να επεξεργαστούν μια πρακτική 

πρόταση στην οποία θα εφαρμόζονται τα περιεχόμενα που επεξεργάστηκαν 

στην προηγούμενη φάση. Μπορεί να καθοριστεί ένα σύνολο δεικτών σχετικά με 

τον τύπο του εγγράφου που θα εκπονηθεί, καθώς και τις προϋποθέσεις για την 

εκπόνησή του. 

 

ΣΥΖΗΤΗΣΗ 

Στη συνέχεια, εξετάζονται οι προτάσεις που εκπονήθηκαν από τους υπόλοιπους 

συμμαθητές και δημιουργείται εποικοδομητική κριτική για τον καθορισμό 

βελτίωσης για κάθε τριάδα ή ομάδα εργασίας. 

 

Στόχοι  

● Να αναγνωρίσει τις τρομοκρατικές οργανώσεις που έδρασαν στην 

Ισπανία, διαφοροποιώντας τις περιόδους δραστηριότητάς τους. 

● Να εκτιμήσουν την αντίδραση που δόθηκε στην τρομοκρατία από 

τους κρατικούς θεσμούς και τους πολίτες. 

● Να αναλύσει τις μαρτυρίες των θυμάτων της τρομοκρατίας. 

● Να εντοπίσουν τη δράση των τρομοκρατικών ομάδων. 
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Εκπαιδευτικά Υλικά Προτείνονται οι ακόλουθες πιθανές δομές συνεδριών: 

- Ξεκινήστε από μια προηγούμενη εργασία των μαθητών μέσω διαφόρων 

αναζητήσεων και πηγών πληροφόρησης: ειδήσεις, ορισμοί, συνεντεύξεις σε 

θύματα, ντοκιμαντέρ κ.λπ. 

- Ανάπτυξη ενός καταλόγου βασικών εννοιών που βοηθούν τους μαθητές να 

πλαισιώσουν την κατάσταση. 

- Οργανώστε την εργασία σε μικρές ομάδες για να απαντήσουν σε μια δεδομένη 

ερώτηση (κοινωνικοπολιτικό πλαίσιο, τρομοκρατικές ομάδες σε διάφορες 

περιόδους, τρομοκρατικές ενέργειες, συνέπειες, κοινωνικές και θεσμικές 

αντιδράσεις) με βάση την τεκμηρίωση που παρέχεται (ειδήσεις, κείμενα ή 

φωτογραφίες). 

- Ανταλλαγή, επίλυση ερωτημάτων και συζήτηση για την αποσαφήνιση των 

διαφορετικών απόψεων. 

- Σύνθεση των σημαντικότερων πτυχών που εξετάστηκαν. 

 

Χρόνος 1,5 ώρα (90 λεπτά) 

 

● 30 λεπτά για να διαβάσετε και να μελετήσετε τα θέματα που έχουν δοθεί. 

● 30 λεπτά για να αναζητήσουμε όσο το δυνατόν περισσότερες πληροφορίες 

που θα μας βοηθήσουν να υπερασπιστούμε τη θέση μας πριν από την έναρξη 

της συζήτησης. 

● 30 λεπτά για να συζητήσουμε και να υπερασπιστούμε το θέμα μας 

 

Μέγεθος ομάδας 

διδασκομένων 

10 - 12 άτομα (2 ομάδες, 5 ή 6 για κάθε ομάδα) 

Οδηγίες για τους 

Εκπαιδευτές: 

Αφού ξεκαθαριστούν οι στόχοι, για την επίτευξή τους, συνιστάται, στο μέτρο 

του δυνατού, οι συμμετέχοντες να διαδραματίσουν ενεργό ρόλο διερευνώντας, 

αναλύοντας και συζητώντας την τρομοκρατία και ορισμένα από τα πιο σχετικά 

γεγονότα.  

Επισημαίνουμε πέντε βασικές γραμμές με τις μεθοδολογικές πτυχές αυτής της 

πρότασης: 

 

- Γνώση του αντικειμένου. 

- Κριτική ανάλυση των περιστατικών της τρομοκρατίας στην κοινωνική σφαίρα. 

- Αναστοχασμός σχετικά με τη θέση που παίρνει ο καθένας. 

- Λήψη αποφάσεων σχετικά με την παρέμβαση σε διάφορες καταστάσεις όπου 

μπορεί να δημιουργηθεί βία και σύγκρουση. 

 

Αυτοί οι τέσσερις άξονες αποτελούν τη ραχοκοκαλιά των γραμμών δράσης της 

διδασκαλίας. Αποσκοπούν στη δημιουργία μιας στοχαστικής και κριτικής 

σκέψης σχετικά με τις καταστάσεις βίας και τρομοκρατίας. 
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Ανακεφαλαίωση και 

αξιολόγηση 

 

Συνιστάται να παρέχονται στους μαθητές πληροφορίες που τους επιτρέπουν να 

διεξάγουν διάφορες δραστηριότητες σύνθεσης και ανάλυσης που σχετίζονται 

με:  

Ατομική αναζήτηση ειδήσεων από τη μελετώμενη περίοδο που σχετίζονται με 

το θέμα. 

Ανάλυση διαφόρων ερωτημάτων σχετικά με το πλαίσιο, τα κίνητρα των 

τρομοκρατικών ενεργειών, τις συνέπειες και τις θεσμικές και κοινωνικές 

αντιδράσεις. 

 

- Κριτική αξιολόγηση διαφόρων δημοσιογραφικών εγγράφων σχετικά με τα 

γεγονότα που εξετάζονται. 

- Σχεδιασμός "χρονοδιαγραμμάτων" από τις πληροφορίες που διανέμονται από 

τους καθηγητές. Για παράδειγμα, μπορεί να κατασκευαστεί μια τοιχογραφία 

στην οποία κάθε μαθητής τοποθετεί με χρονολογική σειρά πληροφορίες που 

απαντούν σε διαφορετικές ερωτήσεις (πλαίσιο, γεγονός, τρομοκρατική ομάδα, 

συνέπειες, θεσμικές και κοινωνικές αντιδράσεις, δηλώσεις θυμάτων). 

- Σύγκριση της τρομοκρατίας στις διάφορες περιόδους που μελετήθηκαν. 

- Ανάλυση των επιπτώσεων των τρομοκρατικών ενεργειών στη ζωή μιας 

κοινωνίας μέσα από τις μαρτυρίες των θυμάτων. 

Αυτό το μαθησιακό πρότυπο θα μπορούσε να χωριστεί, μεταξύ άλλων, στα 

ακόλουθα κριτήρια αξιολόγησης: 

- Προσδιορίζει τις τρομοκρατικές οργανώσεις που έδρασαν στην Ισπανία, 

διαφοροποιώντας τις περιόδους δραστηριότητάς τους. 

- Γνωρίζει τις θεσμικές και κοινωνικές αντιδράσεις που δόθηκαν στις 

τρομοκρατικές διεργασίες. 

- Έχει ευαισθησία στις μαρτυρίες των θυμάτων της τρομοκρατίας. 

- Συμμετέχει ενεργά στις διαδικασίες συλλογής, οργάνωσης και ανάλυσης των 

πληροφοριών (αφήνοντας αποδεικτικά στοιχεία στο χαρτοφυλάκιό του), καθώς 

και στις συζητήσεις που προκύπτουν από αυτές. 

- Παρέχει υποστηριζόμενες ειρηνικές λύσεις στο πρόβλημα της τρομοκρατίας. 

 

Προκειμένου να είναι σε θέση να αξιολογήσουν τη μαθησιακή διαδικασία, οι 

εκπαιδευτικοί και οι μαθητές μπορούν να έχουν διαφορετικές καταγραφές κατά 

τη διάρκεια των δραστηριοτήτων που αναπτύσσονται: 

 

- Τα έγγραφα που επεξεργάστηκαν οι μαθητές κατά τις διαδικασίες αναζήτησης 

πληροφοριών. 

- Τις εργασίες που έγιναν στην τάξη (χρονογράμματα ή χρονολόγια, 

επιχειρήματα για ειρηνικές λύσεις στα προβλήματα της τρομοκρατίας, 

απαντήσεις σε διάφορα ερωτήματα που τέθηκαν, κ.λπ.) 

- Τις εκθέσεις στις κοινές συζητήσεις και συζητήσεις που βασίζονται στις 

εργασίες που πραγματοποιήθηκαν. 

 

Θα ήταν ενδιαφέρον αν οι μαθητές επεξεργάζονταν ένα χαρτοφυλάκιο με όλο 

αυτό το υλικό στο οποίο θα καταγραφόταν η διαδικασία που αναπτύχθηκε.  
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Ο βαθμός τυπικής και αναστοχαστικής επεξεργασίας αυτού του χαρτοφυλακίου 

θα αποτελούσε μια πρόσθετη πηγή αξιολόγησης. 

 

Συμβουλές για τους 

εκπαιδευτές 

 

Οι βασικές ικανότητες που πρέπει να αναπτυχθούν με αυτή την ενότητα είναι οι 

ακόλουθες: 

 

- Η ικανότητα γλωσσικής επικοινωνίας, καθώς θα είναι απαραίτητη για την 

ολοκλήρωση των δραστηριοτήτων που σχετίζονται με την ολοκληρωμένη 

ανάγνωση, την ικανότητα παραγωγής κειμένων καθώς και την επαρκή 

προφορική έκφραση. 

- Ψηφιακή επάρκεια αφού θα είναι απαραίτητη η χρήση των τεχνολογικών 

μέσων πληροφόρησης και επικοινωνίας για την ολοκλήρωση ορισμένων από τις 

δραστηριότητες. 

- Κοινωνική και πολιτειακή ικανότητα, καθώς ο μαθητής θα πρέπει να μπει στη 

θέση του θύματος για να κατανοήσει τη σημασία της ειρηνικής συνύπαρξης. 

 

Προκλήσεις που ενδέχεται να προκύψουν: . 

 

- Διαφορετικά πολιτικά ιδεώδη στις ομάδες-στόχους. Αντιπαράθεση. 

- Διαφορετικές εθνικότητες στις ομάδες-στόχους. Πίστη. 

- Ιστορικές διαφορές ανάλογα με τις απόψεις των συγγραφέων που 

ερωτήθηκαν. 

 

Παρατήρηση: 

 

Η τελική αξιολόγηση μπορεί να πραγματοποιηθεί από κοινού από τους 

εκπαιδευτικούς και τους μαθητές με βάση διάφορα κριτήρια, όπως: 

 

- Εκπλήρωση των καθηκόντων της συλλογής πληροφοριών και της οργάνωσής 

τους. 

- Ευαισθησία απέναντι στα θύματα της τρομοκρατίας. 

- Γνώση του θέματος (πλαίσια, τρομοκρατικές ομάδες σε κάθε περίοδο, 

συνέπειες, θεσμικές και κοινωνικές αντιδράσεις ή δηλώσεις των θυμάτων). 

- Επιχειρηματολογική και κατάλληλη για το πλαίσιο συμβολή στην ειρηνική 

επίλυση των τρομοκρατικών συγκρούσεων. 
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